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ಅಕ್ಚಯತೃತಿಳ4ಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


೧೯೭೫ 


ನಾರವಾಡ. 


ಬಾಡಿಯ ಇಂಚ ಯ ಟಟ 


ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆಗಳು 


" ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ'ಯು ಸೃಜನ, ವಿಮರ್ಶನ, ಸಂಶೋಧನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಕಟನೆಗಾಗಿ 
ಈ ಬದೆಯ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. ಅನುವಾದ ಪೂರ, ರ್ಕೆ 
ಮೂಲ ಲೇಖಕರ ಹಾಗೂ ಲೇಖನದ ಹೆಸರನ್ನು ಕಂವುದ 
ಲೇಖಕರ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಕರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಸಾ 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಾಗದದ ಒಂದೇ ಮದ್ಗು ಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಗಳಂ ಚ 
ರೀತಿಯಿ೦ದಲೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯಾಗಲ, ಬಸೂ 21 ಇರಬಾರದು. 

ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಲೇಖಕರಿದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವೀ ಕೃತ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಲಿಜ್ಬಿ ಸುವವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಅಂಜೆಜೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅವರ ಲೇಖನಗಳ ೨೫ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಲೇಖನ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಜಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳು ಬೇಕಾ 
ದವರು ಅದರ ಮುದ್ರಣಾದಿ ವೆಚ್ಚವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾರುವುದು. ಲೇಖನ ಅಜ್ಜಾ 
ಗುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

ಲೇಖನಗಳನ್ನು, ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ ಢಗಳನ್ನ್ನ, ಸಂಪಾದಕರು, 
“ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ? ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನಪೀಠಶ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾ ಲಯ 
ಧಾರವಾಡ- 580003 ಇವರಿಗೆ ಕಳು ಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಪುಸ್ತ ತರಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರು ಎರಡು ಪ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಇನ್ನಿತರ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ವ್ಯಾ ಸಂಗನಿಸ್ತರಣ 
ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವನಿದಾ ಲಯ. ಧಾರವಾಡ- 
580003 ನ ಬರೆಯಬೇಕು. 

ಎಂ ವಿ ರಾ ರಾ ಾ ಾೈಾೈ,ಾ, 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಜಿಕೆ ೨. ರಾಜ್ಯೋದಯ ಸಂಜಿಕೆ 
ನಂಕ್ರವ ಮಣ ಸ ಲ್ಸ ಶು ತೀಯಾ ಸಂಜಿಕೆ 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ. ೮-ಂ೦ (ಅಂಜೆವೆಜ್ಚ ಸಹಿತ) 
ಬಿಡಿಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ : ರೂ. ೨_೫೦ 
( ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧-೨೫ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಚಂದಾದರ ರೂ. ೪-ಂ೦ ಮಾತ್ರ) 
ಹಣವನ್ನು ಮನಿಯಾರ್ಡರ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ್‌ ಮೂಲಕ 
ಕಂಲಸಚಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ಚ ನಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-580003 
ಇವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಸಾ ಸ ಸಉಊಉ೯ಉಊಉಢೈ_ಲ  ಾ3ಾಾ್‌ಾ7, 





ಸರ್ನಾಬಭಿಕಭಾರತಿ 


ತ್ರೈವಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರಧಾನ ಸ೦ಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ 


ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ 





ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಸಚ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಸಂಪುಟ : ೭ ಸಂಚಿಕೆ: ೪ 


ವೇ ೧೯೭೫ 


ಅಕ್ಷಯತೃತೀಯಾ ಸಂಚಿಕೆ 


ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದಿ ಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲ 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ (ಅಧ್ಯಕ್ಷರು) 
ಡಾ. ರಾ.ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ 
ಪಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಬೊಮ್ಮಣ ವರ 
ಆ ೬ ಣು 
ಶ್ರೀ ಶರಣಬಸವಪ್ಪ ಡಿ. ಅಪ್ಪು 
ಶ್ರೀಸಿ. ಎಸ್‌. ಕಣವಿ (ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿದಳು) 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರು) 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಒಡೆಯರ, ಎಂ.ಎ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ, 


ಕಲಸಜಿವರು, ಕರ್ನಾಟಶ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-ಎ 


ಮುಂದ್ರತಕರು | 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಮುದ್ರಣಾಲಯ, :ಧಾರವಾಡ-೩ 


೫. 


4 


ಬು. 


ಬಿ, 


ಷಿ. 


ಪರಿನಿಡಿ 


ಕವಿ: ಸರ್ವಜ್ಞ (ವಿವೇಜನೆ) 
--ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಜಗದ ಮರ್ಮಜ್ದ (ಕವನ) 
೧ 
--ಡಿ ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ (ಕವನ) 
6 
ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ 
ಸರ್ವಜ_ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... (ಕವನ) 
೧ ದ್ದ 
--ಭುಜೇಂದ್ರ್ರ ಮಠೀಶವಾಡಿ 
ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ್ಕ ನಮ್ಮಜ್ಜ ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ (ಕವನ) 
--ಬಂದ್ಹಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾ ಬರೀತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ, ಬರಿದೆ (ಕವನ) 
ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾಪೂರ 
ಸರ್ವಜ್ಞಮೂರ್ತಿ (ಕವನ) 
ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಭೀಮನಗೌಡರ 


. ಕನಸಿನ್ಯಾರ ಸರ್ವಜ್ಞ (ಕವನ) 


--ಕಲಾಶೇಖರ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ : ಕರ್ತೃವಿಚಾರ (ವಿವೇಜನೆ) 


ಎಂ. ವಿ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 
ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಳಿದದ್ದು (ಕವನ) 
--ಫ್ರೇಮಾ ತಾಶೀಲದಾರ 
ಪಂಪ : ಒ೦ದು ಅಧ್ಯಯನ (ವಿಮರ್ಶೆ) 
ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ನ ರಸಕಲಿಕೆ (ಸಂಶೋಧನೆ) 


ಉ 


-- ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶವರ೯ 


೯೨ 
ಲಾವಣಿಯ ಸೃ 
- ಶ್ರೀರಾಮ 


೧೧-೧೦೨ 


೧೩-೧೪ 


೧೫-೨೦ 


ತಾರಿಕೆ 


೨೪-2೫ 


ರ೯-ಇಂ 


೪೧-೫೬ 


೧೪, 


೧೫. 


೨೧. 


ನ 
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ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ (ಜಾನ೭ದ) 

--ಲೀಲಾವತಿ ತೋರಣಗಟ್ಟ 
ನೀ ಹೋದಮ್ಯಾಲ (ಕವನ) 

ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 
ದಿಕ್ಕುಗಳು (ಕಥೆ) 

೨_-ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ರೇಮಠ 
ನಿರ್ಗಮನ (ಕವನ) 

-- ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
ಆಬ.ರು ಪಾಕಿ ಮಾತ 

ಬಿ ಜ 

__-ಮಜಿಮ 
ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಚನಗಳು (ಸಂಪಾದನೆ) 

ಷ್ಠ ಣಾ ಗ್‌ 


“ಸಂ: ಎಂ, ಜಿ. ಚಿರಾದಾರ 


ಶಿ ಇ 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೆ:ಬರ ಪದಗಳು (ಸಂಪಾದನೆ) 
ಸಂ: ನಿ. ಶಿವಾನಂದ 

ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ (ಸಂಶೋಧನೆ) 
--ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ 


-_- ಎಸ್‌. ರಾಜಶೇಖರ 


ಒರೆಗಲ್ಲು: 
ಕ್ರಿಯಾರಜಚನೆ : ಒಂದು ಟಪ್ಪಜಿ 
ಲ 
--ಸಿ ನಿ, ಶೆ. 


- ಜಿ. ಎಸ. ಕುಲಕರ್ಣಿ 
ಅಖಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ 
--.ನಿಂಗಣ ಸಣ ಕಿ 
ಸಿ 7 ್ಷು 
ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 
ಸಾದರಸ್ವೀಕಾರ 
ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ದ್ರಾವಿಡಭಾ ಷಾವಿಜ್ಲಾನಿಗಳು (ವ್ಯಕ್ತಿಜಿ 


ಕ ನಲಟಿಲಿ 


೯೧-೯೪ 


೯೫-೯೮ 


ತ್ರ) ೯೯-೧೦೪ 


೧೦೫-೧೧೯ 


೧೪೧-೧೫೧ 


೧೫೨-೧೫೫ 


೧೫೬-೧೬೪ 


೧೬೫-೧೬೮ 
೧೬೯-೧೭೦ 
೧೭೧-೧೭೨ 
೧೭೩-೧೭೪ 


ಇಳ ಜ0ಎ ನೂಇಂಬಿಸಿಬಿ ಂಂಜೆೇಂಂ ಜಾಣ ಲ 
_್ಣ ಇ 


ಬೀಟಿ) ೧ಜಜ "(ನೀಜಿ300. “ಆ ೦೧ ಐ €೫೧ಣ೧೩ 


೪ 
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ಅದೊಂ 
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ಟು 
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ದ್ನ 


ೇಶಾದಿ 
ಗಿ 
ಇದನು 


ಆಧಾರವಾಗಿ 
"ಪರಮಾರ್ಥ?-ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
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ಗವ! 


ಇ ದಿ ಹಾ ತ್‌ 
ಮ್ನ ಬರದ ಕವಿಯ 
ಓ) 


ಸ್‌ 
ಲರ 


ಲ 
"ಸರ್ವಜ »? ಎಂದಿ 


ಕಾಲಿ 


ಕವಿಯ 
ಎಂಬಂದರ ಬದಲು 


ತಕ್‌ 
ಬಸವರಾಜು ಅವರು "ಈ ಕೃತಿ ರು. ಹೆಸರು "ಪರಮಾರ್ಥ, 


ಥಿ 
ಬಸವರಾಜು ಅವರಿಗೆ 


ತಿಯೊಂದು ಶ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲೂ, 
ಓಲರಿ 
"ಸರ್ವಜ್ಞ? 

೧” 


ವು 


ಜ್‌ 
ಜ್ರ 


ಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಜರಿ 


ಚನ ಸಂಗ್ರಹದ 
ಪ್ರತಿಪದ್ಯದ ಅಂಕಿತ 
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ಗ 
ಲ 
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ರಾಡಿ 
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೦ದರೆ ದೊರೆತ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಧಾರವಾರಿ ಶೆ 


ಗಾ 
ಪ್ಭ್ರ ಬಲ 


ರ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ, 


ತೀವ 
ಕೊಂಡ ಶೇದಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು 


ಸರ್ವಜ್ಞ? ಎಂಬ 


ದ್ದಾರೆ. 
ಎ 
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೧೨ 


ಬಸವರಾಜು ಭಾವಿ 
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ಬಂದನೂ 


ದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂರಶಿಯಾಗಿ 


ತ 


ಗಲು ಹೇದೆ ಸಾಧ್ಯ-ಎ 
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೦ಓಒಸಿ 


ವಎ೦ದೇ ಅಂಕಿತವಿರುವಾಗ, ಒಂದೇ ಒ೦ದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಪರ 
ವೆ 


"ಪರಮಾರ್ಥ? ಎ೦ಬ ಅಂಕಿತವೇ ಸಾಜಾ ಎಂದೂ ಡಾ. 
ಪ್ರತಿಗಿಂತ ಯಾಕೆ ಪ್ರಾಜೀನವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ 


ರಂ ನ್ನ್ನ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹಾ 
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೫ ಜುದಾಸ್‌ 
[ಗಾ ಜು ತ್‌ 
೬ ನಿಗ ಸ್‌ 
೫) 
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ಹತ ಎ1 ಚ 
ಆ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


"ಹಬ್ಬ ಕ್ರೈ ತಂದ ಹರಕೆಯ ಕುರಿ 

ತೋರಣಕ್ಕೆ ತಂದ ತಳಿರ ಮೇಯಿಂತ್ತು? 
"ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾನೊ ಇಲ್ಲವೊ? 
(ತಹುವ ತೋಂಟಿವ ವರಾಡಿ, ಮನವ ಗುದ್ದಲಿ ಮಾಡಿ 
ಅಗೆದು ಕಳೆದೆನಯ್ಯ ಭವದ ಬೇರನ? 


ಈಳೆ ನಿಂಬೆ ಮಾವು ಮಾದಲಕ್ಕೆ 
ಹುಳಿನೀರನೆರೆದವರಾರಯ್ಯಾ? 15 


ಠಾ ಇತ್‌ ಹಾಲ ಗಾ ಇ ಲ್ಯ ಗಿ ಗಿ ೮ 3? 
ಇಂಥ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟೈಸಿದ ಅನಂಭವ, ಓದಿದನಂತರ ಅವುಗಳು ಉಂಟ: 
8 ಲು 
ಇರ್‌ ಎಳ ಎಳು ಹಾಲಿ ವು ಟಾ 
ಮಾಡುವ ರಸಾಸಾದ ಹಾರಣೂ, ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ದವ 
ತ ಮ ಮದು ಗಾ ಕಾ ಇ ೦ಪ ಇಳಿ ಮದ್ದ ಭಾಟ್‌ ತ್ಕಾ 

ಉಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ತೀರಾ ವಿರಳ. ಅದಕ್ಕ ಕಾರಣ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನಕಾರರ ಮಾತು 

ತೆ ಡ್‌ ಪೈಣ್ಣ ಕಾಲ್ಲ್ಪಾಳಣು ೦ /ಾರ್ಳು ಇಷಾರ ಫ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಗಸಿ ಗಾಗ್‌ 
ರಳನಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಂವದು ಒಂದು, ುಎ೦ದುಕೂಂಡರಿ, ಅವಬಿಸನಿ ತೆ ಅಲ್ಬ 
ಗಾತ್ರದ ಪರಿಮಿತಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣ ಎನ್ನಬಹುದು ೪ ಆದರೆ ವಚನ 

ನ ಇಲಾ ತಿ ಕಿ ಅಲ್ಲೆ ಯ ಇಳೆ ಮಾಷಾಳ ತಳಷ್ಟು ಅಾಲಿಷ್ಟ ಗಾ 
ಕಾರಲ್ವಿಲ್ಲದ ಓಂದು ಉದಾರಧೋರಣೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಲ್ಲಿದೆ. ವಚನಕಾರರು ಮೂಲತಃ 
೧ 
2 ಕಾಫಿ ತ ಲಿ ಷು ತಾಸ ಸಿ 
ಸ ನೂತನ ಮತಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಯ ಉದ್ದೀಶದಿ೦ಂದ ಬದ್ದರಾಗಿದ್ದರು 
ರ್ವಜ್ಞ ತಾನ: ಅಂಥ ಯಾವ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೂ ಬದ್ದ ನಾದವನಲ್ಲ. 
ಬ್ಯ 
ನ € ರ ಥೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಫಳ ಹಾ ೨೨) ದ” 

ಎಲ್ಲ ಬಡೆಯ ಹಂಗನ್ನೂ ಹರಿದುಕೊಂಡು “"ಹಿಂಡನಗಲಿದ ರಜದಂತೆ' ತಿರುಗಿದ 

ಸು) ಕಲು ತಿಂ 
ಹ ಯಾವ ಒಂದು ಮತಧರ ವನ್ನ್ನ ಎ ತ್ರಿಹಿಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವ ನಎನಲ್ಪ. ಅವನ 
ತ್ರಿಪದಿಗಳಿಂದ ಆತ ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದವನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಆತ 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಿೀರಿ ಸಂಚರಿಸಿದವ 
ವಿಜಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅತನ ಠಲ್ಪನೆ ತಕ,ಮಟಿ 


1 
2೬ 
ಈ ೫೯ 
ವಟ (ತ್‌ 
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(0 
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ಆ) 
ಶ್ರ 
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ಎ 
೪ ಹರಿಹರನ ರರಳೆದರಳನ್ನು ಓದಓದುತ್ತಾ ಯಾವ ಒ೦ದು ಬದೆಯ ಏಕತಾನತೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ದೇ 


ಬರುತ್ತದೋ, ಈತನ ತ್ಟಿ ಪದಿರಳನ್ನು ಒ೦ದೇ ಸವನೆ ಓದತೊಡಗಿದರೆ ಅದೇ ಅನುಭವವಾದುತ್ತದೆ. 
ತ್ಪಿ ಪದಯ ತೀರಾ ಕಿರುಬಂಧದಲ್ಲಿ, '`ಅಂಥ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯೋನವನ-: 


ನಡೆಯಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ತಿರುಬಂಥದಲ್ಲಿ,ಜಾಕ್ಮೆ ಯ, ದೃಷ್ಟಾಂತದ, ಅಲಂಕಾರದ 
ಉಕ್ತಿ ಕೋದುಕೊಂಡ ಒಂದೊಂದು ತ್ರಿಪದಿಯೂ ಜುಟ:ಕುರಳಂತೆ ಸ್ವಾದುವಾಗುತ 


ಹಾದಿ 
೫ ಒಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಜರಕೆ ಇಬ್ಬರುಂಟೇ ಮತ್ತೆ 
ಒಬ್ಬ ಸರ್ವಜ ತ ಜದಳೆಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬ ನನೇವೆ ವ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಸ್‌ ಭೂಮಿ, ಕು ಜಾ ನೀರು 
ಸುಡುವಗ್ನಿಯೊಂದೆ ಇರುತಿರಲು ಕುಲ 

ನಡುವೆ ಎತ್ತ ಇದು ಸರ್ವಜ್ಞ 

ಊರೆಲ್ಲ ನೆಂಟರ: ) ಕೇರಿಯಲ್ಲವು ಬಳಗ 
ಧಾರುಣಿಯು ಎಲ್ಲ ಕ ನಿಲದೈವವಾರಿನ್ನು 
ಯಾರನ್ನು ಬಿಡಲೊ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಜಾತಿ ಪೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾಪೀನವೇ 
ಜಾತಿ ವಿಜಾತಿ ಯೆನಬೇಡ, ದೇವನೊಲಿ 
ದಾತನೇ ಜಾತ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ತಕ ಕವಿ : ಸರ್ವಜ್ಞ ೯ 


ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿಗಳು ಎಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಅವನದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಾನವ ಧರ್ಮ. ಸುತ್ತಣ ಬದುಕನ್ನು ಹಸನು 
ಮಾಡುವ ಸುಧಾರಕತನ ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲೆ ಪ್ರೇರಣೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಹಾಗೂ ಆಜಾ ರೂಪದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಕದ 
ರಮ್ಯತೆಗಿ೦ತ ತತ್ತ್ವದ ವಾಚ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕ 


ಆನೆ ನೀರಾಟದಲಿ ನೀನ ಕಂಡಂಜುವುದೆ? 
ಜೀನ ಮಾನವನ ದಂರ್ಮುಡಿಗೆ ತತ್ತ್ವದ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಂಜುವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಶಿ ಇ್ಸಿ 
ಹಾರೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯರಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲ ಪಂತ್ತಿ, 


ರಾಟದಲಿ ಮೀನ ಕಂಡಂಜಂವುದೆ'_ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಹರಳುಥೊಂಡು ಒಂದು *ಾವ್ಶ ಪ್ರತಿಮೆ 1 ಇಳು 


ಏನೆ 


ಎಂಬ ಈ ಪದ್ಯವೆನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣ 


(ಸ 


(೮) 


ವಾಗಿ 
ಹು ಅದೊಂದು ಪಂಕ್ತಿ ಸಾಕ 
ಾಲಂಗಳಂ, ಮೊದಲ ಪಂ 


ಕಾವ್ಯರು ಇ ನೀತಿಬೋದೆದೆ ನೈವೆ ವೇದ್ಯವಾಗು 


ದೆ ದನ್ತೆ ಕಾರಣ ಷಃ ಕವಿಯ ಸುಟ್ಟ ಸರ್ವಜ್ಞನಿದೈ, ಕಾವ್ಯ, 
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೦ಎ 
ನೀತಿಗೆ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಸಲೀಸಾಗಿ ಒದಗಿಬರುವ ಒ೦ದು ಮಾಧ್ಯಮ ಮಾತ್ರವಾದು 


ತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ವಿವರಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞನ 
ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆನವಿನ ನಾಲ 1 ಮೇಲೆ ರಸವೊಸರಿಸ:ವ ಎಷ್ಟೋ ಪಂಕ್ತಿಗಳು 
ದೊರಕುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಠತಿ. "ಬಳ್ಳಿ ಗುರುಡರು ಕೂಡಿ 


ಹಳ.ವನು ಬಿದ್ದ೦ತೆ' ಎಂಬ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಳ್ಳಿ ರುರುಡ'-ಎಂಬ ಮಾತನನ್ನ 
ರಮಂನಿಸಬೇಕಂ. "ಧನಕನಕ ಉಳ್ಳ ನಕ ದಿನಕರನಂತಕ್ಕು' "ಧನಕನಕ ಹೋದ 


ಮರುದಿವಸ ಹಾಳೂರ ಶಂನ ನಂತಕ್ಕು' -ಎಂಬ ಎರಡು ಹೋಲಿಕೆರಳ ವೈದೃಶ್ಯದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸೊರಸಾದದ್ದು. "ಉಣ್ಣೆ ಕೆಜ್ಜಲೊಳದರ೯ ಉಣ್ಣದದು ನೊರೆವಾಲ' 
ಎಂಬುದು, ಸಂಪತ್ರಿದ್ದೂ, ಅದನ್ನು ಉಜ್ಜಲಾರದ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಜಿತವಾದ ಟೀಕೆಯಾಗಿದೆ. “ಅನ್ನದೇವರ ಮುಂದೆ ಇನ್ನು ದೇವರು ಇಲ್ಲ' 


"ಮನದಲ್ಹಿ ನೆನೆವಂದೆ ಮನೆಯೇನು ಮಠವೇನಂ' "ಅಡಿಯ ಮುಂದಿಡೆ ಸ 
ಅಡಿಯ ಹಿಂದಿಡೆ ನರಕಈ' "ಜಾತಿಪೀನನ ಮನೆಯ ಜ್ಯೋತಿ ತಾ 


೧೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


"ಕೋಟಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಟ ವಿದ್ಯೆಯೆ ಮೇಲು' "ಊರಿಂದೆ ದಾರಿಯನು ಯಾರ 
ತೋರಿದಶೇನಂ' “ಜಿತ್ತೃವಿಲ್ಲದೆ ಗುಡಿಯ ಸುತ್ತಿದರೆ ಫಲವೇನಂ?' "ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗ 
ವದು ಹೆಜ್ಜೆ ೇೀನು ಸವಿದಂತೆ” ಇಂಥ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞನ ತ್ರಿಪದಿ 
ಗಳ ತು೦ಬ ಹದುರಿಕೊಂಡು, ಮಿನಂಗುತ್ತಿವೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ಅವುಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಲೋಕಾನುಭವ, ದಿನನಿತ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ 
ಒದರಗಿಬರುತ್ತವೆ. ಸಂತ್ತಣ ಜನದ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ತಿರುವು 
ಕೊಟ್ಟ, ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಕಟಕಿ, ವಿನೋದ್ಕ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವೈವಿಧ್ಯರಳಲ್ಲಿ, 
ಜನದ ಬದುಕನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತಾ, ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ಕವಿಯಾದ 
ಸರ್ವಜ್ಞ, ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಕಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಜಗದ ಮರ್ಮ೯ಜ 


ವನಿವನೆ ನೋಡು 
ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ ಇವನೆ 
ಜಗದ ನೆಲೆಕಲೆಯರಿತ 
ಮರ್ವ೯ ತ್‌ ನಿವನೆ : 
ಸುತ್ತಲಿನ ಜೂ 
ತನ್ನ ಅರುಹನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಒದೆ ಸೂತ್ರದೊಳಿಸಿ 


ಎಪಿ 


ಲೋಕಾನುಭವದ ಸಾರಜ್ಞನೆನಿಸಿ 


ಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳು 
ಶ್ರುತಿಗೊಳಂತ ಬಂದಿರಲು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಜಿತ್ತವ ತಿಳಿಯ 
ತ್ರಿಪದಿಯಲಿ ಬೆಳಗಿ 
ನಿಂದಿಹನು ತ್ರಿಪದಿಯ 
ತ್ರಿಣೇತ್ರನಾಗಿ. 
ನೋಡಿವನೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಇವನಿವನೆ ನೋಡು 
ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿ ಇವನೆ 
ಜನದ ನೆಲೆ ಕಲೆಯರಿತ 
ಮರ್ಮ೯ಜ್ಞನಿವನೆ. 


ವೈಕಿಷ್ಟ್ಯ ಪೂರ್ಣನಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೀತ 


ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ 


ಎಂಟಂ ದಿಕ್ಕಿನ ಬೆಳಕ 
ಸ್ವಾ ರತಿಸುತ 


ಇದ್ದು ಲ ಇದ್ದಂತೆ ಜಿತ್ರಿಸುತ್ತ 
ಎ ಕಿ 


ಹ ವೈಜಿತ್ರ್ಯ ವನು 
ಬದೆಯ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಡಿ ುತ್ತ್ಮ 
ನಿಜ್ವಳ ದ ನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಕೊರತೆಗ ಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿತೋರುತ್ತ 
ನಿಚ್ಚನಿಜ್ಜವು ಜನರ 
ಎಚ್ಚ ರಿಸುಂತ 
ಇಂದಿರೂ ವ ುಿನಮನದಿ 
ನಿಂದಿರುವನೀತ 
ಅಜು ಮೆಜಿ ನ ಕವಿಯ 
ಜ ಜ 
ಸರ್ವಜ ನೀತ. 
2 


ನೀತಿ ರೀತಿಗಳ 
ಸಾರಜ್ಞನೀತ 
ರಮನಿಸುವ ಜನಕಿವನೊ- 
ಳ೪ಿಹುದು ತೀರ್ಥ; 
ಹಂಗಿಲ್ಲದಿಹ ಬಾಳೆ 
6 
ಹಿ೦ರದಿಹ ಬುದ್ಧಿ 


ಬೋಡುರೊಂಡಿರೆ ಕೇಳ 
ಬೇಸೆ ಈತನ ಸಿದ್ಧಿ 


ಜಗದ ಪದ್ದ ತಿ'ಗಳನು 
ನರೆಗೂಡಿ ನುಡಿದು 
ಜಗದ ವಂಧ್ಯದೊಳಿದ್ದು 
ಹಿ೦ಡನಗಲಿಹ ಪಿರಿಯ 
ರಜದಂತೆ ನಡೆದು 
ಸರ್ವರಿಣು ಸರಿದಾರಿ- 
ಯನ್ನು ತೆರೆತೆರೆದು 
ಸಕಲರಿಗೂ ಪಿತಕಾರಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡೆದು 
ಧನ್ಯ ನಾದನು ಮಾನ್ಯ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಿವನಂ. 


ಇವ ಎನಿತು ಹಳಿದರೂ 
ಹುಳಿಯಿಲ್ಲ ನಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೊದೆಯಿಲ್ಲ ಬದೆದೆ ತಂಳು- 
ತುಳುಕಿ ಬರುವುದು ಬೆಳಕು 

ನುಡಿಯಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯ 
ಬಿಡದಿದ್ದರೇನು? 

ಜನಕೆ ಒಳತನೆ ಅರುಪಿ 
ನಡೆವನಿವನು. 


ವಿವಿಧ ಜಾತಿಯೊಳೊಂದೆ 
ಜ್ಯೋತಿಯನು ಕಂಡವನು 
ಒಂದೆ ಮಾನವ ಧರ್ಮ- 
ವನಂ ಕಿರಣಜಿಸಿಹನು 
ಅವನ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಹುದು ಬಾಳಿನ ಬುತ್ತಿ 
ಉಂಡಂ ನಲಿವರಿದೆಲ್ಪ 
೦) 
ನಿತ್ಯ ತೃಪ್ತಿ ಲ 


ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ 


ಹಿಂದೆ ಬಲು ಹಿಂದೆ, 
ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿದಾಗಿ ಬಾಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಬೆನ್ನ ಮೂಳೆ ಮಂರಿದಂತಾಗಿತ್ತು, 
ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಹರಿಸಿ ಬೇಸತ್ತ ಮಿಂಜಿದೆ 
ಮನೆಮನೆಯ ಮಂದೆ ನಿಲ್ಬಬೇಕೆನಿಸಿತ್ತು, 
ಅನಂತತೆ ಅಡವಿ ಪಾಲಾಗಿ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಓಮ್ಮೆ ತು೦ಡಂಗಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುದುಡಬಯನಿತ್ತು, 
ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಎತ್ತರಕ್ಕೇ ನಡೆದ ರಜತ ನಿರಿಗೆ 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಕರದ ಕಪ್ಪ ರದಲ್ಲಿ ಕುದುರಬೇಕಿತ್ತು, 
ಬಯಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ, ನೂರು ನೂರು ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಕೋಟಿ ಪದರಳಲ್ಲಿ ಹರವಿ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಮಂತ್ತಿನಂತಹ 
ಮೂರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುದುಡಬೇಕಿತ್ತು, 
ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಜಿಂತಿಸಿದವು 
ತಂತಮ್ಮ ಬಯನಸೆಯನ್ನು ಬಿಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು. 


ದುಃಖ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಗಂದೆಯಿಂಂದ ತುಂದೆದೆ ಹರಿದು 
ಬಂದು ಮಡುದಟಿ ತು. 

ಆಗಲೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ದ್ದು “ತಾನೆ ನೀರು ತುಂಬಲು ನಡೆದಳು 
ನುಡಿರರತ್ತಿ "ಮಕ್ಕ ಳಜದುರು ೫ ಪಿಲ್ಜಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ಆ ಅಹವಿ: ಹದ ಬೇಸ 

ದಡಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾಗ ಅವಳ ಬಯಕೆ ಬದುಕಾಗಿತ್ತು 
ಜಲ, ಜೀವವಾಗಿ, 


ಸ್‌ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಎತ್ತಿದಳು, “ನಡೆ ಮರನೆ*, ಎಂದು 


ಕ ಭಾರತಿ 


ಷ್‌! 
ಫ್‌ 


ಓ 


ಕನಾ 


ಏಳಿ 


ಯರು ಮಾತು ತೊದಲಿದನ 


ಇ 
ನ 


ರ್‌ 


ನಂತಹ 


ವು ತ್ರಿ 


ಲಿ 


ದು ನುಡಿರ 


ರ 
ಗ್‌ 


ಸರ್ವರೊಳರೊ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ... 


ಭಂಜೇಂದ್ರ ಮಂಶೀಶವಾಡಿ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ-- 

ರಾಜಾನ ಎದೀ ಧಸಕ್‌ ಅಂತಿತ್ತು; 

ಮಂತ್ರೀ ಮಾರಿಗಿ ಮುಸುಕ ಬೀಳತಿತ್ತು; 

ಸೇನಾಪಶಿ ಕಾಲಾಗ ರುಂಮ್‌ ಬರತಿತ್ತು; 

ದಂಡಿಗಿ ದಂಡೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಧಂಗಿ ಬ್ಯಾನಿ ಬಂದ 
ಲುಕಂಲತು ಅಳದ್ಯಾಡತಿತ್ತು! 


_ ಯಾಕ? 
ಅವನ ಕೈಯ್ಯಾದೇನ 
ಅಟಂ ಬಾಂಬ್‌ ಇತ್ತು? 


ಅಣ. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನ ಕಂಡರ- 
ದೇವರ ಹೆಸರ ಮ್ಯಾಲ 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರ ಮ್ಯಾಲ 
ದರಬಾರ ನಡೆಸಿದ 
ಪುರೋಹಿತರ ಹಿಂಡಿಗಿಪಿಂಡ€ 
ಹಾರ್ಟಫೇಲಾಗಿ ಸಾಯತಿತ್ತು; 
ಜಾತೀ ಹೆಸರ ಮ್ಮಾಲ 
ಸುಳ್ಳ-ಪಳ್ಳ ಮೆರದಾಡೂ ಮಂದಿದೆಲ್ಲಾ 
ಸೆಚೀಬ್ಕಾನಿ ಬರತಿತ್ತು, 
ಸೆಟೀಬ್ಯಾನಿ! 
ಯಾಕ? 


ಅಂವ್ಯಾನ ದೆವ್ವೊ-ಭೂತೋ' 
ಅಷ್ಟ್ಟ್ಯಾಕ ಅವಂಗ ಅ೦ಂಜತಿದ್ರು? 


೧೩೬ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಈಗ- 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವೀನ್ನೆ 
ಕರಕೊಂಡ ಬಂದ್ರ,- 
ಕಳ್ಳ -ತದೀಮರೆಲ್ಲಾ 
ಚ: ಸಂದೀಜೊಂದೀ 
ಅಡಕ್ಕೋತಾರು! 
ಪುಂಡ-ಪುಢಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ದುರ್ಗವ್ವ ಬರತಾಳಂ! 
ಹಾದೀ ತಪ್ಪಿ ನಡಿಯೂ 
ಹೆಜ್ಜ್ಯೂ- -ರ೦ಡಿರೆಲ್ಲಾ 
ಮೆಯ್ಯಾರ ಉರೀ ಸಕ್‌ 


--ಇಷ್ಟೆಲಾ ಮಂದೀನ ಅಂಜಿಸಿಕೊಂಡ 
ಬ ೧೧ 
ನ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಅಳ ತಾನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಆ ಸರ್ವಜ ಭೂಪ, 
೧ 
ಸಾಮಾನ್ಯ-ಏನಪಾ? 


ಎ 
ಜೈನೀ ಮಾಡಿ ಸತ್ತ ಮಂದಿ 
ಪ ಜನ್ಮದಾಗ ಹಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ 
ಹಾರಾಡಿ ಮೆಯ್ಯೂ ಹೊತ್ತಿನ್ಯಾಗ 
ಹೊಲದಾರ ಹಾಕಿದ 


ವ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ--ಅವನ ಕಜ್ಜ ಕ್ಯಾ ಮರಾದಾಗ 
ಕಳ್ಳ-ಸಂತೀ ದಾಂಗಿನ ತ 


ಸರ್ವಜ ಕವೀನ್ನೆ ಕಂಡರ... 


ಇಂ 


ವನ ಎದೀ ಛಾಪಣಾನ್ಯಾಗ 

ಖೊಟ್ಟಿ ನೋಟ ಛಾಪಸೂ ಮಂದೀ 
ಪೋಟೋ ಅಜ್ಜ ಆಗಬಹುದು; 

ಅವನ ಕಿವೀ | ಬೂ ವೇಪ-ರಿಕಾರ್ಡ 
ಯಂತ್ರದಾರ ಮೋಸದಾರರ ಮಾತೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಡಬಹುದು! 


ಟಿ 


ಹುಷಾರ್‌ ! 


ರ್ವಜ 


0 


ಜ್ಞಪ್ಪನ ಮಂಂದ 
ರಾವಪ್ಪನ ಪುಂಗೀಕಾಯಿ: 
ನುಡಿಯಾಂದಿಲ್ಲ; 

ಯಾರ ದಿಮಾಕ ನಡಿಯಾಂಗಿಲ್ಲ! 
ಸೊಕ್ಕ- -ಯಮಾುಕ-ರತ್ತ-ರಮಕ 
ಸಾಗ ಸಾಣಾಂಗಿಲ್ಲಾ! 

ನನ್ನ ಮಂ೦ದ ಯಾಂವ ಅದಾನಂತ 

ಸೆಟದ ನಡ್ಯಾವನ ತಲೀಬುರಡಿ 
ಬಡೀತೈ ತಿ! 

ವಮೀಸೀ ತಿರುವಾವನ ಮೂಗಿನ ಹೊಳ್ಳಿ 
ಹರೀತೈ ತಿ! 

ಹಾಂಗೂ ಹಿಂಗೂ ಮಾಡಿ 

ಕಿತಕೊಂಡ ಶೂಡಿಸಿಟ್ಟವನ ಕೆ 
ಕೀಳತೈ ತಿ! 

ಸ್‌ ಕಸದ ತಿಂದ 

ಉಬ್ಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿ ಒಡೀಕೈತಿ! 
ಶೀಲ ಇಲ್ಬದ ರೂಪವಂತೀ 
ಮಾರಿದರೆ ಮೈಲಿ ಏಳತಾವು! 
ಗುಣಾ ಇಲ್ಲ ಬರೀ ಹಣಾಹಣಾ 
ಅಂದವರ ಹೆಣಾ ಬೀಳತಾವು! 


೧ 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಅಂದರ--- 

ಗಿಗರ್ಸ್‌ ಲೌ, | 
ಕನ್ನಡಿ ೨ದ್ಹಾಂಗಪಾ ಕನ್ನಡಿ. 
ಇದರಿಗಿ ಬಂದ ನಿಂತವನ 


೧೭ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಾಪಾ-ಪುಣ್ಣೆ 
ಅವನ ಮಾರೀ ಮ್ಯಾಲ$ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣತೈ ತಿ! 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮಿ 
ಭಾಳ ಅಂಜತಿದ್ದ; 
ಅಂದರ-ಅಂವ ಪಾಪಕ್ಕ 
ಅ೦ಜತಿದ್ದ! 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮಿ 
ತಂಡಗ ಮಾಡತಿದ್ದ; 
ಅಂದರ-ಅಂವ ಸಜ್ಜನರ 
ಸದು ಣಾ ತುಡಗ ಮಾಡತಿದ ! 
ಗಿ ೦ಎ 
ಅಂದರ--- 
ಅವರ ಉರಿಯೂ ಹಣತೀ 
ಅರಸದನ ತನ್ನ ಹಣತೀಗಿ 
ದೀಪಾ ಹಜಕೋತಿದ್ದ! 
ಸರ್ವಜ ಪ್ಬ ಅಂದ 
ಒಳಗ-ಹೊರಗ ಒಂದ ರೂಪ! 
ಏ.7 ಇದ್‌ 
ದಿಗ೦ಬರೆಪ್ಪ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ಬೆಳಗುಳ ರುಮವೇಸೂರ! 
ಒಳಗ-ಹೊರಗ ಒಂದ$ ರೂಪ! 


ಗರುವ ಬ್ಯಾಡಂತ, 
ಸರುವರೊಳಗಿನ ಸದ್‌ಗುಣಾ ಕಲ್ಮು 
ವಿದ್ಯಾದ ಪರವತ ಆಗಬೇಕಂತ! 
ಅಧ್ಯಾಂಗ್‌ಪಾ! ಅಂತಿಯೇನಂು? 


ಅವರುಣಾ ಅಂಬೋ ಹಣಜಿ ಹತ್ತಿ 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಮನೀ ಮಾಳಿಗಿ ಸೋರತಾವು! 
ಒಂದೀಟ$ ದುಡ್ಡಾ ಮತ್ತ ಅಮಲಾ 
ಇದ್ದರಂತೂ ತೀರೇಹೋತು, 

ಸೊಕ್ಕ ತಲಿಗಿ ಏರಿ ಕೂತು 

ಕೀಡಿ ಸೆಟಧಾಂಗ ಸೆಟೀತೀವು! 


ನೀನ$ ಅಜ್ಯೂತಂತ 
ಅಜಾ ಅಂತ, ಲೋಕದಾದ 
ನೀ ನಿಜಿಂತಿ ಅಂತ! 


ಜೇಡದ ಜು ಹೌ ರ ಂ್ಪ 
ಅದೀನ ಮ್ಮ್ಮ ಕೃಲ ನಿಮ್ಮ ಕೃ 
ಆರೂ ಮಾತ? 


1) 


ಲುಂಗಿ, ಪ್ಯಾಂಟು, ಪಾಯಿಜಾಮಂ 
ರೋಲ್‌ ಸಾಡಿ, ಸ್ಕರ್ಟು, ಬೆಲ್‌ಬಾಟಮು ! 
ಡಾ! ೦ ಎ ದ ತಿ 
ಅದ ಹೋಗ್ಲಿ, ನಮ್ಮ. ನಿಮ್ಮ ಸೃಯ್ಯರಿ 
ಕೈಯ್ಯಾದಗದಾವೇನ? 


ಬಾಯಾರರೆ ಒಂದಃ ನಾಲಿಗಿ ಐಶೇನ? 
ಸತ್ತವನಂ ಬಲಾ ತ 

ಶಿ ೧೨ 
ಸತ್ತಾಂಗ ಆರಬೇಕಂತ! 
ಸತ್ತಾಂಗ ಇರಬೇಕಾದರ 
ಜೀವ೦ತರೆ ಎಲ್ಲಿ ಅದೀವು? 


ನಡಿಯೂದ ಒಂದ್ರೂ ನೆಲಾ 


ತಂಡಿಯೂದ ಒಂದ ನೀರಾ 
ಮನಸ್ಕಾನ ಕಲಾ ಒಂದ ಅಂತಾನಂ! 
ಭ್ರ 


ಅದೀವೋ ಇಲ್ಲೊ ತಿಳೀವಲ್ಬದಂ; 

ನಾವು ನೀರಾ ಅರೆ ಕುಡೀತೀವೋ ಇಲ್ಲೊ 
ಹೇಳಲಾಕ ಬರಃವಲ್ಬದು! 

ನಮಗ ತುಲಾ ಅಂಬೂದರೆ 

ಐತ್ಕೋ ಇಲ್ಲೊ? ದೊತ್ತಃ$ ಆಗವಲ್ಬದು! 


(9 
(1) 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತ 


ಅದೇನಃ$ ಇರಲಿ, 
ಸರ್ವಜ ಪನ ಹೆಸರ ಹೇಳಿ 

೧ ೦ 
ನಾವೂ”-ನೀವೂ ಒಂದ$ 
ಆರುಣೇನ ಇಂದಃ? 
ಸರುವ ಅಜಾ ನ ಅಂಬೂದೆಲ್ಲಾ 
ತೊರಿಯೂಹೇನ? ಹೇಳಪಾ! 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಹವ್ಮ ಕಳದ ಒರದ 
ಎದೀ ತೆರದ ಒಳಗಿನ 
ಖರೆ ಕಳಕಳ ಅಂಬೂದ 
ತೋರಸೂಣೇನ? ಏಳಪಾ! 


ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ, ನಮ್ಮಜ್ಜ 


ಇ ದಣ ಹಿಂಗವಿಂರೆ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ ದ್ನ ಜಾ ಗಣ 


ನೀ ಹಾಂಗಿದಿ ಯಾರಿದೊ ತಂ? 
ಶಿ ೦ ಗಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಜಿತ್ರಾ ಬರ್ದು ನಿನ್ನ ತಲೀ ಅಂದಾ. 
ತಲೀಗಿ ಓ೦ದಿಷ್ಟ ಬಿಳೀಕೂದ್ಲಾ ಮಾಡಿದಾ. 
ರದ ಕ ಒಂದಿಷು. ಕರೀ-ಬಿಳೀ ದೆರೀಯಾಡಿ 
೦ ೪೫ ೪ ಗು 
ದಾಡಿ ಮಾಡಿದಾ. 
ಅಂತೂ ಇಂತೂ ನಿನ್ನ ಮಖಾ ಹೀಂಗಿದ್ದೀತು 
ಅಂತಾ ಊಷಪ್ಲಿ 
ಮುಖಾ ಆಗಿ ಕ್ಕಿ ಏನೇನು ಬೇಕೊ ಅದೆ ಲಾ ಮಾಡಿಟು, 
೧೧ ೪ ಮ್ಮ ೧೧ ಉಲ 
ಕೊಳಾ,ಗ ಲಿಂಗಪ ನ ಕಟ.ದಾ. 
ಛು ಉ ಉಊ 
ಹಾದೇ ಬೀಸುದೈ-ಬೀಸುರಾಲ್‌ ಮಾಡಿ 
ಲಂದೋಟಿ ಪಟ್ಟೀ ಸಂತ್ತಿ 
ಕಾರದ್ದ ಮ್ಯಾಲಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಮೂಡ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ. 
ಅದ್ರ ನಿಂದೂ ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಲ್ದ್ಲೂ ಸ್ವಭಾವಾ ಅಲ್ಲಾ ಅನ್ನೂದು ದಧೊತ್ತಾಗಿ 
ಕೈಯಾರೊಂದ ಕೋಲ ಕೊಟ್ಟ. 
ಕ ವ್‌ ಸ 
ಯ್ತು : ಜಿತ್ರಾ ಬರ್ಯಾ೦ವ್ನ ಮನಸಿನ್ಯಾಗ ಹೊಕ್ಕಾಂವಾ 
ನೀ ಆದಿ. 


(॥ 


೫ ಜೇ ೫ ೫ 


ನಿನ್ನೆ ಸ್ಪೇಶನ್ಯ ಹೋದಾರ-ಪ್ಲಾ ಒಟಿ್‌ಫಾರ್ಮಿನ್ಮ್ಯಾಲೆ 
ಯಾವ್ಸೋ ಮುದ್ಕ ಅಡ್ಡಾಡ್ತಿದ್ದಾ 
ಟಕ್‌ ಟಕ್‌ ಟಕ್‌. ಅಂತಾ 
ಕೋಲೂರ್ತಾ ನನ್ನತಾವ ಬಂದಾವ್ನೇ 
ಧುತ್ತಂತಾ ವಂ೦ದ ಬಂದ ನಿಂತು 
"ಯಾಕ್‌ ಕೂತಿಲ್ಲೇ ಮನ್ನ 


ಎದ  ಅಡ್ಡಾಡು, ಸೈಕಾಲ ಹೋಗ್ಕ್ಮಾವಾ?' 
೦ ಈ ಲ ಶಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹೋದಾ ಹೋದಾ ಹೋ 


ಡ್‌ ಹ ೧ ಸಿ 
ಯಾವ್ನ್ನೋ ಇರಬೇಕಂ ದ್ಕೊ 


೯ ಹೊಂಟ್ವೋದಾ. 
ಯೇಜಿಟ್ಟಾ. 
ಡಾ ಸ್‌ ಸೆ 
೦ಡು-ಅವ್ನ ಸುದ್ದೀ ಅಲ್ಲೇ ಮರ ಬಿಟ್ಟೆ 


ಆದ್ರೆ, ಅವ್ನೇ ರಾತ್ರೀ ಕನಸಿನ್ಕಾಗ ಬಂದಾ. 
ಧಡಧಡಾಂತಾ ಬಾಗಿಲಾ ಮುರು ಒಳ್ಗೆ ಹೊಕ್ಕಾಂವಾ- 


ಲ 
ಅಯ್ಯೋ, ಮಾಸ್ತರ್ರೇ ಸಾಯ್ಮೀನಿ ಹೊಡೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 


ಅಷ,ರಾಗ ಹೊತ್ತಿ.ನೊ ೦ಡಿ 
ಲಉ ಇವಿ ಗಿ 

ಮುತ್ತಿನ್ಮಳೇ ಸುರೀತಿತ್ತು, 

ಅಶಿ ಎ ಎರಿ ತರಿ 

_ಊರೂ, 5 
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--ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡೆ. 


ಲೋ ಎಂದು ಕೋಳಿ ಕೂಗ್ತಾ ಇತ್ತು, 
ನಾ ಅರ್ಧಾ ಜೊಣ್ಣಾ ಹಾಕ್ಕೊಂಡು ಓಡ್ಕಾಡೊ ವಯಸ್ಸಿನ್ಮಾಗ 


ಶಿ 


ಹ! ಸಗ ಎಳು ಡು ಫಕ್‌ 7 ತಾ ಲ 
ನಮ್ಮೂರ ೧ ಹ “ಹು ರುಡೀಕಟ್ಟಿಮ್ಯಾಲಿ 
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ಕೂತ್ಕೊಂಡು-ಏನೇನೋ ಕಥೀ ಹೇಳಿದ್ದು, 


ಪದಾ ಹೇಳಿದ್ದು-ಥಟ್ಟನೆ ನೆ 


ಪ್ಪಾ ತು, 


ಶಾ ಎದ್ದು. ಬಂದಾಂದರಾತು. 


ಒಬ್ಬ ವಂದುತ್ಕ ನಮ್ಮಜ್ಜ ಐಂತ್ತು ಸರ್ವಜ್ಞ 


ಅಂದು ಸ್ಟೇಶನ್ನದಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೈದಾಂವಾ 
ಕನಸಿನ್ಯಾರ ಬಂದು ಎದೀ ಹತ್ತಿ ನಿಂತಾಂವಾ 
ಅವ್ನ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಹರ್ತಾಗಿದು 

ದ ಎ 
ಅದ್ನ ಇಂದಿಗೂ ಮರಿಯೂವಾಂ೦ಿಲ್ಲಾ. 


ಒಂದ ಲೋಟಾ ಸೆರೀ ಕುಡ್ಡು 
ಮ್ಯಾಲಿ ಒಂದೊಬ್ಬಿ ಮಿರ್ಜೀ ತಿಂದ್ಹಾಂದಾ. 
ಜೋಲಿ ಹೊಡೀತಾ ಮನೀಗಿ ಬರೂವಾರ 
ಯಾರಾದ್ರೂ ಹೆಸ್ರ ತರದ್ರೂಂದ್ರೆ 
ಸರ ನಿಂತ ಕಪಾಳ, ಬಿರೂ, ತಾಕತು.. 

೦ಎ ದ ಶಿ ಮು 
ಹೀಹಾ ೦ಗಿದಿ೯ಯರರಿಗೊ ತಕ? 

ಶಿ ೦ ಗಿ 


ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಾ ಬರೀತಿದಿಲ್ಯಾ, ಬರಿದೆ 
ಸೋಮ: ಶೇಖರ ಇಮ್ರಾ ಪೂರ 


ಸ್‌ 
ಬರದದೆಿ ಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯ ಅರಗೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜ್ಜ ತಿಜುಕೂ ಈ ದಂಧೆ ಅಂದ್ರ$ ನನಗ ವಾಶಕರಕಿ. 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಹುಟ್ಟಿದ ನೆಲದಾಗ ಈಗ ಉಳಿದಿರೋದು ಬರೇ ಮಣ್ಣು. 
ಹಜ್‌ ಎ ಲ್‌ 

ಕುದಿಸಿದ ತತ್ತೀ ಹೋಳು ಮಾಡಿ ಇಷ್ಟಷ್ಟ$ ಈ ಮಾತು ಜೊಕ್ಕ. 
ಎಲ್ಲಾರೆ 


ೂಳರೂ ಒಂದೊಂದ್ಯಾಕ ಎಲ್ಲಾದೂ ಗಳಂ ಅಂತಾ 
ಗಿಳಿ ಪಾಠಾ ಹೊಡೆಯೂ ತಾಜಾ ಸರ್ವಜ್ಞರೆಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟಿ 
ಇಡೇ ಸಾಪಿತ್ಯಕ್ಕ$ ಮೊಃಪ ತಂದ ಶಾಲಾ 


ದಾರಿದಾರ್ಯಾಗೂ ಬೋರ್ಯಾಡಿ ಅಳತಾವಲ್ಲಾ, ಏಕತಾ 

ಆ ಲಂದೋಟಿ ಬಕ್ಕತಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಃ ಬ 

ಈ ಕಂಠಲಂದೋಟ ಹಿಪ್ಪಿ ಸರ್ವ ಅಜರ$ಕ 
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೦ 
ಲ್ಹಂ 
೬! 
1೬ 
೪ 

(೨) 

ಜ್ರ 


ಆಡ 


೫.೨1 
ರ 


ಆ) 
(09 
೯ 
ಜಿ 
ಗೆ 
ಆ) 
(1 


ಹಡೆದವರಿದೇನಃ ಅಪ್ಪಾ ಅವ್ವಾ ಅನ್ನದ ಜಾತಿಮುಂಂದ 
ಸರ್ವಜಾ ಜೋತಂಬಿದ ಹೈ, 
ಗಿ ಬ ಶ್ಟೀ 


() 


೨ದಕಃ ನಾ ಅತ್ತಿತ್ಲಾಗ ಈವಿತಾ ಬರೀಜಿ 
ಈ ಜನ ಅಂದ್ರ ಹರಕ ಜೋಳಿಗಿ ಇದ್ರಾ 
೧ಎ 
ಬಾಯಿ ಮೇಲಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಾವ್ರು ಅಂತ ಸೂಲ 
ಆದ್ರ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾದ್ರೂ ಮನಂಸ್ಕಾರಾ 


ಸ್‌ ಡ್ಯ ತಾ 
ತ್ತೆ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ನಾ ಬರೀತಿದ್ದಿಲ್ಲಾ, ಏರಿದೆ 


ಏನ್‌ ಕೇಳ್ತೀರಿ, ನಂಬಿದ್ರ ನಂಬ್ರಿ, ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡ್ರಿ 


ಅದೆಲಾ ಪೃಪಂಚದಾಟಾ, ಸೂತ್ರದಾರಿ ಕು೦ತಾನ ಮಾ,ಲ 
ದ ಪ ೨) ಶಿ 
ಎಲಾ ಅವಂದಃ$ ಲೀಲಾ 


ಹಾದರದ ನಾಯಿಂ ಹಸ್ತು ಚಕ್ಕನಃ ಹುಲ್ಲು ಕಿಸ್ತು ನಿಂತ್ರ 
ಹೀರಿ ನೀರಿಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲೇ ನಿರುರಿ ನಿಲ್ಬತಾವಂದ್ರ ನೀವು ನಂಬಬೇಕ: 
ನೀ ಏನ್ರೆಪಾ ಎಂಥಾ ಹಲಕಟ್ಟ ಹೇಳ್ತಾರಂತಾ 
ಕಿವಿ ವುರಕೋಬ್ಯಾಡ್ರಿ ಮನಸು ಹರಕೋಬ್ಯಾಡ್ರಿ. 
ಈಗ ಹರದದ ಸಾಕಪೆ ತಿ. ಅಂದಾ ೦ರ ಅವರು ಹೇಳಿದೆ ಲಾ 
೦ಎ ಲಲಿ 0 ಎ ಇ 

ಅವರು ಕುಡಗೋಲು ನುಂಗಿದ್ದು ಸಜ ಮಾತಲ್ಲಾ 
ಒಟಿ ನಾಗ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲಾ , 

೪ ಶ್ರಿ ೧ 

ತ ಮ ದ್‌್‌ 7 ಇರೆ ಶೌ ಲ ಗ 

ಬರಿಯಾಕರ ಪುರ ಎೂತ್ಮಲ್ಲೃತಿ 
ದೇಶದ ತುಂಬಾ ಬೀಸೇತೆಲ್ಲಾ ಬಿರುದಾಳ್ಕ, ಭ್ರಷ್ಟಾ ಜಾರಾ, 
ನಿರುದ್ಯೋಗ ಅದು ಇದೂ ಅಂತಾ 
ಆ ಬೀಸ್ಕಾಡೂ ಳ್ಯಾಗ ನಸಂರುಂದಿಕಾಯಿಂ ಈಸ್ಕಾಡತಾವು-- 
ಇಂಥಾದರಾಗ ನನ್ನ ಜುಟ್ಟಕ್ಕ ಕಡ್ಡೀ ಕೆರಿಯಾತ 


ನನಗ ಪುರಸೆ ುತ್ರಿಲ್ಲ. 
ಆದತ್ಕ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲಾ ಅಂತಾ. 
ಆ ಜನದ್ದೋ, ಅವರ ಮೀಸೀಗ೦ಟಿದ ಸಾವಿರ ಆಶೆ 


ಬೂದ್ಯಾಗಿ, ಕಣ್ಣಾಗ ಹೂವಾಗಿ ನಗತಾವ. 


ಅವುಕ ತಿಂದ ಕೂಳು ಮೈ ಹತ್ತದಂದಾಗಿ ಗಂಡಸನ್ನೂದ ಮರೆಸ್ಸೆತಿ 


ತಿನ್ನೂದು ಹ್ಯಾಂಗ೦ತ ಸರ್ವಜ್ಞ ಹೇಳಿದಾ ಪಾಪ! ಸತ್ತು ಹೊ 
ಸರಿ, 
ದೊಡ್ಡಾವ್ರು ಸತ್ತು ಸುಡೂ ಕಿಜ್ಜಿನ್ಕ್ಯಾಗ ಚುಟ್ಟಾ ಹಜಿಗೊಂಡು 
ಇ ಬಿ ಜ ಶಿ ಉಲ 
ಕೈಕಾಸೂ ಜನಕ್ಕ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಏನ್‌ ಕಡ್ಮಿ ಮಾಡೈತಿ 
ಅವರ ಹೆಸರೆ « ನಮ್ಮದನ್ನೂ ಡೋಲು ಹೋಡೀಶೀವಿ 
೧೧ 


ಸತ್ತಾವನ ಹೆಸರ್ಲೆ ಅಷ್ಟರ; ಬಾಳಾ ಅ೦ತ 
ಇದನ ಬಐರೀಬೇಕಾತು ಏರಿದ್ಯಾ. ತಪ್ಪು ತಿಳೀಬ್ಯಾಡ್ರಿ 
ಶಾಸ್ಥಾ ಹೇಳಿ ಬದನೀಕಾಯಿೀನ ತಿನ್ನೂದು 


ದೇಶದಾಗಿನ ಹೊಕ್ಕುಳ ರುಣಾರೆಪಾ. 


ಲ 
ೇದ 


ಕುಡೀತೀವಿ ಕುಜೀತೀವಿ ಅದಕ$ ನಾ ಕವಿತಾ ಬರೀಲಿಲ್ಲಾ, ಆದರ 
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ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನಗೌಡರ 





೯ಸಾರಥಿ 


ನಾಾಗ್ರ್‌ 
ಗಂ 


((, 
ಗ) 
ಇಲ್ಲು 
1, ತ ಡು ೫ 
೧ ಸುಷ್ಟ 
ಇಳೆಗೆ ಶಿ 
"ಎಡಿ ಎತ ಸ 
೪) ಟ್ರ (3 
1೭. 79 


೨ ಲ್ಸ 1 
ಜೀ 16) 
2 (ಉಲ) ು 6 
134 35 ರ ಟ್ಟಿ 
3 ಬುತಿ ಗ (` 
ಟ್ತ ಚ ೧ಣ 
೫. ಖಿ 
ರ ಟ್‌ 


ಇ 


ಗ ೫ 


ಸ 


ವ್ಯಡ್ವ ಜ್ಯಾ ಳು 


ಆ ಟು 


ಬಂಳ: 


ಕಂಳಿತು ಕೂಗಿಹೋದ ರೂದೆಯ ಬೋಧನೆ 


ಎನ್ನುತ್ತಲೆ, ಎಲಾ ಅವಿವೇಕಿ 
ಈಗ ದರೊತ್ತಾಯಿತು ನೋಡು : 
ವಿದರ್ಭದೇಶದ ಶ್ರೇತರಾಜನ ಹಾಗೆ 
ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ನಿನಗೂ ವಿಪರೀತ ಹಸಿವಾಗಿ ಮರಳಿಬಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಹೆಣವನ್ನೇ 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಮೂಲಕ ತಿನ್ನಲು 

ಇ೦ಜು ಹಾಕಿದ್ದೀಯಾ ಎನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಅಡ್ಡಾ ಡತಿದ 
ತೀ ೧೨ ಆಇ ೧ 
೦ತ, ನಂದೊಂದು ಕನಸು ಬಿತ್ತು. 


ಮೈ ಮ್ಯಾಲಡ್ಡ ಕಂಬ್ಳಿ ಹೊದ್ಕೊಂಡು 
ಖು 


ರೇಣ್‌ ಬಟ್ಟೀಲೆ ಮರ್ದಾದಿ ಮುಜೊ ೦ಂಡ 
ಗ ಶಿ ಗಿ 


ಎಡಗೈಯಾಗ ಕೋಲ್ಕು 
ಬಲಗೈಯ್ಯಾಗ ಪರಟ ಹಿಡ್ಕೊಂಡು 
ಸ್ಟ್‌ ಷು 

ಪರ್ಯಟನ ಮಾಡ್ತಿದ್ದ. 


ಆಯಾಸಾತು, ಊರ್ಮುಂದಿರ 
ಮರದ್ಯೆಳಗ ಕೂತ್ಕೊಂಡ; 
ನಿದ್ದೀ ಜೋಮು ಬಂತಂತ 
ಲಂದೋಟ ಒಂದ್ರ ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳದವಲ್ಪ ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಮಲ್ಕೊಂಡ$ ಬಿಟ; 

ಲು 


ಹಿಂಗ, ಮೈಮ್ಯಾಲೆಜ್ಯ ರಿಲ್ಲ ಮಲಗಿದ 
ಶಿ ಜ ೧ ) 

ಹಂದ್ರೂ ಬಿಟ್ಟಾರಃ ಈಗಿನ್ಕಾಲ್ಹ ಜತ! 

ಕೋಲ, ಪರಟಿ ಹೊಡ್ಕೊಂಡು 

ಕಂಬ್ಭೀನು ಹೊತ್ತ$ ಬಿಟ್ರು. 

ದೊರಕಿ ಹೊಡಿಯೋದನ್ನ ನೋಡಿ 


ರುಡಿಕಟ್ಟಿ ಮ್ಯಾಲೆ ಕಂಂತು 


ದೇಣು ಬಟ್ಟೀನು ಕಿತೊಳ 
ಛೂ ಬಿಟ್ರ ಸಣ್ಣ ನಾಯೀನ 


ಕಲಾಶೇಖರ 


ಇ 
ಗ 


ಉಸ:ರ್ನ್‌ ಬಿಗಿಪಿಡ್ದು ಎರಡಾ,ಲಿ 
ಒಂದೊಂದ ಹೆಜಿ ಇಡ 
ಜ 


| 0% 
ಹಿಂಗಾರೋದು ರೊತ್ತ$ ಇತ. ೦ಂತ ಅಂವ 
ಯಾತ? ಅಂವ ಸರ್ವ 


ಆವಾಗ, ಸರ್ವೇಜನ ಸೇರಿ ಸ್ಟೇಜ* ಕಟ್ಟಿ 

ಕಂಜಿನ ಪರಟಿ, ಕಬ್ಬಿನ ಕೋಲಂ 

ಕೈ'ಯ್ಮಾರ ಕೊಟ್ಟು ಕಾಶ್ಮೀರ್‌ ಶಾಲ್‌ ಹೊಜಿ 
ಲ ಶಿ ಉ ೪ ಜ 

ಕೊಳ್ಳಾಗ ಮಾಲಿ ಹಾಕಿ- 

ಕರ್ಕೊಂಡು ಸಭೆದೆ ಬಂದ್ರು ಸರ್ವ 
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ದ ದಾಖಲೆಗಳ 


ಎ೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

ಲ ಗಿನ ಲ ಲ್ಕ 
ರುದ್ರದೇವನ ಅನಮನೊಂಡ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ಜೋಡೋ ೀದಯಕ್ಷ್ಮಾಪತಿ'ಯ ಉಲ್ಲೇಖ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. (ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೨-೬ಪಿ). 


ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪೂರ೯ ನಾಮಂವಾಗಲಿ, ಉದಯಾದಿತ್ಕನ ತ 
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ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಉದಯ, ಉದೆಗ, ಎಂದು ಹಲವು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಸ 


ಉದಯನನ್ನು ಉದಯಾದಿತ್ಕ ಎಂದು ಎಜಿಸಲಂ ಆಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಅನಮಕೊ 

ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಶತೀಯ ರಂದ್ರ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೦-೧೧೯೫) ಮತ್ತು ಅವನ ತಂ 

ಪ್ರೋಲ (11) (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೧೭-೧೧೫೦). - ಇವರ ಪರಾಕ್ರಮಗದಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 
ಪ್ರೋಲನಂ ಗೋವಿಂದರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಉದಯ ಅಥವಾ 
ಜೋಡೋದಯನಿದೆ ಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಅವನ ತಮ್ಮ ಉಸೋಕರ್ಣ ಜೋಡನು ಅವನ 
ಸಾಮಂತನಾಗಿ ಪಾನಂಗಲ್ಳಿನ ಬಳಿ ಆಳು ಂತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಭೀಮ 
ನೆಂಬವನು ಜೋಡೋದಯ ನ ಇನೊ ಬ್ಬ ತವ ್ಶ್ಮ. ಈ ಭೀವಂನು ದೋಕರ್ಜ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಜೋಡೋದಯನ ನಗರಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟನೆಂದೂ ಶಾಸನದ 


ಹೇಳಿಕೆ. ಉದಯ್ಯ್ಕ ಜೋಡ, ಭೀಮ, ಡಿ (ಜೋಡ) ಸಹೋ 

ತಿಳಿದುಬರುವುದು ಪ್ರೋಲನ ಕಾಲದ ಪಾನಂಗಲ್‌ ಶಾಸನದಿಂದ (ಕ್ರಿ. ಶ.೧೧೨೪); 
ಈ ಮೂವರ ತಂದೆ *ತೊಂಡ' .ಎಂದು ಇದೇ ಶಾಸನದ ಉಲ್ಲೇಖ. ಭೀಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೭೮) ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾಮಿಳ್ಳಪಳ್ಳಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, 
ಭೀಮ ರೋಕರ್ಣರು ಉದಯಾದಿತ್ಕ ನ ಪುತ್ರರೆಂದೂ ಗೋಕರ್ಣನ ಪೌತ್ರರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ತೊಂಡನ ಮರ ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯ, ದೋಕರ್ಣನ ಮಗ 
ಒಬ್ಬ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾರುತ್ತದೆ. ಅನಮನೊಂಡ ಶಾಸನ 


"ಜೋಡ ವಂಶ'ದ ಉಲ್ಲೆ ೇೀಖವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಮೂರೂ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 


ಕ ವುದರಿಂದ ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಉದಯ-ಭೀಮ-ರೋಕರ್ಣದ್ವ ರುರು 


( 


ಶ್ರಿಜಾ ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲ೦ಕಾರ ಕ ಕರ್ತೃವಿಜಾರ ಒಪ 


ಶಾಸನಗಳ ಪ್ರಧಾನೋದ್ದೆ ೀಶವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಸಾಮಂತರ ಮತ 


ವಿಷಯ ನ್ನ್ನ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸುವು 


ಗಳೂ ಶಕಾಜಿಸಿಕೊಂ ದ್ದರೆ ಅದು ತೀರ ಸಹಜ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾ 


ತ 


ಗ್ರಂಥದ ಜೋಳೋದಯಾದಿತ್ಕ (ಎ. ಜೋಳೋದಯ) ಶಾಸನಗಳ ಜೋಡೊದಯ 
ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಂವುದನ್ಕೆ ಧಾರಾಳವಾದ ಅವತಾಶವಿದೆ. ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, 
ಈ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಹೆಜ್ಜಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ಅನ್ವೈ ಷಣೆಯ ಅರತ್ಯವಿಲ್ಲ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ 


ಯಾರೂ ಸಂ ಸಾನದು. “ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಹು ಜಟಲವಾಗಿದ್ದು, 
ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ತಶಾಶ್ಫೂರ್ತಿಕ (10181196) ಎಂದಷ್ಟೆ 


ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂಬ ಮಾತನ್ನ ಈರಾಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ೧ದೆ.೨ 


ನನ್ನ ನಿಲುವು ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ರಮನ ಹರಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಸಂಗಮೇಶ ಬಿರದಾರರು ಟಾ ರಕ 'ಯಭ್ಜಿ* ನನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಅ ಸ 


ವ 
ಸಾಫ್ಟ್ಯಾಧ ಧಾರ ಅವರ ನಿಲುವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದಲ್ಬದೆ, 
ದೋಷಪೂರ್ಣವೂ ಅಗಿದೆ. 


ಉತ್ತಮ-ಮಧ ಳ್ಳ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗರಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ ಉದಯಾದಿತ್ಯನಲ್ಲ, ಲ್ಲ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಎಂಬನನ್ನ ನಿಲುವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 


ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಿರುವೆನಷ್ಟೆ. ಇ ಚ ಕರ್ತ್ನೃತ್ವ ವಿಜಾರವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತಮ-ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾಂಕರ್ಯ ಹೇಗೆ ಅನ್ಯಕರ್ತೃತ್ವ 

ವಾದಕ್ಕೆ ಆ ಸಾಸಡುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರು ಸೂಜಿ 

ಸಿದ್ದರ, ಡಾ. ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮಂಗದಳಿಯವರು ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
೦ಎ 

ಹೆಜ್ಜೆನ ನಿದರ್ಶನಗಳೊಡನೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದರು. ನಾನಂ, ಈ 
ಜ 

ವಾದವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸ್ಕಿ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ವೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಶಿ, «ಉದಯಾದಿತ್ಮಾ ಲಂಕಾರ'--ಸಂ: ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಕ, ೧೯೭೦, ಪೀಠಿಕೆ 


(ಪು, ೧೪, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಜಿ). ಶಾಸನದಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿವರಪೂರ್ಣ ವಿಜಾರವಿವಂರ್ಕೆ ಇದೇ 
ಪೀಠಿಕೆಯ ೭-೧೬ ಪುಟದಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. 


೩. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ ಸಂಜಿಕೆ (೫-೧) ೧6೭೨, ಪು. ೧೨೧-೧೨೮. 
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ಪ್ರಶ್ನೆ 


ತೊಡಕಾರದು. 


ನ್ಯ 


ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 


ಈ ಊಹೆಯ 


೦೯ 


ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲದ 


ಇಜಾರ್ಯರಿರೆ ನಾನು ೨೪-೧ -೧೯೬೯ರಲ್ಲಿ 
೧೭-೧೨-:೯೬೯ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಸಕ್ತ ಭಾರ 


ರವಾಗಿ ಅವರು 





, ಅವನ ಅಸ್ಥಾನದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಎಂಬ 


ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಾರವಾದ ಗ್ರ೦ಥಸ್ತ ವಾಕ್ಕರಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಲೇಖಕರೂ ಕವಿಗಳೂ ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದಿರುವರೇ ಎಂದು 


ುವಂತಿದೆ. 


ಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 


ಸ 


ೋಡಬೇಕು_. ಈ ರೀತಿ 


ಅ 
೧: 


ಟೆ 
12 
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೪8 
ಸ್ರ 
12 
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೯ವೇ ಛಂದೋಂಬಂಧಿಯ ಪರ್ತ್ಯ ಅವನ ತಾಲ-೯೯೦.ಎಂ 
ಸಂದವೆ 


ಬ 
ಶರು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈಜಿನ ಸಂಶೋಧನೆ 


ರಳಿ೦ದ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಗವ ಜು! ಬೇರೆ,ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ನಾಗವರ್ಮನೇ 
ಬೇರೆ; ಛಂದೋಂಬಂಧಿಯ ಕಾಲ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ೮ ತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ದಾಟು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ ಹೇಳಲಂ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗಿದೆ. ಹೀದೆ 
ಛಳಂದೋಂಬುಧಿಯ ಜಾ ॥ೌ ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರದ ಕರ್ತೃವನ್ನೂ 
ಅಭಿನ್ನರೆಂದು ಹೇಳಲು ಚು ತೊಡಕಂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಛಂದೋಂಬು- 
ಧಿಯ ನಾರವರ್ಮನೇ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವಿರಬಹುದೆಂಬ ಊಹೆಯನ್ನು ತೆರೆದ 


ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಬಿಡಬಹುದು; ಸೈಬಿಡಲೂಬಹಂದು. ಅದರೆ ಕೆಳದಿ, 
ಅಬ್ಬಲೋಜನೆ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೋಕ್ತಿಣಳ ಸಂದರ್ಭ ಹಾ ಓಿಜಾರಪರರ 
ಕಂತೂಹಲವನ್ನು ಸೆಜಕುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. .ಸಮಾಧಾನ 


ಇನ್ನ್ನ್ನ ಉದಯಾದಿತ್ಕ ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ. ನನ್ನ ವಾದದ ಸಾರಾಂಶ 
ಈ ಲೇಖನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಬೇಕಾ 
ದಿತ್ಕನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಸೋಮನಾಥ' ಎಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಲ್ಲ, "ಗೋಕರ್ಣ', "ತೊಂಡ' ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂ 
ನನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಅಲ್ಲಗಳೆ "ದಿದ್ದರೆ. ಈ ಲೋಪನ್ತೆ ಸ 
ನನಗದೆ ತೋರುವ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಈ ಚಾಕ್‌ ನಾನು ಸೂಜಿಸಿದ್ದ ನೆ. ಆ 


೮) 

(೧) 

ಣ 

ಜಥ 
ಇರಿ ಜಟ 


ಓಡ್‌ 
3% ೮ರ 
ಇ 1೭) 
(1 
ಡ್‌ 
₹1 
6) 
(01 


ದಿತ್ಯನ ಉಲ್ಲೆ £ಖವಿದ್ದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ "ಜೋಳ' (ಜೋಡ) 
ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವೆ ಇಲ್ಲ; ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಸೋವ:ನೃಪಾಪತ್ಯ' 
ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖವೇನೋ ಇದೆ. ಶೀ ಸಂಗ ಮೇಶರು ಶಾಸನದ ಪೂರ್ಣಪಾಠವಸ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಭಾರರಳನ್ನು ಆನಗತ್ಯವೆಂದೋ ಇಲ್ಲವೆ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ತಮ್ಮ ವಾದಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯುಂಟಾರು ಫಿದೆಂಕೋ ಕಾರಣ ಏನಾ 
ದರೂ ಇರಣಿ--ಕೊಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಸಿದಾ ೦ತವೇ--ಈ 
(2 

ಶಾಸನದ "ಸೋಮನ ಓಎಪಾಪತ್ಯ' ನಾದ ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಕುಮಾರನೇ ಆಲಂಕಾರಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಹಿ ಉಕ್ತನಾದ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆದರ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಸಿದಾ೦ತವೇ ಸರಿ. ಎಂದು, ವಿಷಯ ಶೋಧನಾಸಕ್ತ 

ಓ ಹ 


ರಲ್ಲದ. ವಾಚಕರು ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಲ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


4೬ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಈ ತಾಡಪತ್ರಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಚಚ ಸೋವಿದೇವನ ಹೆಸರು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಬದೆ ಕಲಚುರಿ 
ವಂಶದ ಆಹವಮಲ್ಲ (?), ಕ ದೇವ(?)೫ರ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರು 


ಲಿ 
ವಂತೆ ಊಪಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಸೋವಿದೇವನ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೆಸರು 


ಆದರೆ ವಂಶಾವಳಿಯ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೋವಿದೇವನ ಮರ ಶಕಲಿ 


2 


ಸೋಮೇಶ್ವರ. ಛಿ 
ದೇವ (?) ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಉದಯಾದಿತ್ಯ ಎಂದಿಲ್ಲ. ತಾಡಪತ್ರಿ 

ಶಾಸನದ ಜಾಡು ನಮ್ಮನು ದ್ನ ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸದ ಮುಕ್ತಾಯದ 
ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿಸಿ ಎಳೆಯುತ್ತದೆ; ನಾವು ಯಾವ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನೂ ಕೈರೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ತಟಸ್ಥರಾರಬೇಕಾರುತ್ತದೆ. ಶಾಸನದ ಕಾಲ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೭-ಲ) ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ. ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ ಇತಿಹಾಸ ಸೊನೆ 
ಮುಟರ್ಚಿವ ಕಾಲಕ್ಕೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೩) ಹೊಂದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅತಿಹಾಸತಜ್ಞರು 


ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ, ಈ ಶಾಸನೋಕ್ತ ವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ಉಪಕಾರವಾದುವುದು. ಇದು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ಶಾಸ 
ನದ ಉದಯಾದಿತ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
" ಜೋಳ? ಎಂಬ ಪೂರ್ವನಾಮದ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಬಾಧಕವಾಗಿದೆ; 
ಅಂತೆಯೇ ಅವನು " ಸೋಮಾನ ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಅಂಶವೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದ ಉದಯಾದಿತ್ತ " ದಿನಕಾಂತ ಕುಲಕ ಸೇರಿ 


ಕ 
ದವನು. 





ದೆ ಷ್‌ ಸಗ್ಗ 6 ಕ 2 ₹ 
೫. ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ಪ್ರಕಟನೆ 158778188೬ 70170080 106 ಡಿಟ್ರಲೂ 
(೧೯೬೮), ಪು. ೨೯೫ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಂಶವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿ. 


( 


೬. ಈ ಶಾಸನದ ( 851 1177 770, 798 ) ಪೂರ್ಣ ಪಾಠದ ಯಥಾಪ್ರತಿಯನ್ನು 

"ಸಾ ಸ್‌ ಇ ದ್‌್‌ 1 ಸೆ ಎ 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟು ಕಜೇರಿಯ ದ್ರಂಥಭಂಡಾರದ ಶಾಸನಸಂ೦ಪುಟದಿಂದ ಪ್ರತಿ 

ಮಾಡಿ ಒದಗಿಸಿದವರು ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ, ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತನ ಡ 
ಲ್ನ 


ಜು ಚ 
ಅಧ್ಯಯನ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳ ಅಧ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಧನಾಧ್ಯಾ ಯಿಯಾರಿರುವ 
ಈ ಇಶಾರ ತಿ, ತ ಡಾ (21 ತ 
ಶೀ ಆರ್‌. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ, ೩೦. ಎ. ಅವರು. ಶ್ರೀ ಸಂರಮೇಶರು ಉದ್ಭ ರಿಸಿಕೊ ೂಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸನ 
ಭಾಗಗಳ ಆನೇಕ ತಪು ರಳಿವೆ ದರು ದು ಮು ಐಲ್ಯಾಗಿಗಂಣಸನ 4 

ಭ್ಬಿ ಪ್ಪಗಳಿವೆ. ಅವು ಅಜ್ಜಿ ನ ತಪ್ಪು ಗಳಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರತಿ ಮಾಡು 


ವಾರಿನ ಕೆ ೈತಪ್ಪು ಗಳಾಗಿರಬಹುದು 


ಶಾಸನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಜೌಕ ಕ೦ಸದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿನಿರುವ ತಿದ್ದು ಪಾಟುಗಳು ಶಾಸನಸ೦ಪಾದಕರವು; 
ಸಾಧಾರಣ ಕ೦ಸದಲ್ಲಿರುವವು ನನ್ನವು. ಫ್ರೀ ಸಂರಮೇಕರೂ ಈ ಹಲವು ತಿದ್ದು ಪಾಟುಗಳನ 
ಸೂಜಿನಿದ್ದಾರೆ, `ಎ ಕ 


ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ ಕರ್ತ್ನೃವಿಜಾರ 2 


ಅನುಬಂಧ 


ತಾಡಪತ್ರಿಯ ಶಾಸನ, ಕಾಲ: ಶಕವರ್ಷ ೧೦೩೦ ನೆಯ ಶಕಾಳಯುಕ 
ಷ್‌ | ವ್ಸ ಷ್‌ 
ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಘ ಬ. ೧೫ (ಎ.ಕ್ರೈ. ಶ. ೧೨೦೮). 


[ಶ್ರೀಮತ್‌ ಪರಮಂರ೦ಂಭೀರ... ತಾಳಿಪಾಖಅಪುರಂ ಸೊರಯಿ (ಸಿಕ್ಕು ] 
(ಶಾಸನದ ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾರದ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ 
ಮುಂದಿನ ಭಾರ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ.) 

೧ || ಜ್ಜ 
ತತ್ಪುರಾಭ್ಕಂತರಂ |[೯ 1 ತತ 


ರ್ರ 
ಇ 


ರಪ್ರತಿ ಪಾಳಕಿರಪ್ಪ ಮಹಾರಾಜರನ್ವಯ 


ಭುವನಪ್ರಖ್ಶ್ಕಾತ ಸೋಮಾನ್ವರ(ಯ?) ಜನಿತ ಮಂಹಾರಾಜರುತ್ತುಂಗ 
ಕಂಠೀರವ ಪೀಠಾಧಾ ಸಿತರ್ಕೃಳ್ಪಲಬರಕ(ರ?)ಸುಗಳ್ಳು 0ನೆ ಸಂದ(ದಿ)ರ್ದ್ಹ 


ಕಳ ವಿವರಾಂತವ೯]ರ್ತ್ತಿ ಕೀರ್ತ್ತಿಧ್ವ ಜರವರೊಳುದಾತ್ಮಪ್ರತಾಪ 


ಪ್ರಭಾವಪ್ರವಿಧೂಶಾನ್ಪಾವಲೇಪಂ ನೆರಳನವನಿಯಂ ಪಾಳಿಸಲು[ 5](ಅ) 
ರಾಜಂ ಅತ್ಯ (ತ್ತ್ವ) ರಸಂಗೆ ಪುಟ್ಟಿದ ತನೂಭವನ್ನಾ[ಹ][ವ *]ಮಲ್ಲದೇವನಾ 


ಶ್ರಿ ಠ್‌ 


ಇ ಸಮಪ್ರತಾಪನಿಧಿ ತ[ತ್ಸತಿ]ಬಾರಗಲದೇವಿ ತಾನರುಂ ಜ್ರ ಜಸ 
ತ್ರ್ರ(ತ್ಟ್ರಯ ಯಸಂತಂ ಕಲಿಗಂಗ ಮಹಾಭಂಜಂ ಪರೌದ್ಧತ ವಿಭೇದಿ ತದ್ರಮಂಣಿತಾಂ 


ನ ವಿಯಿನೆಸಿ( ಯೆನಿಸಿ) ಪ್ಪಳೊಪ್ಪುವಳು, 


ತ್‌ ೦೪ ಗಾ 2 ದ ವ್ರ ನ್‌ ಹಾಗ ದ್‌ ಡಾ 
ಅರಿಭೂಭ್ರಿ( ಭೃ) ತ್ಕುಂಭಿಕುಂಭ: ಸ್ಥಳ ವಿರಳ ತ್‌ರಕ್ತಾರ್ದ್ರ್ರಮಂಕ್ಕಾಫಳಾಳಿ 
ಸ್ಟುರಿತತೋ(ಶ್ರ್ತೊ ತ್ರ ದೃದ್ರಂಗವಲ್ಲೀ ವಿಳಸಿತ ರಣರಂದಾಂಗಣೋದ್ವಿ ತ್ತ ಬಾಹಾ 
[ ತೆ ] ಪರಿಘಾವಿರ್ಭೂತವೈ ಕುರ್ವಣ ವಿವಿಧಭುಜಪ್ರೇತಭೇತಾಳಭೂತೋದ್ದು ರತಾ 
ಂ5 
ಓರ್ವ 


£ಗೀಯಮಾನಾರ್ಜ್ಜಿತನಿಜವಿಜಯಂ ಸೋವಿದೇವಕ್ಷಿತೀಶಂ. 
ಒದವಿದ ರಾಜ ಬಶ್ರೀಯಿಂಂ 
ದುದಾತ್ಮನೆ ನೆ ಸಿದ್ದ ೯ ಸೋವಿದೇವನ್ರಿ (ನೃ) ಪಂಗಂ 
ಪದಪಿನ ಡಿ ಡೀಂಗ 
ಮಂದಯಿಸಿದಂ ಪ್ರಿಯಕುಮಾ ರನುದಯಾದಿತ್ಕಂ 


ಮದವದ್ದೆ ಅರಿನ್ರ(ನೃ )ಪಾಳಸ್ಗೆ ನ ತಿಮಿರಪ್ರಧ್ವಂಸ; 


ಭ್ರ 
ಲಕಿ ಜಾ 
ಚ್ಠ ೯ಡೆ(ದ)ರಾಗಂ ನಿಜಮಂ೦ಡಳಕ್ಕೆಸೆಯೆ ದಿಕ್ಕಕ್ರಾಂತಮಂ೦ ತನ್ನ ತೇಜದ 
ಚ 1 ಜ ಎ 
ಗುವಿ ೯ಂ ಸಮಣು ಭ (ಭ್ಯು) ದಯಮಂ ಕೈಕೊಂಡ ಸಯ್ದಿ೦ದವಿಂತುದಯಾ 


ಶರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
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ಬಿದಿರ ತೂತಿನೊಳಹೊಕ್ಕು ನೀರು ಉಸಿರು 
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ಛಿ ಜಾರುರಣಿವೆಯ ಮರದು ಲಲಿ 


ಸ” 


ಯೈಃ ಬಿಟ್ಟು ನಾ ಬಂದೆ 


ಗಿ 


ನಲ್ಲಿ 
ಇ 
ಣ್‌ 


ವ ನೀಣನಿನ್ನ ದಾರಿ 


ನಡೆದ 
ನಿನದೆ ನನ್ನದೇ ಬೇರೆ ! 


ಏಗಿ ಖಡ 
ಅಂದೈಲಿಟ್ಟು 


ಮರಳು ರಾಶಿಯಡಿಯಲ್ಲೇ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಜೀವ, 


ದಾಳಿಯಿಂಲ್ಲದಾಗ-ಜಾಗ 


ಾಸ್ದೆ ಈ 
ಕತ; 


ಸೆ 
ಲ 


ಕದಲದ 
ಬಿರುರಾಳಿಯಲಿ ಆದರೊ ನ್ಮ ಈಗೊಮ್ಮೆ ತೋರುವ 


ಲ 
ಜರಧೀಧಾಜೇನಂಗ 1 


ಎ 
೧ 


ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ನೀರಾದೇನಂ? ನೀನು ನಾ 


ಇ 


ಸ.ವಾ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ನಿನ್ನ 
ನಾ 
ತೆ 


೪೧೦ 


ರಾಗಿ, 


೮. 
೧೬ 


ಲು 
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ತ್ತ 1] 398 
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ಗು 0 
ಆ? 
6೭ 413 


ಮರಳು ಹಾಸಿನ ತಂಂಬ ಸೆದಕಿ 


ನೀರು ಬೆರಳಿಂದ ಬರೆದದು ...... ಶಬ ವಾರಲಿಲ. 


ಮ್‌ 


೦ಎ 


೦ 


"ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
( ಒಂದು ಸಮಾಲೋಚನೆ) ಸತು ಯ್ಯ 


( ಹಿಂದಿನ ಸಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು ) 


ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಪಭಾರತದ ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದ ಕುರಿತು 
ಸುಜನಾ ಪ್ರಬಂಧವು ಅತ್ಯ೦ತ ವೇಧಕವೂ ಬೋಧಕವೂ ಆರಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ದೋಷವೆಂದರೆ ದರ ದುಣಾತಿರೇಕವೇ. _-ಪ್ರಬ೦ಧಕಾರರಿಗೆ 
ವ್ಯಾಸನ ವ್ಯಾ ಸತತ ನ್ಕಾ ಯಂವಾಗಿಯೆಂೀ ಇದ್ದ ರೂ--ತುಸು ವಿಪರೀತ. 

ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸನ ಬ 060 ಸಂಕ್ಷೇಪಿ ಸಿದ ಅಂಶ ಮತ್ತು ರೀತಿಗಳ 
ಔಜಿತ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ಷೇಷಿಸಿ ಅ ದರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಸುಜನಾ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟ ಅವ 
ತರಜಿಸೆಗಳು ಸ್ವತ ಃ ಎಷ್ಟೇ ಸ್ಟಾ ಸಾ ಸ ರಸ್ಯ ದವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಂದರ್ಭ ಮೀರಿ ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 
ವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ವ್ಯಾಸ ಸನ ಬದೆಗೆ ನ ಆಸಕ್ತಿ ಗಳಷ್ಟೇ ಪಂಪನ ಕುರುಡು 
ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳ ಖಂಡನೆಯ ಒಂದು ಜಾಪಲ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೋದನೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಪಂಪನು ಸಮಸ್ತ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಸ್‌ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸರಳ 
ದೊಳಿಸುವಾರ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಹಲವು ಹಂತದ ಸೊಬಗನು, ಹೇರದೆ ತಳೆದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಸುಜನಾ ನಿಃಸ್ಸ೦ದಿಗ್ನವಾಗಿ, ಯಾವ 
ದುರ್ವಿದಗೃತೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲೇಬೇಕು. ಕರ್ಜನ 
ಪ್ರಸಂಗ, ಬಕಾಸುರನ ವಧೆ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಭಾರತದ 
ತತ್ಸೃವು ಕಥಾಭಾರರಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅವುರಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಸನು ಎಷ್ಟು ರಸ 
ಪತ್ತಾಗ್ಕಿ ನಾಟ್ಯ ಮಯವಾಗಿ, ಮರ್ಮಸ್ಪ್ಟ೯ರ್ಕ್ಶಿಯಾಗಿ ಕಾವ್ಶಕೌಶಲವನ್ನು ಕಾಜಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂ ದನ್ನ ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಸ.ಷದೊಳಿಸಿ 
ದ್ವಾರೆ, ಮೂಲದ ಪಾತ್ರ-ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಔನ್ನತ್ಯ ಔಜಿತ್ಯಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸಂವೇದಕ 
ರೂಪ ಶಿಲ್ಪದ ಮುಂದೆ ಪಂಪನ ಪೆಂಪು ಮಂಕಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ, ಇದ 
ರಿಂದ ಸುಜಫಾರಿಗೆ ಪಂಪನ ಬರೆಗೆ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕಡಿಮೆಯೆಂದಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸನ ಬರೆದೆ 
ಅದು ಖಜಿತವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜಾಗಿದೆ ರಾ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಿಮಾಲಯ 


ದ್ನ 
ಅವರ 
ನಾವಳ. 
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ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ಲಷ 


ಕಾರರು ರ್‌ 
ಭಾಗವನ್ನು ನೀರಸವಾ 
ಅಸ್ಥಾನ ವಿ ಹಸ ಸ್ನೇಹಯಖುಣಗಳ ತತ್ತಿ ಕಠಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೇ 
ಭಾರತೋತ್ತರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ಈ ಸ್ನೇಹಮಯ ವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಂಗಿನಿಂದಾಗಿ ವಿಪರೀತ ಪರಿಣಾಮ ಸೊಡುವದೆಂಬುದನು “ಸುಜನಾ' 
ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಸುಂಜನರೂ ಒಪ್ಪುವಂ ರೆ 
ಯಿಂದ ಗಿರಣಿಯು ಬೇಡುವಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಳೆ ಕೊನೆಗೆ ಕವಿಯ ವ 
ಮೂಟೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೂತು ಖಾಲಿಮಾಡುವುದನ್ನು ಸೋದಾಹರಣ ಸಿದ್ಧಮಾ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಂದರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ನೇಹ-ಖುಣದಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಕಕ್ಕೆ ಅದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನಷ್ಟ ವನ್ನ ಸಂಜನಾ ಪೂರ್ತಿ ರುರುತಿಸಿದ್ದಾ ದೆ ಈ ಸ್ನೇಹ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಿನ ಕ್ಯಾಸವೇ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ಬಗೆಗೆ ವ್ಯಾಸರಿಗಿದ್ದಂತೆ ಪಂಗನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ ಪಠಕಪಾತ 


ಲಪ. 

ಕರ್ಣನ ಬರದೆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಬೌದ್ಧಿ ಕವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಅದಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಒಡೆಯಲಾರದ ಒರಟು ಈ 
ಒಡೆಯನ ೨ನ ಒದೆತನದಿಂದಾಗಿ ಎಂ ಇ ಇದನ್ನು 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಸನ ಅಜರ೯ನನಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂವೇದಿಯಂ ಮಾನಂಷ- 


ಅತಿಮಾನಂಷಗಳ ಸಂರಮವಾರಿ ಜಿತ್ತವೇ ನಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. “ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾರತವನ್ನು ತಿದ್ದ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದಾ ನೆ.ಪಂಪ? ಸ ಸಂಜನಾ. ಇದರ 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ನಿಚ್ಚಳ 


ಮ 


ಸಮರ್ಥನೆದಾರಿ ಜಸೂಡು ಪ್ರಸಂರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತದಿಂದ 
ಪಂಪನಿದೆ. ತುಲನೆಯಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಅವನ್ನು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲ್ಹಿಯೇ 
ಓದಬೇಕು). 


ತ್ರೆ 


ಆದರೆ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಹಿ ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನ ಗ೮೦0 
ಲನ್ನ ಮೆಟ್ಟಿ ಎ ಪಂಪನು ಬಜ್ಜಿಸಿ ಔಜಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾತಾಳನ್ತ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಾನೆಂದು « ಸುಜನಾ ? ಆರೋಪಿಸಿದ್ದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನು ಕಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಬರೆ ಅಜರ೯ ನನನ್ನು ಬೆಳ್ಳ ೦ಬೆಳಕಿನಲ್ಹಿ ಇಡಲು ಪಂಪ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ವನೇ ಕಿರಾತನಾಗಿ ಬಂದವನೆಂದು ಅಜರ 
ನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸೇವಲ ಕಾಡುಬೇಡನೆಂದ ಅವನನ್ನು ವಿಜಯೋನ್ಹಾದದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂಶಿರಬಹುದಂ.. ಈ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಪಂಪ ವ್ಹಾಸನಿಗಿಂತಲೂ ಭಾರವಿ 
ಯಿಂ೦ಂದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿತನಷ್ಟೇ! 

ಒಟ್ಟಾರೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಉದಾತ್ಮೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸರಳೀಕರಣ 

ದನ್ನ " ಸುಜನಾ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಸಂದಿಗ್ಹವಾಗಿ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೪ಳು ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


“ಜಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಧಾನ ಗುಣ 
ಕ್ಕಾತ 7)೧7೦ ಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಪಂಪನು ಬೀಷ್ಮ, ಕರ್ಣ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಇತರ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸಿ ಅವರ ಆಕರ್ಷಕ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 
ಪ್ರಬಲ ಸಂಚಾರಿ ಭಾನಗಳ ವರ್ಜ ವೈಜಿತ್ರ್ಯವೂ ಕಳೆದಂಹೋರುವಂತೆ ಮಾ 
ಅಯಾ ಪಾತ್ರ ವೈಜಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ವಿಧದ ಕಿಷ್ಪತೆಯ ಏಕರೂಪತೆದೆ ಇಳಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಇದನ್ನು ಸಹಸಾ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುಂ 
ವಂತಿಲ್ಲ. 


“ಪಂಪನ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ತತ್ತತ್‌ಗುಣ ಸ್ವ ಭಾವ ನಿರ್ದೇಶಿತರೂ ಹೆಜ್ಜು 
ಮಂಷಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಆದರ್ಶರೂ ಆದರೂ ರ (ಇ. ಸ ರಲ್ಲ?--ಇದನ್ನು ಸುಜನಾ 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ ಸಂವೇದನೆಯಿಂದ ವ್ಯಾ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ತಾದೃಶ ಸಾದೃಶ ,ದಳನೆ ತ್ತಿ 
ಶಾ ೫ ಬಿಂಬಿಸಿದ್ದಾ ಕ ಪಂಪ ನಸ ಪುನರ್ಮೂಲ್ಯ ಮಾಪ 

ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಲು ತ ಅಂಶ. ಅದರೂ ಪಂಪನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸ ಭಾರತದ ಘ ತೆಯನು 


ವಾ್‌ ಲರ ಇ ದ್‌ `್ಮ 
; ಕ ಸ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸಲೇ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಹೊರಟಂತಿದೆ. 
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ಅವರ ಇನ್ನೊಂದು ಆರೋಪವೆಂದರೈೆ, ಪಂಪನು ವ್ಯಾಸನಂತೆ ಮುಖ್ಯ 


ಲ 
ವಾಗಿ ಹೆಣೆಯಲಾರ. ಜಿರಸತ್ಯ ಇಜ 1 ನೇಯಲಾರ. ಇ ಲ್ಧ ಕಾರಣ 


ಕ 
ಅವನ ಸಂಗ್ರಹದ ಅತುರ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಜನಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ 


ಡ್‌ 
ಸಹಿತವಾಗಿ-- ಆದರೆ ತುಸು ಪ್ರವರಾಣ ತಪ್ಪಿ- ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗಿದ್ದಾರೆ! 
ಸಂಗ್ರಹದ ಆತುರಕ್ಕೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಸ್ನೇಹ ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಸೇರಿ ಕರ್ಣನ 


ಜ್‌ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ನಿರೂಪಣೆದೆ ಹೇಗೆ ಭಂಗ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮೂಲದ ತರುಣ ರಂಭೀರ ಪ ಸಂರ 23 
ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಬದೆಯ ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಜನೆ, ಏಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯ 


ಲ 
ಬ್ರಾಹ ೫ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ದುಖ ಪ್ರಸಂಗ, ಉತ್ತರೆಯ ವಿವಾಹ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಗಾಟ್‌ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕೊನೆಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶದ 


ಇ 
ಭಾಸನಿಗಿಂತ ವ್ಯಾ ಸನೇ ಮೇಲೆಂಬುದರ ಜತೆದೆ ಭಾಸನ ಇದಿರು ಪಂಪನು ಒಂದು 
ಜಗಾಮ ಅವರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಹಪರ್ಜೆಯ ಉದ್ದೆ ವೇನು? ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ಉಪಾಧಿನೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಕೆ ಏನೆಲ್ಲ 
೬5 
ಸ್ಪಾ ಕ್ಮ ಕ ತಾಗ 3 ಹಾಲ ಕ 
ಪ್ರಮಾದಗಳು -ದಣುತ್ತ ವೆಂಬುದದ ನ್ನ್ನ ಮನ ಟ್ಟು ಮಾಡುವದು. ಹೀದೆ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನೆ ೪೫% 


ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೋ ಈ ಉಪಾಧಿಗಳೋ ಯಾವದು ಕಾರಣವೆಂಬು 
ದನ್ನು “ತಣ್ಣನೆ ಯೋಜಿಸಲು” ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಓದುರರಿದೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. 


ಜನ ದಾಟ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಸಮೂಕ್ತೆಗೆ ನಮ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಮಂಹಾಶಕವಿರಳನ್ನು ಗಂರಿಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದಿನ ವಿಜಿ ಜಿಕಿತ್ಸೆ 
ಯುರದಲ್ಲ್ವಿ ೮೦ಂಥ ಪ್ರಬಂಧವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಂಪನ ಮೂಲ್ಯಮಾಪನೆ 


ತ್ಕೊ ಮ್ಮ ಮಾಡುವ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಹಿ ಒಂದು ಮಹ ತ್ವದ ಹೆಜೆ . 


ಉ ಜ 


ಸುಜನಾ ಭಾರತದ ಕಂರಿತು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ (ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. 
(ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ ಅದಿಪುರಾಜದ ಕಂರಿತು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ “ಆದಿಪುರಾಣ? ವನ್ನ್ನ ಅದರ ವರೂಲವಾದ “ಪೂರ್ವ (ಮಹಾ?) 
ಪುರಾಣ ದೊಂದಿದೆ ತೂಗಿ ನೋಡುವ ಧ್ಯ ಯತ್ನವಿದು. ಪುರಾಣ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿನಸೇನನ ಮನೋಧರ್ಮ ಅದಿಪುರಾಣದ ಪಂಪನ ಮನೋಧರ್ಮದಿಂದ ಭಿನ 

ವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹು? ರೆ. ಜಿನಸೇ 
, ಅವನದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರೀತಿಯ ಪುರಾಣ. ಧರ್ಮ 
ಸ ಸ ಈ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಭಿನಿವೇಶ 
ತ ಧರ್ಮಾಂತರ ಹೊಂದಿಯೂ ಧರ್ಮಾಂಧತೆ ಕವಿಯದ 
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ಸ್ರ ಲ 
ಶೃ೦ಗಾರವೂ ವೈ ರಾ ಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕ. ಅದರೆ ಆದಿ ಜೆಂ 1 ವು 


ಗಾರದ ಫಲವೋ ತೀವ್ರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೊ? ಅದು ಭುಕ್ತಭೋಗಿಯ 
ಪರತಿಯೊ, ಜಂಗಂಪ್ಸೆ ಜಿಹಾಸೆಗಳ ನಿವೃತ್ತಿಯೊ? ಜಿನಧ ಜಾಜ್‌ ಯಾವದು 
? ಲೇಖಕರ ಅಂಬೋಣದಂತೆ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತಿ 


ತಲೆ 
ಇ” 
ದಿಗೆ ಪ್ರ ಭುಸಮ್ಮಿತಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪುರಾಣವೆಂಬುದೇ 


೭೫. ೭೬ €( 


ಕು (0 


ಟ್ರ 


ಇಫ್‌ 


ೀವಲ ಕಾವ್ಯದ ದುರಿದೆ. ಪಂಪನಸ್ಜಿಯೇ ಪ್ರಭು ಸಮಿ ತಿ 


ತ್‌ 
೦ತಾ ಸಮಿ ತಿಯೊಂದಿದೆ ಪಾಕದೊಂಡಿದೆ. ಆತ ಧರ್ಮದೊಂದಿದೆ ಕಾವ್ಯ 


ಆದರೆ ಆ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪಂಪನ ಅದಿಪುರಾಣ ಎಲ್ಲ ತ್ತೆ ಎಲ್ಲ ಧ 
ಜನರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವೇ? ಹಾಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಅದರ ಅಂಶ ಧರ್ಮವೋ ಕಾವ್ಯ 
ಕ 


ಧರ್ಮವೋ? ಜೈನೇ ತರ ಧರ್ಮದವರಿದೆ ಅದ. ಯು ನ ಆಕರ್ಷ 


ಕಲಬೆರಕೆ ಮಾಡಿದ 


“ 


ಾರ್ಮಿಕ 
ನ್ಯಾ 'ಆನಕಿ 


ತ 
ಓಲ 


್ನ ಘಾಟ 
ಶಠಿಡ 
ಎ 
ಅಕ್ಕಾ ತಾಳ್ತೆ 
ಖಣ 
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ಗ (ಟ್‌ 1 ಭಟ ಟಾ ಬಸ್ಟಸ್ಯ  ಜ ಉಂ 
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ಇಲ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಇಫ್ಲಿ ಕಿ ಇ ತ 
ಕಾಣಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಈ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಉಜ್ವಲ ನಿದರ್ಶನ 
ನೀಲಾರಿಜನೆಯ ನ ನೃತ್ಯ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾಪಚಜಯದ ಪ್ರಸಂಗ. 


ಆದರೆ ಇವೆರಡು ಪ್ರಸಂದದಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಈ ಮೋಹಿನಿ, ಮಾವು ಮಲ್ಚಿಗೆ 
ಗಳ ಚ್ಚು -ಮೆಜ್ಜಿನ ಸ್ವಾ ನುಭವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೆಲುಕು ಹಾಕಿರಬಹು 
ದಷ್ಠೇ? ಅಲ್ಲಿಯ ಔಚಿತ್ಯ ಉತ ೇಶ್ಹೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ದುರುತಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಈ ಆತ್ಮ ಕಥನದ ಬ ರಂದುರಂದಾಗಿ “ಾಜಿಸುವದರಲ್ಲಿಯೇ ದೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದಂ. (ಪಂಪನು ವೆಂಗಿಮ೦ಂಡಳಸ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ನೆಗೆ ಕಳಂಪಿಸಿದ ಸಂದೇಶವೆಂದು ಕವಿವರ್ಯ ಬೇಂದ್ರೆ ಒಂದು 


9) 


"ನೀಲಾ೦ಜ 
ಹೃದ್ಯವಾದ ಕವನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ-- ಅವರ “ಮರ್ಯಾದಾ?” ಸಂಕಲನ 
ದಬ್ಜಿದೆ! 
೧) 
“ಭಟಖಡ್ಲ ಮಂಡಲೋಪ್ಚಲ ವಿಭ್ರಮಭ್ರಮರಿ” ಯಪ್ಪ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 


ಗಿ 
ಈ ವರ್ಣನೆ ಪಂಪನು ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯಿಂ೦ಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು! 


“ಸಂಸ್ಮತದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೃಚಲಿತವಾಗಿದ ಕಾವ್ಶ ಪೃತಾರಕ್ಕಿಂತ ತೀರ 
ಸು ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ೆ ಕ್ರಿ ು ) 
ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದ್ದಾ ನೆ? 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಸಿಕ ಪಂಪನ ಬರೆದೆ ಉಲ್ಲೆ ಖಿಸಿದ್ದು ಪ್ರ ಸಂದಭ೯ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಪಂಪನ ಈ ಭಿನ್ನ ಮಾರ್ಗೀಯತೆ ಏನ್ನು ಹೇಗೆ? ಚಂಪೂ 


ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಪಂಪನೇ ಮೂಲನೇ?ಶ 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ, «ಅಗಮ ವೆನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿದೆ ಜೈನರ ಸಿದ್ದಾಂತ ಸಂಪ್ರ 
| 
ದಾಯ ಆಜಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸಮಾವೇಶ ಈ «ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಆಗಿದೆಯೆ?--ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಜಾರ್ವಾಕ ಮತವೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಂತೂ ಪಂಪನ ಸ ೦ತ ಜೀವನ. 
ದರ್ಶನದ ಸೂತ್ರವೊ.._ಎಂಬಂತಿವೆ. ಶೃ೦ಗಾರದ ಬದೆದೆ ಪಂಪನ ದಿ ಕೆ ಜೈನರ 
ಜಿನಸೇನರ ವಂತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇರದೆ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ವಿಶದರೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. _ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರದಲ್ಲಿ. 
ಎ ದ ಹತ] ೧ 





6 _ಐಿ 


ಪಂಪನ ದೇಸಿ” ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಿ. ನಾರಾಯಣರ ಪ್ರಬಂಧದ ವಿಷಯ. 


ಹಿಕ ರೀತಿ, ಅದೊಂದು ಜನಪದದ ಉದ್ದ ಕೀಯ ವ ತೌ ಸರಳುಳ್ಳ ಶೊ 
ಇಷ್ಟ್‌ ತ್ಯ ಗದ ಷ್ನ ಗಾಡ್‌ ಕಾ 
ಭಾಯಿ. ಬಾ ರ್ಮ ಡಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಮ ರಾಜಪತ್ರ ಸವ ಹಿ ಸಲ್ಲದ 


ಯ 4 ದ್‌ ಹ ಏತಿ. ಗಿ 
ವಾಕ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ ದೇಸಿ, (ಇನ್ನು ದೇಸಿ ಅಂದರೆ ಜೆಲುವು. ದೇಸಿ 


ಗ ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೪೯ 


ಸ೦ಗೀತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಗ. ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ ಅವಾಂತರ). ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಿ ಡ್‌ ಹ ರ ಹಾ (ಛಂ! ಕಾಕ್‌ ಲಿ ಹ | 
ದೇಸಿಯನ್ನು “ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸುವದು. ಅನಿವಾರ್ಯ” 
ಸ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಯುಕ್ತಿಕವೇ? 
ಸೃಣಸ್‌ ಗ್‌ ಛ ಡಾ ದ್‌ ತು ಇಡು 283 
ಸಂಸ್ಕೃತೇತರ ಒಂದಂ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ (8181108176 18080880) ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಉಪಮಾದರಿಗಳು «ದೇಸಿ'ಯಾಗಲಾರವೇ?-; ಬೂಸಿ 
ಆದರೆ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ದೇಸಿ »« ಮಾರ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಶೈಲಿ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಸಂಬ ಧಿಸಿದ್ದ್ದ.. ಅದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಸಹಜವಾದದ್ಕು () ಇಲ್ಲಿ ಹೇ 
೦ಎ 

ಇ | ವಿ 

ಈ ಈ ಕ್ರ ಕ 
ಬಗೆಹರಿಸುವದೇ ಅ೦ದಿನ ಕವಿಗಳು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸವಾಲು, ಆದರೆ ದೇಸಿ 
ಯಿಂ೦ಂದಲೇ ಸಹೃದಯ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ನಿಖರವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ, ಮಂದೆ ದೇಸೀ 

ದಾ ೨೨ 


ಕಾವ್ಯವೇ ಇಡಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಣ್ಣುಡಿ 
ಲೋಕಾನಂಭವದ ಆಡುವ ಮಾತು ಎತ್ತಿ ದೇಸಿಯೆಂದು ಉದಾಹರಿಸುವದು 
) 


ಆದರೆ ಶೈಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ್ದಕೈಲಿಯ ಕವಿಯಾಗಿ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು 
ದೇಸಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹಾಣೆ ನೋಡಿದಾಗ 
ಪಂಪನದು ಸುವರ್ಜಮಾಧ್ಯಮ್ಕ, ಸವಾನ್ನಯವಾದಿ ಸಾಪೇಕ್ಷ ನಿಲುವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ... ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಹಿಯ ಕಾಕು 1000- 
7೩107 ಮಾತಿನಲ್ಹಿಯೇ ಆಡುವದು, ಬರಹದಲ್ಲಿ ಬರಲಾರದು. ಆದರೂ ಇವರ 
ದನಿ, ನುಡಿಸು ರಾತಿನ ಧಾಟಿ-ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಸೋದಾ 
ಹರಣವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಹಾದೆಯೇ ವಾಕ್ಯದ ಪದಕ್ರಮವನ್ನು 
ಭಾವಪರಿಪೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು, ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮೊದಲಾಗಿ ರಜಿಸು 
ವದು--ಇತ್ಯಾದಿ ಮಾರ್ಗ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಪ ದೇಸಿಯ ಅಂರವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 6815807 ಅವತಾರ, 
080106 ಅವಶಾಶ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಸೋಜಿಗ). 
ಹಾದೆಯೇ 'ಇದರ ಅರ್ಥವೇನಂ?--“ಒಂದೇ: ಲಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ಗೀತೆ 
ಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ಆ: ಗೀತೆಗಳ ಭಾವಗಳಿ೦ದ ಒಂದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಲಯಕ್ಕೂ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಶಕ್ಕೂ ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ಶಲ್ಪಿಸಂ 
ತ್ತೇವೆ.” ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ವೃಕ್ತಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು 
ತಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ. ಮೋಸದೊಳಿಸಿದಂತಿದೆ ! 
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೫೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ದೇಸಿ. ಕವಿಯ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಭಾಗವಂತೆ. ಪಂಪ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರ 
ನಡುವೆ ಬದುಕಿದವನಂತೆ. ಹಾದೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ ದೇಸಿಯ ಬದುಕಿನ ಬದೆದೆ 
ಬಾಹಿರನಾಗಬೇಕಿತ್ತೇ? ಹಾದೆ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಬೆದೆ ಪ್ರಬ೦ಧಕಾರರಿದೆ 
ಕಾತುರ! ಆದರೂ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯ ಪರಿಕರ ಅವಶಕ್ಯವಾದರೂ ಗೌಣವೆಂಬಂದನಲ್ನ 
ಆನಂದವರ್ಥನನ ದಾಖಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಬ೦ಧಕಾರರು ಬೇರೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 


ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಪನ ದೇಸಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯ ಸಿಸಬಹಂದು. 
ಆತ ತನ್ನ ಎಳವರಯವನ್ನು ಬನವಾಸಿಯ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ 


ಮೂಲಕ ಅವನ ದೇಸಿಯಬಜ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಹವ್ಯ ಈರ ಮನೆಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಳಸೆಯಬಲ್ಲಿ 


ಲ (2 


ರುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವದು ಅಂಡರೆ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ, ಇರಲಿ, 


( 


ದೇಸಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ವ್ರತ ತ್ತಿಯೇ ಭುಣ್ಣಾಸ ಅದರೆ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿದೆ 1 ಮಹಾ ತವಿದೇ ಸಾಧ್ಯ ೨-ಅಂದರೆ ಆ ಮೂಲಕ 
ಲಫಂತ್ವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯದಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಾಪಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವ ರದ್ಯವು ಅತ್ತ ಮಾರ್ಗ ಇತ್ತ ದೇಸಿ ಇವೆರಡರ ಕಡೆಗೂ ವಾಲಂ 
ತ್ತಿತ್ತು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಪ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೇಸಿದೆ ತಿರುಗಿದನೆಂದು ಹೇಳುವದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆತ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವದರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಆನು 
ಷಂಗಿಕ ಸಷ 


ಪಂಪನಂಥ ಪಂಡಿತ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಗ-ದೇಸೀ, ಸಂಸ್ಕ ತ-ಕನ್ನಡ 
ಸಮನ್ವ ಯ ಕೃಷಿಯ ಫಲವೇ ಸರಿ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಲ್ಲಿಯಂತೆ ಕತೆ 
ಆೇಶದ ಉತಸ್ಪೂ ೯ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಮನ್ವಯದ ಪರಿ ಏನು? 
ಪ್ರ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ಪಂಪ ಸಿದ್ಧ ಸರಾ ಕಿ ಪೊಸದಪ್ಪುದಾದೆ...? 
ಈ ಪದ್ಮದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸರಿ. ಅದರೆ ಬು ೂ” ಪೊಕ್ಕು 
ಪೊಕ್ಕ ಸ್ಯಾ ತಳ್ವುದು?... ಈ ಪಂಜ್ಮ್ಕಿಯ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ? 1 
ನದ ವಿನ್ಯಾಸ. ೧. ಬದೆ ಪೊಸದಪು ಎದರಿ. ೨, ಮೃದುಬಂಧದೊಳೆ 
ಒಂದುವುದು. ಎ೩. ಒ೦ದಿ ದೇಸಿಯೊಳ್‌ ಪುರುಷಃ ಛೃ ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗ 
ದೊಳೆ ತಳ್ಹುದು?.. ಹೀಗೆ ಈ ಹಂತಗಳು ಸಾರಂತ್ತವೆ-- ಕಾವ ಬಂಧಂ 

ಗುಮುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ. ಇಲಿ ಬಂದ "ಮಾರ್ದ? ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ 


ಣ್ಕ್‌ 


ಹಾ ದೇಸಿ'ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಭಾವನೆ ಕೊಡು ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಜತ ಒಟ್ಟು 
ಕಾವ್ಯ ಒಪ್ಪು 


ವ ಬಣೆ ಅಥವಾ ರೀತಿಯ ಸಾದಾಜಣಿಕೆಯ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
೯ ಉಡ (ಗ [ಸಿ 
ಚೇಸ್‌ ಯಲ್ಲಿ 


ಪುಗುವುದು ಅಂದಮೇಲೆ ಮುಂದೆ “ ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗದೊಳೆ 


ನಿಸ ಹ ಇ ೧ ಕ 
ಅಂದಾಗ ಆ ದೇಸಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ಅರ್ಹವೇ ಇ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೫೧ 


(ಅಲ್ಲಿ " ಒ೦ದಿ' *ತಳ್ಕೊಡೆ' ಎಂಬಂತೆ " ಪೊಕ್ಕು' ಎಂದಿಲ್ಲ. " ಪೊಕ್ಕ' 
ಎಂದಿದೆ. ಅದು ದೇಸಿಯೆೇ ಆ ಪೊಕ್ಕ ಮಾರ್ಗ. ದೇಸಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಅದೇ ರೀತಿ-ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದು ತಳ್ಕೊಡೆ. ಇಲ್ಲಿ "ತಳ್‌' ಶಬ್ಧ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜಮತ್ಕಾರಿಯಾಣದೆ. ದೇಸಿಯ ಬಳಕೆಯಿಂದಲೇ ಕಪಿಯ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿ ತಳಿರುಬಿಟ್ಟು ಕೊನರಿ ಅದರ "ಬಗೆ ಹೊಸತಪ್ಪುದು' ಎಂಬ ಅರ್ಥ 


ಛಾಯೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ.) ಇಲ್ಲಿ ದೇಸಿ-ಮಾರ್ಗ ಇವೆರಡೂ ಶೈಲಿಗೇ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವೆರ 
ಡರ ಸಮನ್ವ ಯವೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಈ ಪದ್ಯಪಂಜಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹಾದೆ ಅರ್ಥವಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ದೇಸಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುನ್ನಡೆದು 
ಕಾವ್ಯಬ೦ಧದ ಬಧೆ ಹೊಸದಾಗದುವ ರೀತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


“ವೃ ತ್ತ್ವಗ೦ಧಿ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಧಾಟಿ ತರುವಾಗಲೇ ಪಂಪನು 
ಡೇಸಿಯ 1 ೦ಗ್ರಿಯಿಂದ (ದ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣ ಸೇಂದ್ರಿಯ ಘಟಕ ರಜಿಸಿ ದ್ದಾ ಜ್‌ 
ಸರಿ, ಆದರೆ ಇದೇನು " ಸೇಂದ್ರಿ ಯ ತಿ ? ಅದರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಯಾವವು? ಹಾದೆಯೇ ಮಾರ್ದಶೈಲಿಯ " ಗಂಭೀರ ಮೌನ ವೇನು? ಅರ್ಥ 
ಗೌರವದ ವ ವಾಗ್ಮಿತೆಯೆನ್ನಿ ಆದರೆ ಅದು " ಮೌನ ಹೇದೆ? 


ಶ್ರಬಂಧಕಾರರೇ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಪಂಪನ. ದೇಸಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧ 
ಕ ಸ್ತು ಇದ 4 7 ಸಾಗ ಗೃ 
ಒಂದು ಆರಂಭ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅಭಾ ಸ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದು. ಆ ಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಈ ಆರಂಭ ಇನ್ನೂ ಆಳ, ಇನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


“ಪಂಪನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ” ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ. ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕರು ಆ ಮಹಾ 


ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಥ್ಧಾ ಯಿಸಂಜಾರಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಯತ್ನ್ನಿ 


ಸಿದ್ದಾರೆ. (ಭಾವಲೋಕಕ್ತ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಸ್ಥಾಯಿ-ಸಂಚಾರಿಗಳ ನಂಟು 
ಕಾವ್ವಶಕಿ, ಅಭಿವೃಕ್ಲಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೊಂದಿಗೆ ರಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದು ಹೇದೆ? ಶಕ್ತಿ- 
ಸಾವುರ್ಥ್ಯ ಕವಿದೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದು 


ಸ್ಮಾಯಿಯೇ-ಸಂಜಾರಿಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಬಳಸುವ " ಮೂಡು ಸಂಚಾರಿ.) 


ಈ 
ಓ 
ಜ್‌ 
[ಗೆ 
ಾ 


ಶೀ ನಾಯಕರ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ತಾತ್ವಿ ಕ ಭಾರಕ್ಕಿ ೦ತ ಸಾನ್ವ ಯ ವಿಮ 
ರ್ಶೆಯ ಭಾಗ ಹೆಜ್ಚು ಸಟವಾಗಿ, ದಿಟವಾಗಿ "ಏಂದಿದೆ. ತಾತ್ವಿ ತ ಭಾಗವು ಏಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾತ್ವಿಕ ರೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದೆ. ಈ ದೊಂದಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಶ 
ಒಂದನ್ನು ಗ್‌ೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಓರೆಗೆ ಹಚ್ಚುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ" ಡಬ್‌' ಮಾಡಿದ ಜಿತ್ರದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಂತೆ 
ಸುಸಂವಾದವನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
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ಾ! ಕ್ಮ 
ಕ ಲ ಕ್ಯ” ಶಿ 
ಕ್‌ ರ್ಯ್ರಾ ದ್‌ ರಾಕಕಾತ್‌ ಮಾ ಹಾಡೆ 
ವಿಕಿಷ್ಟ ವಸ್ತುನಿಷ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಆತ ಕಾವ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾದದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಧೋರಣೆಯ ಅಭಾವವಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಅಂಥ 
೧೨ ಕಿ 


ಅನೇಕ ಸಲ ಅನೇ 
ಸಂದೇಶವೆಂದು ದ 
ಯಾಗಿ ಮೊಳಗಂವದೇ ಇಲ್ಲ! 

ಒಂದು ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರು 
ತಮತಮದೆ ಯೋಗ್ಯಕಂಡಂತೆ ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಸಿ ಅವನ್ನು ಅವನ ಸಂದೇಶವೆಂಬುದಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಜಗಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. 


"ಸ್ಮ 

ಗ ನ ವಾ” ಪ್ರ ದ ನ ೫ಗ್ರಿ 
ಕ್ತಿ ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣರೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಜಿ ಗಿಯೇ 
ವಿಶದದೊಳಿಸಿದಾ ರೆ.) ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರೂ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶಾ ದೃಷ್ಟಿ 


ಯಿಂದ ಈ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾಲಖಂಡದ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, 

ಅನಂಭವದ ಸ್ಹ೦ತಿಕೆ ರ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿ 

ನಿರಾಶೆಪಟ್ಟು ಅದೊಂದು ನ್ಯೂನವೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಿದೆ! ಏಕೆಂದರೆ 

ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರುದ್ಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿಗಳಿ೦ದಲೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವದು 

ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯ ಬದೆದೆ ಒಂದು ಸಮಗ್ರತೆ ಮೂಡದಿದ್ದರೆ 
೦ ೦ 


ಆಶ ದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಕಾವ್ಮಕತೆ ದು 
[ರ್ಯವಿಬ್ಬ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೊಂದು ಕು 


ದರ 


ಅಂದಿನ ಯುರಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿ 
ಸಮಗ್ರ ಭಾರತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ಆವಿ ಸ ಸ್ಟ 
ಸುವದಿಲ್ಲ. ಸಾವ೯ಕಾಲಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಜ್ಜು 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಪ್ರಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿ 


ಪಾದಿಸಿದ್ದಾರ. ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯಕ್ಕಿ೦ತ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸಂರಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತಮರ್ವಖ, ಅವು ಮ್ಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಆಳಸ್ನೆ ತಟ್ಟು 

ಕ ಚ ೪ 

ತ್ತವೆ ಎಂದು ಅವರು ಒತ್ತಿಹೇಳದಾ ರೆ ಸ 
ಇ ೧ 


ಪ್ರಬಂಧಕಾರರ ವಿಮರ್ಶಾವ್ಠ್ನೆಖರಿಯ ಒಂದು ಪರಿಯನ ನೋಡಿರಿ: 
ಆ _ಎಗ್ಲಎ. ತಾಲಿಸ್ನ ಳ್‌ ಕಳ್ಳ ವಾಲ್‌ ಕಲ್ಲಿ ಮು ಷ್ಟ ಹಾ ಟೆ 
ಪಂಪ ಭಾರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಗಿ ತ್ವಾ 1.3ಇಾ1 ಗ್‌ ೪ 
ಉನ್ನ ಶಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಪಂಪ : ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ೫೫ 


ಸತ.ವನು ಸಾಮಥ್ಯ ೯ತೆ(! ) ಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿಸಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ 
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ಎಷ್ಟನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸಲು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ಲಾನೆಯೋ ಅದರ ಮಟ್ಟಸಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ; ್ಲ 
ನಂಥ ಪ್ರಾಜೀನ ಮಹಾಕವಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು ಇನ್ನೇನಂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸ 
ಬಲ್ಲೆವು? "ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅದಿ ತೀಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದೂ 
ಯಾವ ರಿಯಾಯತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲೊಲ್ಬದ ರಿ 

ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಈ "ಮಿತಿ' ಮತ್ತು " ಮಹತ್ನ' 


ತ '೦ತೆ! ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟು ಇಲ್ಲ 
ಹ॥8ಬಿಂತೇ್‌ನಮ ”ಮಟಗೆ ವಹತ ಶ್ರೇಷ ತ್ವರಳ ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗಲೂ 


0 
ದ್‌ ಲ ಹೆ ನ ಣಿ ಕ 
ಸಾಪೇಕ-- ಕವಿಕ.ಶಿಗಳ ಗಂಜಮೂಲ್ಮಗಳ ಸಂದರ್ಭ ಪರಿಮಿತಿದೆ ಇರಲಿ. 


ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ ಅನುಭವ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಅದರ ಬರೆದೆ ಶೋಧನೆ ದೆಲುವು 

ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೈೆ ಜವಾಬಂದಾರಿ, ಸವಾಲು, ಕಾಳಜ್ಶಿ 

ಾಧ್ಯತೆಗಳ ದುಡಿತ ಇತ್ಮಾದಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ತೂಕದ ಈ 

ಪಂಪನನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಲಂ ಹೊರಟೂ ಸೊನೆರೂ ಅವನು ಇಷ್ಟ 

ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪಂಪನು ಪ್ರಜ ಭುತ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ಕಾರರು ಶೀರ್ಮಾನಿಸಿದು. ಸಂತೋಷದ ಸಂರತಿ. 
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ಅದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಬಂಧದ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಸಾನ್ವಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯೆನ್ನಬ ಬಹುದು. ಬಾಣಭಟ್ಟನ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಪದಾವಲಿಯನದು ಪಂಪನು ವಿಶೇಷ ಔಜಿತ 
ಇ.೬್ರ ಷ್ಠ ಇ ಎ ಷ್ಠ 
ದಿಂದ ಹೊಸ ಹೊಳಪಿನ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಪಠಿಯನ್ನು 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿಯೇ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು, " ಮನೋಹರಿ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ " ಹರಿ-ಲಕ್ಷ್ಮಿ'ಯರನ್ನು ಗಂರುತಿಸಲಂ ಹೆಣಗಿದ್ದು 

ಣಾ ತ ಕ್‌ 

ತೀರ ದೂರಾನ್ವಯ (1೩7 1010066)ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ಬಿ. ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು 
ಕವಿ ಕಾಜುವನಂತೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಕಾಣದಿದ್ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕ ಕಾಣಬಲ್ಲನಿಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಆ ಮಾದರಿ! 
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ವೆನ್ನು 


ಒಂದಾಗಿ ತನ್ನ 


ಬಂಧಕಾರರು ಟಪಜಿ 
(ಸಶೇಷ) 
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ಪ್ರಬಂಧಕಾ 


:೦ದ ರುರುತಿಸಿಲ 
ೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ದನ್ನು 
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ಪ) 
ಯ ಆಯ್ಕೆ ತನ್ನ ಕಲಾಪ ಢಿಮೆ ಗ್ರಥನ 


ಲಿ 
ವಾದಿ ಮಾಡಿದ ಲ--ಎ 


ಯಿ 
ಎ 
ಲು 
ಟೂ 
ಬ 


ಗಿ 
ಸಾ 


೦ದ 


ಕೆ 
ಎದಿ 
ಸನ್ನಿ 


ಆ 
ಆಸ 
೧) 
ಎ €೨. 


ಪಟ್ಟಿ 


ಕನಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಲಿಕೆ 


ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 


* ಜರನ್ನಾಥವಿಜಯ?' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭಾಗವತ ಚಂ೦ಪೂಗೃಂಥವ ವನ್ನು 
ರಜಿಸಿದ ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ, ಕನ್ನಡ ಮಾರ್ಗೀಯ ಕವಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ೀ ಪಡೆದು ನಿಂತವನಂ; ಅದರೆ ಅವನ ಸ ಸ್ಥಳ, ಕಾಲ್ಕ ಕುಲ, ಆಶ್ರಯಿತ 
ಷಯಗಳು ಇದುವರೆಗೂ ಊಹೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿವೆ. 
ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರಾದ ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ತಮಗೆ 
ದೊರೆತ ಸೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೮೫ ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿದೆ ಈ ಕವಿಯ ಸ್ಥಳ-ಕಾಲಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ವಾಸ್ತವಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆತಂತಿಲ್ಲ. ಷಡಕ್ಷರಿ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ 
ಈ ಮೂವರು ಕವಿಗಳೂ ಸಮಂಕಾಲೀನರೆಂದು ಸೃಷ್ಟಿತವಾದ ಒಂದು 


ಕಥೆಯಂ, ಪುಕ್ಕಟೆಯ ಪುರಾಣವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕವಿಚರಿತ್ರಕಾರರು 
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ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನು " ರಸಕಲಿಕೆ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಜಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಾತುಗಳು, ಇದುವರೆದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಶಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೫೦ರಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಜೈನ 
ಕವಿಸ ಸಾಳ್ವನು, ತಾನು ರಜಿಸಿದ "ರಸರತ್ನಾ ಕರ? ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ತಾನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳ ಹೆಸ ಕ ಹೇಳುವಾಗ, ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ 
ರಸಕಲಿಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸೂಜಿಸಿರುವನು. ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ತರುವಾಯ ಅನೆ ಕ 


ಕವಿಗಳು. ಅವನನ್ನು. "ಉಭಯಭಾಷಾಶವಿ'ಯೆಂದು ಹೊಗಳಿದುದರಿಂದ, 
"ರಸಶಕಲಿಕೆ' ಎಂಬ ಅವನ ಗ್ರ೦ಥವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಜಿತವಾದುದೆಂದು 


ನೇಕರು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಅದರ ಬದೆದೆ ಯಾರೂ ಹೇಗೂ ತಮ್ಮ ಊಹೆಗಳನ್ನು *ುಣಿದಾಡಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ದಿವಂಗತ ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ತರುವಾಯ, ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿ 
ತೆಯ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟಿದಲ್ಹಿಯೂ ರಸಕಲಿಕೆ ನೋಡಲು ದೊರೆತುದುದರ 


ನೋಡಿದರೆ 


€೨ 
ನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರಾರೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ 


ತ್‌ 


ಭಿ. ಕೂಡ 


ಪ 
ಲ 


ತ 


ದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ 
ಪಟಿ ೦ 


| 


ಇಲ್ಲೆ 


ನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿದೆ ತಂದ 


ಶವಿ 


ವ 
೦ ಅಸಿ 
ದ 
ಎಂಬ 
ವ 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಲ್ಕ 


ಸ್‌ 


ಗಿನಿ 


ಬದಡೆದೆ ಉಲೆ «ಖವಿ! 


ಲ 
ಆದರೆ "ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ನಾಮಾವಳಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುಟ್ಟಿ 


ವೊಂದನ್ನು ನಾನು ಓದಿದಾಗ, "ರಸಕಲಿಕೆ' 


"ರಸಶಲಿಕೆ' ಕೃತಿಯನ್ನು ಕ 


೫೮ 


ದೂ 
ು ನನದೆ ತಂ೦ಂಬ 


0 ಹಾಫ್‌ ಕ ಷಾ 
ಶತವಾದು ದೆಂ ಬರಿ 


೪. 


7 
ಟ್ರ 


ಅ 


ದಾ 
ಕನ್ನ 


ತ್ಕ 
ಹ 


ೋೋಷ-ಆಶ ರ್ಯಗಳ 


ಳಿಯದ ಕವಿಯ ಜೀವನ ವಿಷಯಕ 


೨ 
೨ 


೦ 


ಷ್ಟ 
ಇ 


ತ್ರಿ 


ವ್‌ 


ಡ್‌ 


ಗ 
ಟ್ರ 


ಜಯದಿಂ 


೪. 


0 
ಸಂರತಿಗಳನ 


ಸ್‌ 
ಬಹುದೆಂದು ಮನಸು ಆತುರದಿಂದ ಕು 


ತ 


ಡದಲಿಯೆ 
೧ 
ಜೀವಿಸಿ ಇರುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿ 


ರಸಕಲಿಕಸೆಯಿಂದ ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 


ಭ್ಯ 


2 


ರ್‌ ಎ ಸ 
ದ ಅನೀಕ ವಾಸವ 


ಬಾ 


ಸದಾಡಿತು. "ಠಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂಬು 


ಜದಾ 


ಗು 


ಕ್ಕ 
ಡ್‌ 


೨ 


ಗ 


ಡೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಿ 


ಟೆ 
ಟು 


ದ್ರ ನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರವರೇ ಆದ 
ಹರಡಿಕೊಂಡ 


೯ರೆಂಬವರು 


ಮಂದ್ರಣಾಲಯ 
ಲೇಖಕರು 


ಣ 
ಶ್‌ ಇರಿ 
ೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 


೦ತತ.ಷಾ ಜಾಯ 
ಮಾಡಲು 


ದೆ.ದೊರೆಯ; 


ವಳ ದಳ 
೧೦೬2) 


ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಕವಿ ರುದ,ಭಟ,ನ ರಸಕಲಿಕೆ ೫೯ 


ಇದು ಸಮಸ್ತ ಕು ರಲಾಧ(ಧಾ)ರ ಕ್ರಮನಿಷ್ಠ್ಯ ಸಂಕ್ರಂದನಾದಿ ಸುರನಿಕರ 
ಮಣಿಮಕುಟಮಯ ರೂಖಮಾಲಾಪು೦ಜರ೦ಂಜಿತಚರಣಕಿಂಜಲ್ಕ್ಯ ಮ೦ಜರೀಪಂಜರಿತ 
ದಿಶಾವಲಯಂ ಸಕಲದೈವದೀಕ್ಷಾಕರ್ತೃ ನಿಖಲದೇವರಕ್ಷಾದೀಕ್ಷ ದೈತ್ಯದೇವ 
ದಾನವಶರಣಾರತವಜ್ರಪಂಜರಂ ವಿದ್ನಿಷಪಹರ್ಪಮಯೂರ ಯಗರ್ಪಿತರಾಕ್ಷಸಕುಲ 
ಕಮಲಾಕರಮತ್ತೇಭ, ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬ್ಟಾಲ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಜಜೂಡಾ 
ಮಣಿ, ರಾಜರಾಜ ಪರಮಾಪ್ತಂ ಕಾಶಿಕಾವಿಶ್ಲೇಶ ಟು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಮಾಗಿ ಗುರೂಪ 
ದೇಶಂ ಗೈ ದಂತೆ -- ಸರಸಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಶಚಪತುರಕವಿ ಚತುಮರ್ವ೯ಖಂ 
ಭಾವಕವಿ ಭಾಳಲೋಚನಂ ವರ್ಣಕವಿ ಕರ್ಣಾವತಂಸಂ ವಸ್ತು ವಿಮಸ್ತೃಕನ್ಯಸ್ವ 
ಹಸ್ತಂ ಅಧಟಕವಿ ಮಾನಮರ್ದನಂ ಗರ್ವಿತಕವಿಗಿರಿವಜ್ರದಂಡಂ ವರ್ತಮಾನ 
ಈವಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದೀಕ್ಷಾಜಾರ್ಯಂ ಜಸ್ರೇಶ್ವರ ಕುಲದುಪಿತಾ ಮಾಳಲ(ಮಾಲತಿ?)) 
ದೇವಿ. ರಲರ್ಭಸುಧಾಂಭೋಧಿ ರಾತಾಸಂಧಾಯಮಾನಂ, ಸಕಲಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ 
ಆರಾಧ್ಯ ಠುಲಪ ಕ್ರದೀಪಹರಿತಸಕುಲಪಂಕೇರುಹಪದ್ಮ ಮಿತ್ರಂ ಸಾಕಾರಸಕಲವೈ ದಿ 
ಕಾರಮಶಾೌ ಸಪತ ಸಕಲಾಜಾರ್ಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಪನಾಜಾರ್ಯಕೌಯಾಇಬ್ಬಿ 
ಸೋಮಂ ಸೋಮಾತ್ನಜ೦ ಉಭಯ ಕವಿಕಮಲಾದಿಶೈ ೦0 ಅರಿಮಹೀಶ ತತಕಾರ 
ರುದ್ರಂ ರುದ್ರಭಟ್ಟಂ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳ ಮಂಡಳೇಶ್ನರ ಸಜಿವಂ ಸಮಸ್ತ ಕಾವ್ಯ ರಸ 


ಛಂ 
ಸಾರಭೂತಂ ಸಂಶಕವೀಂದ್ರ ರುದ್ರಪ್ರಜೀತರಸಶಲಿಕೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದೊಳ...... 


ಈ ರದ್ಯವು ಸೇವಲ ಸಾವ್ಯಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಮ್ಯಾದ್ಭುತ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಂದ ಕೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣತ್ತ ಲಿದ್ದ ರೂ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಸ್ತವ ಸಂರತಿ 


ಗಳನ್ನು ನ ನಾವು ೪2 ೫*ಹೊಸುಟ್ಟು' ಜೆ 


ರುದ್ರಭಟ್ಟ ನಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನೂ ಅಹುದು; ಉಭಯಭಾಷಾ ಶವಿತಾಪ್ರವರ್ತಕನೂ 
ಅಹುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಹೊಯ್ಸಳ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನಲ್ಹಿ ಮಂಡಳೇಶ್ವರ 


76. 

2 
₹3 
ಜಿ 
7೨ 
ಪ 


೧೧ ೧) 
ಸಜಿವನಾಗಿದ್ದು "ಶೌರ್ಯಾಬ್ಬಿ ಸೋವು'ನೂ ಅರಿಮಹೀಶಕುಠಾರರುದ ಫ್ರನೂ 
ಅದಾಂದೂ ಜಗು, ಈತನು ಯುದ್ಧ ವೀರನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಪುಷಿ ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವಂತಹ 


ರಸಕಲಿಕೆಯಲ್ಲ್ಹಿಯ ಪದ್ಯವೊಂದರ ಬಕ ಬಸ್ಯಾ "ಷಾಪ್ಟ್ರಿ ಕನಾಮಾವಳ' 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೆ : 


“ಅಧಟರನಟ್ಟಿ _ ಮೆಟಿ ಸ ರಿಪುವೀರರ ಬಿನ್ನಜಮಂ ನೆಗಳ್ವಿ ಕಳ್ಳ ಪೂ 
ರಿದ *ಎರ್ಕಳಂ ಪರಿಯೆ ಪೊಯ್ದಿ ದಿರಾ೦ತರನಿಕ್ಕಿ ಏಡ್ಸ ದಂ- 
ಡದಿನುರದಾಜಿಯೊಳ್‌ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಗಧೀಶ್ವ ರನಾದುದಾತ್ತ ಶೌ- 
ರ್ಯದ ಕಣಿ... 


“ ಹಾಷಿ ತ ಕುಲವಿಭೂಷಣ ಅ 


ರುದ್ರಭಟ್ಟ 0 ಪೆಸರ್ವೆತ್ತ ನಂರ್ಪಿಯೊಳ್‌ ವಿದ್ಯು ತ್‌ಪ್ರ ಭಾಲಹರಿಯಂತೆ- 


"” 


ಸೆರಂಮಾವರಂ೫ 


(ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಕೈಚಳಕ ನಡೆದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕು.) 

ಹ ರ ಕಂಲದುಪಹಿತಾ ಮಾಳಲ(ಮಾಲತೀ) ಗರರ್ಭಸುಧಾಂಭೋಧಿ 
ರಾಕಾಸುಧಾಯಮಾನ' ಎಂದಿರುವ ಮೇಲಿನ ಗದ್ಯೋಕ್ತ ಶೆ 
ತಾಯಿಂಯ ಹೆಸರು "ಮಾಳಲದೇವಿ' ಎಂದು ಸೂಜಿಸುಕ್ಕದೆ. ಈ ಮಾಳಲ 
ದೇವಿಯು ಜಸ್ರೇಶ್ವ ರ ಎಂಬ ಕಂಲನಾಮದವನೊಬ ನ ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲಾಳನ ಮಾಂಡಲಿಕನಾದ ಮಾತಿದೇವ ಎಂಬವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೦೫ರಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಲಕೆರೆ ನಾಡಿಗೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಈ 
ಮಾಕಿಮಯ ನರಿ ಜಕ್ರಿಕುಲಸ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ(ಷಾ ಷ್ಟಿ ಕ) ನಾ ಾಗಿದ್ದು ಈತನ 
ಮಗಳೇ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ತಾಯಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ನಾಮಾವಳಿ ೪ಯ ಲೇಖಕರು 
ನಂಬುದೆಯಿಂದ ಹೇಳರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಮೈಗಣ್ಣ ದೇವ? ಎಂಬ 
ಅಜ್ಞ್ಞಾತಕವಿಯ " ರನ್ನರನ್ನಡಿ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಜಿಯ ಮಾತುರಳನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮಾಕಿ ಮಂಯ್ಯನು ಜಕ್ರದವರು ಎಂಬ ಅಡ್ಡ 


ಹೆಸರಿನವರಂತೆ. 


ಲ್ರಿ 


"ಆರಾಧ್ಯಕುಲಪ್ರದೀಪ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ವಂಶದ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಜಿಸುತ್ತದೆ.  "ಹರಿತಸ ರಕುಲಪಂಕೇರುಹಪದ್ಮಮಿ ತ್ರ' ಎಂಬ 
ಮಾತು ಕವಿಯ ೬. ಇ. ಹೇಳುತ್ತದೆ. ("ಅರಾದ್ಯ' ಎಂಬ ಅಡ್ಡ ಹೆಸರಿನ 
ಅರುವತ್ತೊಕ್ಕಲು ಬ್ರಾಹ್ಯ ಒಣರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೂ ಹರಿತಸ ರೋತ್ರದವರೇ 
ಇದ್ದಾರೆ ಸ) *ಸೋಮಾತ್ಮ ತ್ರ ಎಂಬುದು ಈತನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರನು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ರದ್ಯಾವತರಜಿಕೆಯಿಂದ ಕವಿಯ ಆಕ್ರಿತರಾಜನ ಹಸರು, 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಂಗಳ ಹೆಸರು, ವಂಶ- ೋತ್ರಗಳ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಂತಾರು 


ಸಾ ತೊರಳೆ ಎಕ ಆ ಫ್‌ 
ದು. ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಅಧಿರಾಜನೂ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನೆ೦ಬುದೂ 
ವುದ 


ಓಢಪಡುವುದು. 
ಅ ಣ್ಯ ಇ ಕ್‌ ಗರಾಂಎ ಗಾಕ್‌ ಇ 
ರುದ್ರಭಟ್ಟನು ತನ್ನ ಜಗನ್ನಾ ಥವಿಜಯವನ್ನು "ಜಂದ್ರಮೌಳ ಪ್ರಮುಖ 
ನಿಖಿಲ ವಿದ್ದಜ ನಂ ಮೆಜ್ಜೆ ಪೇಳೆ 0' ಎಂದು ಫೆ ದ 
ಜನಂ ಮಜ್ಜೆ ಪೇಳೆಂ' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರಭಟ್ಟನ 
ಲು 


ಕವಿ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸತಪಿಕೆ ೬೧ 


ಕಾಲದ “ಜಂದ್ರಮೌಳಿ' ಎಂಬ ವಿದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ «ಚ೦ದ್ರವರೌಳಿ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಸರಿ. ಅತನ ದೊಡ್ಡಿತೆ 
ಎಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೮೧ರ ಶ್ರವಣಬೆಳದೊಳದ ೩೨೭ನೆಯ ಶಾಸ 
ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣೆ ಸುತ ಗ 


ಹಾದಿ 
“ವರತರ್ಕಾಂಬುಜಭಾಸ್ಕರಂ ಭರತಶಾಸ್ಟ್ರಾಂಭೋಧಿಚ೦ದ್ರಂ ಸಮು- 
ದು ರಸಾಹಿತ್ಯಲತಾಲವಾಲನೆಸೆದಂ ನಾನಾ ಕಳಾಸೋವಿದಂ 
ಬ ಡಮ ವ್‌ 7 ಗಾವ ಡಿ ಡದ 
ಸ್ಥ್ದ ರಮಂತ್ರಂ ದ್ವಿಜವಂಶಶೋಭಿತನಶೆಷಸ್ತುತ್ಕನುದ್ಯದ್ಯಶಂ 
ಧರೆಯೊಳ"* ವಿಶ್ರುತ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ ಸಜಿವಂ ಸೌಜನ್ಯ ಜನ್ಮಾಲಯಂ? 


ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯು ಬಲ್ಲಾಾಳರಾಜನ ಸಜಿವನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಈ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ 
ಮಗಳಾದ ಶಾರದೆ ಎಂಬವಳು ಕವಿರುದ್ರಭಟ್ಟನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು, ಷಾಷ್ಟಿಕ 
ನಾಮಾವಳಿ ಲೇಖಕರು ಖಂಡಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು 
ಉಂಟಂಮಾಡುವಂತಹ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಾವುವೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಕೃಷ್ಣಾಜಾರ್ಯರು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲು ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಬಲವನ್ನಿ ತ್ತಿವೆಯೋ 
ಏನೋ! ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಚ೦ಂದ್ರಮೌಳಿಯ ರಜನೆಗಳೇ ದು ಉಲ್ಲೇಖ 
ಸಿರುವ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಬದ್ಧವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವೆರಡೂ ಪದ್ಯಗಳು 
ಕೃತಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವಲ್ಪದೆ ಅವರ ವಿಧಾನದ ಬದೆಗೆ ವಿಜಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಹುಟ್ಟಿಸಂತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದವರು ಬರೆದುದು ಹೀದೆ : 


ಹ ರುದ್ರಭಟ್ಟನು... ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ ಮಗಳು ಶಾರದಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಢಿ 


ಈ ರೀತಿ ಸನೊಂಡಾಡಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದ್ದಾನೆ 


“ಸಿದಾ ೦ತಾದ್ಯಖಳಾರಗಮಾರ್ಥನಿಪುಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂಶುದ್ಧಿಯಿಂಂ 
ಲು 

ಶುದ್ಧಾಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತತ್ತ್ವ್ವನಿರ್ಣಯ ವಜೋವಿನ್ಯಾಸದಿಂ ಪೌೌಢಿಸಂ 
ಬದ ವ್ಯಾಕರಣಾರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಭರತಾಲಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂ 

ಟು 
ಬದ್ದಾತ್ಮೀಯ ಮನೋವಿಕಾಸಬುಧಾಗ್ರಜಿ ರುದ್ರಂ ಜಾಮಾತಾ 

ಲು 

ವಿಲಸತ್‌ಕಾಂತಾಸಮೇತಶಮಿಕ್ಕು೯ಂ ಚಿರಂ? 


ಚಂದ್ರಮೌಳಯು ಕೆಳಗಿನ ವೃತ್ತದಿಂದ ತನ್ನ ಮರಳು ಶಾರದೆಯ ಜಾಣೆ 


ಟ್ರ 
ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ 


೫ 1 
ಎ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೬೨ 
“ವಿಮಲ ವಿಭಾಸ್ವ ದೇಕಮುಖನುನ್ನತ ಸನ್ಮ ಶಿ 2 ಪ್ರಕಾಶನು- 
ತ್ತ್ರವಂಹರಿತಾಂಚಿತಂ ಅವತೇತಹಾಶೇಕಿ ಕ್ರ ತೋ-- 
ತ್ತಮನಮಂಲಾತ್ಮ ನಪ್ರತಿಹತಂ ದಿಟ ಹೊಂ ಕೂಲಫೆಂಪಣಸ್ತಿ ಯೇ 
ಕಮಲಭವಾಸ್ಯಪದ್ಮಮೆನೆ ಪೊರ್ದಿದಳೇಂ ಗಡ ಶಾರದೆ (ವಾಡಿ) 
ಮತ್‌ಸುತೆಯೇಂ ಜಾಣೆಯೋ? 
ಮೇಲೆ ಅವತರಜಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವೃ ರಳೆರಡೂ ಯಾವ ಆಕರದಿಂದ 
ಮ ಜಾಸ್‌ ಲೇಖಕರು ಹೇಳಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡೂ ಪದ್ಯಗಳ 
ಹೊನೆಯ ಭಾರಗಳಂ ಭಂದೋನಿಯಂಮವನ್ನು ಗ್‌ ವಾಗಿವೆ. ರುದ್ರ 
ಭಟ್ಟನ ಎ ಜಟ ರ ಬದೆಗದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಯುಕ್ತ 


ಪ್ರಮಾಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಶೀ ಆಜಾರ್ಯರು ಹೊಸ ರಹಸ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಹೊರದೆ ಹಾಕಿದಂತಾದುತ್ತಿತ್ತು. 


ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಬಹುಕಾಲಗಳಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ «ರಸಶಕಲಿಕೆ'ಯ 
ಮಾತೃಕೆಯೊಂದು ಈಗಲೂ ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಬೆಟ್ಟದ ಅನಂತಾಜಾರ್ಯರು 
ತಮ್ಮ ಆ ಜ್‌ ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದ ಮೂಲಕ ಲೋಕದ 
ಕಣ್ಣೆ ದುರು ತಂದಿದ್ದಾರ ರೆ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಸಹಜ್‌ ಪಂಡಿತರು ಆ ಮಾತೃ ನ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರದೆನೆದು ಸಾ ಕಣ್ಣೆ ದುರು. ಇರಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ರ «ಷಾಷ್ಟಿ ಕ ನಾಮಾವಳಿ? ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ದೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ 
ನಿವೃತ್ತ ಜಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನರಸಿಂಹ ಆಚಾರ್ಯ ಅವರಿರೆ ಕ್ಭ ತಜ್ಞ ತೆರಳು 


2 ಸಿ ಇ ಇಂ ಇ 
ಲಾವಜಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ 


ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟಿ ಣ್ಣ ವರ 


ಜನಪದಗೀತೆಗಳೆಲ್ಲ ವೆ ಮುಕ್ಮಿತ ಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ 
ಎಂಬ ವಾದ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಅ] ಅದರಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಹ 
ದ್‌ ಎವಿ ಇಣ್ಣು 


ದ ಸ ನ್ಭ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಲಾವಣಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು ಹೆಸರು 
ಗಳು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಊರಿದವು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ ಷ್ಟಿಯೆಂದ ದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೆಡೆ ದುಂಡದೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸಮಾಲೋಜಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. ಹಾದಾದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಒ೦ದು ಶಬ್ದ ಸರಿ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕತೆಯ ಒಟ್ಟು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಹಿಯೇ ಬದಲಾವಣೆ ಬಯಸಿದರೆ, 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಸ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಸೂಜಿಸಿದರೆ, ತತ್ತವಿವೇಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರದು ಒಂದೊಂದು ದಾರಿಯಾದರೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅಪರಿಹಾರ ಸಮಸ್ಯೆ 
ತಲೆದೋರಿ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಕಗ್ಗಂಟಾಗಿ ತುತ್ತಿಗೊಂದಾವರ್ಶಿ ನೀರು ಬೇಡುವ 


ಊಟದ ಗತಿಯಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


ಎ 
ದಯರು ಇವು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ ಷಿ ಎಂಬ ಸಂಶಯ 
ಆ. 
ಲ 


ಛೆ 
ಕ್ಕ 
ಟಿ 
೮ 


೦ಡಿತವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿ ಈ ಸಹಿ. ಈ ಲಾವಣಿಗಳಲಿರುವ ವಸು 
ಪಿ ಲಲ ೮ ಂ 

ತಾದಾತ್ಮತೆಯನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇವು ಸಾತ ತುನ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೇಗಾದಾವು 
ದೆ. ಹಾಡು ಕಟ ಟ್ಟು ವಲ್ಚಿ ಪಳಗಿದ ಕ್ರೈ ಯ ಕೆ.ವಾಡ ಲಾವಜಿಯುದ್ದ ಠೂ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೋಜಾಡಿಯಾಗಿ ಕರ್ತೃ ...! ಜನರೊಂ೦ದಿದೆ ಹಜಿ ಗವ 
ಬಹುದಂ, ತರ್ಕಿಸಿರಬಹುದು. ಅದಸ್ಕೆ ಇರುತ ಇದೆ. ಲಾವಣಿಗೆ ಒ ಒಳದೊಳ್ಳುವ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಪ, ಮೂರು ವಿಧ. ಸಮಕಾಲೀನ ನೆಲಗಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಕಥಾಲಾವಜಿ 
ಹೆಣೆಯುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಕರ್ತೃ ಒಬ್ಬ ನೇ ಪೂರೈ ಸಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನುಭಾವ ಲಾವಜೆ 


ಜೆ ಕಾ 


ಗಳ ಮಾತು ಬಂದಾಗ, ಒಂದೇ ನಂಕತಿ "ೆಬೇರೆ ಪುರಾಃ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ು ತೆರ 


ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಯ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಸವಾಲ್‌-ಜವಾಬ್‌ಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಾಗ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಅನಿವಾರ್ಯವಾ ಗುತ್ತದೆ. ನಾವಿಂದು ಒಂದು 


ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋ ನೀಳ್ಲವಿತೆ ಯನ್ನೋ ಬರೆಯಲು ಅನೇಕ ಶಕಡೆಗಳಿಂದ 


೦ಗ)ಹಿಸುತ್ನೇವೆ, ಚರ್ಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಏಳೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಬೇರೆ 
; 4 ಗಿ ಬ 
ಹಲವಾರು ಯೋಜನೆಗಳು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ಯವರ 
ಕ್ಯ ಸಾತಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ಲಸಂ೦ಂಯೋಜನ, ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮದಾರಗಬಹುದು. 
ಕ ೦ 
ಈ ತ ಇ ರ್ಸ್‌ 
ವಸ್ತುಸ್ಲಿತಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಇ ಎ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ್ದು, ವ್ಯಕ್ತಿರತ, 


ಲಾವಣಿಕಾರ ಅನೇಕ ಪರಿಕರಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಒಬ್ಬನೇ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಾವಣಿ ನಿರ್ಮಾಣಣೊಂಡರೆ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ವಾಚನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಲಾವಜೆ ಏನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕೃತಾರ್ಥವಾಣುವುದು 
ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಾಗ. ಲಾವಜಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಇದು ಹಾಡುರಬ್ಬ. ಕಂಠದಿಂದ ಕಂಠಸ್ಕೆ ಊರಿನಿಂದ ಊರಿದೆ 
ಪ್ರಸಾರವಾರತ್ತ ಹೋದಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ. ಲಾವಜಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಎಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಘಟ್ಟವೋ ಅದನ್ನು ಹಾಡಿ ಅದರ ಅಂತಿಮ ಅವಸ್ಥೆ 
ಕಾಜಿಸುವುದೂ ಅಪ್ಪೇ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಘಟ್ಟ. ಈ ಸಂಬಂಧ 


ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾರನ ಸಂತ್ತ್ಮ ಅನೇಕ ಹಾಡುರರಿರುತ್ತಾರೆ. ದಿನವೂ ಇವನೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಅವನ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಸಬೆದೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ನಾನು-ತಾನೆಂಬ ಭೇದ ಕಲ್ಪನೆ ಹೋಗಿ ಅವರ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪವಣಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಿರುವುದು ಜೋಡಿ 
ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಯಂಕ-ಅಣ್ಣಾರಾಮ, ಮಾದು-ಪುಲ್ಲಾರಾಮೃ ರುದ್ರ- 
ಇರಪಣಜ್ಜ, ವಎಲ್ಬ-ಅಣ್ಣಾರಾಮ ಮುಂತಾದವರನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ, ಒಂದೊಂದು ಹಾಡು ಕಟ್ಟುವಾಗಲೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು ಸಿಂಹ 
ಪಾಲಂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಒಂದು ಹಾಡನ್ನು 
ಯಂಕಣ್ಣ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಅಣ್ಣ್ಯಾರಾಮ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿರಬಹುದು ಅಥವಾ: 


ಅಣ್ಣ್ಯಾರಾಮ ಕಟ್ಟುವಾಗ ಯಂಕಣ್ಣ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಓದಗಿಸಿರಬಹುದು. 


ಇನ್ನು ಹಾಡಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ರುರುಪಿನ ಹೆಸರನ್ನ ರಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಸಾ ಸು ಗುಂಪಿದೆ ಗುರುವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದು, ಅವನಿಗೆ 
“ವಸ್ತ್ರಾದ' ಎಂದೂ ಕರೆಯತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಜೀವಿಸಿರಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅವನ 
ಹೆಸರನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಖುಣಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾವ 
ಇವರದು. ಇನ್ನ್ನು ಅಧಾರಗಳಿ೦ದ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ 
ಬಸುದು. 


ಜಾ ವ ಸಮಿ ಮುತು ಕ 
೧ ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ವಂತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೬೫ 


ತಾಳ ಮೇಳ ಬಳೆ ಸುದ್ದ ಹೂಂದಿಸಿ 
ಗಂರಪಾದ ಮಾಡಿದ ಹೊಸಕವಿತಾ 


ಭಾವದಿಂದ ಬಸಲಿಂಗ ಜಾವಜಾವಕ ಬಲಭೀಮ್ನ 
ಸೇವಾ ಮಾಡಿ ಸದ್ಗತಿ ಹೊಂದಿದ 


ಅಚ್ಚ ಒತ್ತಿದಾಂಗ ಕಾಸ ಮನಸೂರ ಸಾಬ 
ಮಾಡಿದ ಕವಿ ಚೆಂದಾ 


ಮೇಲಿನ ಮೂರೂ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಒಬ್ಬನೇ ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕೇವಲ 
ಒಬ್ಬನ ಸ್ಪಷಿ 
ಬ್ಬ ಸೃಟ್ಟ 


ಮಮಂದಾಪೂರಾ ಡಕ್ಕಣದೊಳಗ ರಾಜಸಿರಿಯ ಹವಳಾ 

ಲಾಜ್ಜೆ ಸಾಯಿಂಬ ಗುರುವ ಸ್ವಾನಿಂ ಪ್ರಸನ್ನಾದ ನಿವಳಾ 

ಗುಲಾಬಸ್ಕಾ ವಸ್ತಾದ ಅಮೀಸ್ಕಾ ಗುರುವ ರತ್ಸದ ಕಳಾ 

ನೂರಕೊ ಬ್ಬ ಭಕ್ತ ಸಾನಿರಕೊಬ್ಬ ಶರಣ ಇರತದಾನ ವಿರುಳಾ 

ಮಲ್ಲಾ ಲಾಡು ಹಿಂಗ ಹೇಳತಾರ ಜಮಾಸ್ಕ್ಯಾವ ತಾಳಾ 

ಪನೀರಸಾಹೇಬನ ಅಶ್ಪರ ಕೇಳಿ ವೈರಿ ಆದ ಹೋಳಾ 

ಗೋವಿಂದಗೂಳಿ ಕವೇಸುರನ ದಾಟ 

ನಿಮ್ಮ ಉತ್ಪಾ ಕೊಡತೀವ ಆಗಿಂದಾಗ ಕಟ್ಟ 

ಮಮ್ಮದ ರ; ಸಂತ ಪರಸುರಾಮ ಶಂಭು ಅಂದ ಸ್ವಾವಿಂಯ ಲೀಲಾ 
ಮವಂದಾಪೂರದ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ಜ್‌ ಹೆಸರು, ಕವಿಯ ಹೆಸರು, 
ಹಾಡುವವರ ಹೆಸರು, ಉಕ್ತನೊಂಡಿವೆ. ದೋವಿಂದರಗೂಳ್ಳಿ, ಕವಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕೊಂಡು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಂಪಿನವರ ಹೆಸರನ್ನೂ 


ಸ್ನ ಳಗಿನ ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರುರುವಿನ ಹೆಸರು ಮತ 
ಕಿಷ್ಕರ ಹೆಸರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ : 

ಯಾದವಾಡ ಸಾರ ಜಾಯಿಂರ 

ನೆನದ ಬಸವೇಸೂರ 

ಭಕ್ತಿಯಿಟ್ಟ ಪೂರಾ 

ಧರ್ಮಣ್ಣ ವಸ್ತಾದಗ ಯಾರು ಇಲ್ಲ ಎದುರಾ 

ರಾಮಚಂದ್ರ ಹುಸೇನಿ ಕನಿ, ಕಲ್ತ ಹಾಡು ಮಂದಿ ರಗಡ ಒಟ್ಟೇತಿ! 


ಮಂದರಕಂಡಿ ಕರ್ನಾಟಾ 
ಹಂಸೇನಸಾಬ ಮತಿಯ ಕೊಟ್ಟಾ 
ಕನಿ ಎಲ್ಲ ಅಣ್ಣ್ವಾರಾಮ ಸಬಾದಾಗ ಹೇಳತಾರ ಹಂಗ 


ಗಂರಂ ಇರಬದ್ರಪ್ಪ ಸನ ಶಿಷ್ಯಾ 
ರಂದ್ರ -ಇರಪಣ್ಣ ಜಸಟಕೊತ 
ಹಾಶಜಾ ಕೇಳಿದರ ಬಹು ಹಸನಕಟ್ಟಾ 


೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮಾತೆಂದರೆ, ರಂರುವಿನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನೇ ಕಿಷ್ಕ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗುರು ಹರದೇಶಿ ಇದ್ದರೆ ಶಿಷ್ಯನೂ ಹರದೇಶಿ 
ಅಥವಾ ಅವನಂ ನಾದೇಶಿ ಇದ್ದರೆ ಇವನೂ ನಾದೇಶಿ. ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಮೀರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ಎಂಬ ನಂಬಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹಿಡಿದು ಹಾಡು 
ಕಲಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆಯಾ ಪಕ್ಷದ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಈ ಊರು ಹರದೇಶಿ ಪಕ್ಷದ್ದು, ಈ ಊರು ನಾದೇಕಿ ಪಕ್ಷದ್ದು ಎನ್ನ 
ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುವು. 


ಕಾಕತಿ ಊರ ಮೋಜಿನ ಶಾರ ಸಿದ್ದೇಸೂರ ಜ್ಞಾ ನ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಕನಿಮಾಡಿ ಹಾಡೂದ ದರ ಯಾವತ್ತು 

ನಾಗೇಶಿ ನನ್ಯಾಳ ನಾವು ಕೂಡಿ ನಿತ್ಯೇವು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನ ಮಾಡಿ 
ನಿಮ್ಮ ಕಡಿ ಬೇಡ್ತೀವ ಜ್ಞಾ ನದ ಗಣಿ 


ತೇರದಾಳ ಊರ ಗಂಡ ಮೆಟ್ಟ್ಯಾ 
ನಾಗೇಶವರದ ನಡ್ಯೂದಿಲ್ಲ ಆಬಾ 
ನಾಗೇಶವರ ಬರತಾರ ಒಳೆತಾಟಾ 
ಬರಿ ಹತ್ತಾಣ ಹೋಗತಾರ ಹೊಂಟಾ 


ಇವೆರಡೂ ಅಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಕತಿ ಮತ್ತು ತೇರದಾಳಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಾದೇಕಿ ಮತ್ತು ಹರದೇಕಿ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಮೆಟ್ಟುಗಳಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಹರದೇಶಕಿ-ನಾದೇಕಿ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಿದ್ದುದುಂಟು. ಅಥಜಿ ಇದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆ. 


ಹರಿಹರದಾಸರ ದಪ್ಪ ನುಡುವತಾವ ಅಹಣಿಪುರ ತಾಲುಕದೊಳಗ 
ಯಂಕ-ಅಣ್ಣಾರಾಮ ಮಾಡು-ಪುಲ್ಲಾ ರಾಮ ರುದ್ರಮುದ್ರ ಸುದ್ದ ಅಂದ್ರೊ ಕವಿ 

ಅಥಣಿ ವಂದ ಕಟ್ಟತೊ ಪರಸಿ 

ದಷಾ ತುಂಬಿ ಹರುವತಾಳ ಕಾಸಿ 

ಸಿದ್ರಾಮ ಭೈರಿ ಮುತ್ತಿನ ರಾಶಿ 

ನಿದ್ದೆ ಕೊಡಾಂವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಶಿ 

ಕ್ಯಾಮ ಸತ್ತೆಣ್ಣ ಅಶ್ಲರ ಸೂಸಿ 

ನೀ ಕೇಳಾಕೊ ಹರದಾಸಿ 

ಕ್ಯಾಮು ಸತ್ತೆಣ್ಣ, ಅಪ್ಪಣ್ಣ ಮೂರುಮಂದಿ ಹರದಾಸಿದ ಎಬಸ್ಯಾರ ಗೋಳಾ 


ಮೊದಲಿನ ಅಗಮ ಹರದ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ತರುವಾಯ ಬಂದುದು 
ನಾದೇಶಿಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೂ 


ಲಾವಜಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೬೭ 


ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಹಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ರಟಣ 
ಮುಟ್ಟಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡವರು. 


ಸಟ್ಟ್ಟಿಯ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಗಳಗಂಟ ನಾದೇಶಿ “ಆರ್ಯಾರ ಪೋರಿ' ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
೦ಎ 

ಇವಳ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಯಾರು ಮುರಿದರು ಎಂದುದನ್ನು ಕವಿ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ಉಲ್ಲೇಖಸಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಚರ್ಜೆಗೆ ಇದು ತು೦ಬ ಸಹಾಯಕ. 


"ಆರೆ ನಾಡದ ಆರ್ಯಾರ ಪೋರಿ ಮೀರಿದಾಕಿ ಜಗಳಾ ತಗವುದಕ' ಎಂಬ 
ಬನ 
ವ 


ಸರಜಿ ತುಳದ ಹರದಾರ ಹಂಡಗೂರ 

ಗೋಕಾಂವಿ ಹರದೇಶವರ ನಾಡಾಗ ಜಾಯಿಂರ 
ಹಾಡೂದರೊಳಗ 

“ವಡಿ ಪೋಣಿಸ್ಕಾರ ಇವಳ ಮೂಗಿನ್ಯಾಗ ॥ 
ತೇರದಾಳ ಹುಡಗೂರ ಆಗ್ಯಾರ ಒಳೆ ಹುರಿ 
ನೋಡಿ ಇವಳ ಮಾರಿ 

ಒದ್ದಾರ ಕುಂಡಿ ಮ್ಯಾಗ 

ಜಗಳಾ ಬಿಟ ಅಂತ ಆಣಿಕೊಡತಾಳ ಲಗು ಆಗ॥ 
ಬನ್ನಟ್ಟ ಊರ ಮೋಜಿನ ಸ್ಥ್ಯಾರ 

ಕಾಡದೇವರ 

ಬಿದ್ದಾಳ ಪಾದ ಮ್ಯಾಗ 

ಸಂಬಾ ಕಡ್ಯಾಕ ಮಾಡ ಇದರಾಗ 
ಹಂಸೇನಸಾಬ ವಸ್ತಾದ ಕವಿಮಾಡಿ ನಾಗಿನ ಒದ್ದ ಓಡ್ಸಾ ಬನ ತಮ್ಮ ರಾಜೇಕ 


ಮೇಲಿನ ಈ ಲಾವಣಿ ಭಾಗದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಸಂರತಿಯೆಂದರೆ ರೋಕಾಕ, 
ತೇರದಾಳ, ಬನ್ನ ಟ್ಟಿ ಊರುಗಳು ಹರದೇಶಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದವು. 


ಈ ರೀತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಮಾಡುವ ಇವರು ಒಂದು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳಾವಕಾಶವುಂಟು ಲಿಂಗಾಯತ ಹರಿಜನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಇವರೆಲ್ಲ ನೀಡಿದ್ದು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನೊಡುದೆ. ಪೀಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯ ಜಾತ್ಯಾ೦ಂಧತೆಗೆ ಮನಸ್ಸ್ಸುಮಾಡದೆ ಹಗಲಿರುಳು ದುಡಿದುದರಿಂದ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಫಸಲು ನಾಡಿನತುಂಬ ದೊರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಲಾವಣಿಯ 
ತೀರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜುಮಕ್ಕಳು ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ವಂತ್ಕೆ ಇವರು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದು ಇತ್ತೀಜೆ (ಅಂದರೂ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಈಜಿ). ಈಗ ಸುಮಾರು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಂಕಂಜಿಯ ರುಕುಮಾ 
ಬಾಯಿ ಎಂಬವಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂದು ಯಾದವಾಡದ ರಾಮಚಂದ್ರ 


೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕೇರಖಾನೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . ಬಡಜಿಯ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಳು (ಹೆಸರು ನೆನಪಿಲ್ಲ) 
ಅದೇ ಸುಮಾರಿಗೆ ಹಾಡು ುತ್ತಿದ್ದಳ೦ತೆ, ಈಗಲೂ ಕೃಷ್ಣಾ, ಘಟಪ್ರಭಾ ನದಿಗಳ 
ದಂಡೆರು೦ಟ ಸಾಕಷ್ಟು ನಾಗೇಶಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಬಬಲೇಶ್ವ ರ, ಸೆಸರಣೊಪ್ಪ, 
ಮಹಾಲಿಂಗಪೂರ, ಮಾಹಕನೂರ ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ "ನಾದೇಶಿ ಪಕ್ಷವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಹೆಜ್ಜುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಂಡು-ಹೆಜ್ಜು, ಉಜ್ಜ ಕುಲ-ನೀಚ 
ಕುಲ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಕಲೆಗೆ ಯಾರಾದ 
ರೇನಂ? ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಖ್ಯ. ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ವರೆಲ್ಬರಿಗೂ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶವುಂಟು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಲಾವಜಿಯೂ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ 


ಇ 
ಬುದು ಮತೊ.ಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ . ದುಖಿತೋದದೆಯಂಂ೦ಂ 


ಯೇ ಎಂಬುದು ಆಲೋಜಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಯಾದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಲಾವಣಿಯು ಜನಪದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ರ ಎಂಬುದನ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಲಾವಜಯ ಹುಟ ಯ ರತಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದು 
ಎಂದಾಗ, ಜು 1 ಹ ನಲ್ಜಿದ್ದವರು ಬೇರೆ' ಜನಪದಕವಿಗಳೇ 
ಹೊರತು ಲಾವಣಿಕಾರರಲ್ಲ. 


ವಿಷಯ. ಪ ಾರ್ಗ ಉತ್ಪತ್ಟಿ 


ಬ 
ಚ 


ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. “ಜನಪದ 

ಮತ್ತು ಸ ಸಂಬಳ ಸಮಾಗಷುವಾಗಿವೆ. ವಾಕ್‌ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಬಂದ 
ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಗೀತಗಳು ಹಾಗೂ ಲಾವಣಿಗಳು ಬಹಂ ಮಂಖ್ಯವಾದ ವಿಭಾಗ 
ಗಳ ಡೆ ಸ್ಟಾ ದ ಕಾವ್ಯ ಜಿರಂಜೀವವಾಗಿರುವು ಭು ಶತಿಭೆಯ ಗುರುಬಲದಿಂದ. 


ತಾಂ ಛ೦ದಶ್ಶಾ ಸ್ತ್ರಗಳು ಅ ಭ್ಯಾ ಸವಂತೂ ಜಃ ಒಂ 
ಅವರದು ದಿಟವಾಗಿ ಹಲಗೆ ತೊ ಸಡಯಶುಶಿವಳ ೪ಸ್ಕೆ 
ಗಿ 
ಓಟ 


ಪದವಿಟ್ಟಳುಪ- 
ದೊಂ ಗ್ಗಳತೆ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರಿಂದ ಬಂತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಅಪ್ಪಟವಾದ 
ಕಾವ್ಮ್ಚ,. ಇದರಂಥ ಸೋಜಿಗ ಮತ್ತೊ ೦ದಿಲ್ಬ? ೨, 





ಲಾವಣಿಗಳು ನೀಳ್ಲೀತೆಗಳು ಎಂಬು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಒಂದೊಂ 
ದಿಡುವಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳು ತನ 
ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಅನಕ್ಷರಸ್ಥರು 
ಮಾತು. ಹುಟ್ಟಿದ ಇ೦ಥ ಪದ್ಮ, ತಕ್ಷಣ ಸಂಗೀತ 
ಮೊದಲು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹುಟು, 
ಕರ್ಣಾಕರ್ಜವಾ 
ಕೂಲ, ಆದರೆ 


ಆ ಡಿ 
ಣ 
₹1 
೮ 
1 
ಆ 
₹2೬ 
2 

ೆ 


ಯಾವ ಪೂರ್ವಭಾವಿ ಅ ನ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು ಎ೦ಬ ಮಾತಾಗಲಿ, ರಹನೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಿಖಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೇಳಸಕೆಯಾಗಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಾಧುವಾಗಿ 
ತೋರಲಾರದು. ಸೆಲವೊಂದು ಲಾವಣಜೆಗಳಂತೂ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಪುಟಗಳಷ್ಟು 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿದ್ದು ಸಾಕಷ್ಟು ಛ೦ಂದೋವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳದೊಂಡಿವೆ. ಇಂಥ 
ಲಾವಣೆಗಳನು ಕರ್ತೃ ಹಾದೇ ಕುಳಿತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಂದಾಗಲಿ, ಎದುರಿಗೆ 


ಲ 
ಕುಳಿತವರು ಅವನ 


ವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎ೦ದಾಗಲೈಿ 
ಊಹಿಸುವುದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಜಿತವಾದೀತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು. ಮೇಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಲಾವಣಿಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಸಂರತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಯಲಿದೆಳೆಯುವುದರಿಂದ, ಚರ್ಜಿಸುವುದರಿಂದ ತೀರ ರಹನವಾದ 
ಇ 
ಲು 


(6 


ತ 

ಛಂ 
ಈ ಕುರಿತು ಡಾ. ಬಿ. ಎಸ್‌. ಗದ್ದಗಿಮಠ ಅವರು : “ದುಂದುಭಿ, 
ದುಂದುಮಿ ಹಾಗೂ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿ ಹಾಡಿದ ಕವಿಗಳು ತೀರ ನಿರಕ್ಷರಿ 
ಗಳದ_೦ಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕನ್ನಡ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯನ್ನುಂಡ್ಳ 
ಎ ೧ ೦ಎ ಇ ಳು ಕ್ಮ 
ಅರಗಿಸಿ ರಸತಕವಿಗಳಾಗಿ ಪದಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿ. ಹಾಡಿದು, ಓದುಗರಿಗೆ ಎನಿಸ 
ದಿರದಂ.?೨ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಊಹೆ ಸರಿ. ಲಾವಣಿಕಾರರು "ನಿರಕ್ಷರಿಗಳು' 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ "ಹೆಚು ಕಲಿತವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದರೆ ಸರಿಹೋದೀತು. ಶಿಕ್ಷಣ 

ಜ 

ಪ್ರಸಾರ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮಟ್ಟ ಎಷ್ಟೋ 
ಅಷು ., ಸುಮಾರಾರಿ ಎ೨ ನೆಯ ತರರತಿ ಹೆಜ್ಜೆಂದರೆ ೫-೬ನೆಯ ತರರತಿದೆ ಮುಗಿ 

ಲು 
ಯಿಂತು, ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಆ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ ಹೋಲಿಸ 
ಕೂಡದು. ಅನೇಕ ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ 


ಅಲ್ಲ ೧ ತ 
ಶಕ್ತ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. 





೨. ನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳು, ಪುಟ: ೯೬. 


೭೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೦. ಎಳ್ಲಿ.ಲಿ 


ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ ನಮಗೆ 
೦ಬರಿ, ಕಥೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಭಾವಗೀತೆಗಳವೆ. ಆದರೆ ನೂರು 
ವ ಏನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು? ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅದೇ ಆಗ 
ಕಣ್ತೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ, ಸ ಅಥವಾ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಸ ಓದುವ ಹವ್ಯಾಸ ಅ೦ದಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗಿತ್ತು. ದಾಸರ 

ಪದಗಳು, ಶಿವಶರಣರ ವಚನಗಳು, ಮಹಾಲಿಂಗರಂಗ, ನಿಜಗುಣಶಿವಯೋಗಿ, 
ಸರ್ವಭೂಷಣ ಯಾಗಿ ಟೇ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಮ್ಮ ಜನಮನದ 

ಮೇಲೆ. ಅಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಜಗ ಉಂ ದಾಸರ 
ಪದಗಳನ್ನು ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ದಿನವೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊರದುಳಿಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅನಂಭಾವ 
ಲಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಭಾವ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಮೂಡಿನಿಂತಿದೆ.. ಸರಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಾಣರೊಂಡ ಮಹಾಭಾರತ್ಕ "ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನಂ೦ತೂ ದಿನನಿತ್ಯ ಜಿಮಣಿಯ 


ಗ 
ಪ 

1. 
ಲಸ್ಸಿ 
| 
೨ 
ಕಬ 
ಗ 
₹( 
ಛಿ) 

ಬ 


(2. 
ಲು 
ಮ 
ಗ್ರ 
ಲಸ್ಸಿ 
ಗ 
ಛು 
ಜ್‌ 
ತ್ತಿ 


ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಲಾವಣಿಕಾರರು ಏನನ್ನೂ 
ಓದುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂದು, ಓದದೇ ಅವರು ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂಬುದು 


ಅವರ ಮವಯಗ್ಲ್ಗಮನೋಭಾವನೆಯನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಠಪಾತ 
ಎ ದ್ಮ್‌ ಶ್ರೇೈಸರಾ ಆ * 
ಮಾಡಿದಂತಾರುಂತ್ತದೆ. 


ಲಾವಣಿಕಾರರು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ ರು 
ಇ 0೧ 
ಎಂಬುದನ್ನು ದೃಢೀಶರಿಸುತ್ತ ವೆ ಸೆಳಗಿನ ಜ್‌ 


ನಿರಾಕಾರದಾಗ ಹೆಣ೯್ಹ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಮೂಲಸ್ತಾ ೦ಬದಾಗ ಬರದ್ಯ;ತಿ 
ಗಂಬಯ ಲೆಕ್ಕ್ಯಾ ಗಟ್ಟಿ ಸಿ ಹೇಳತೀನ ಪುರಾಣದ್ದೆ ಸರಾ ವಾಲಿವುಖಾ 
ನಾರದ ಪುರಾಣದಾಗ ಸ ಬರದಾತಿ ಅನಸೂಯಾನ ಕತಿ ಆಖ್ಯಾ ನಾ 
ಇದನ್ನು ಗರ್ಭಕಾಂಡ ನೋಡಿದವನೆ ಬಲ್ಲ 

ನಾನಾ "ಶಾಸ್ತ್ರ ದಾಗ ಹುಡುಕ್ಯಾಡಿ ತಗದನ ಈ ಅರತಾ 

ಮೂಲಸ್ವಾಂಬ ಪುರಾಣದಾಗ ಇದ್ದಂತಾ ಮಾತಾ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ "ನಾರದ ಪುರಾಣ' ವು ೧೮ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
“ನಾರದೀಯ ಪುರಾಣ'ವಾಗಿರಬೇಕು. ಉಳಿದ ಮೂಲಸ್ತಂಭ ಪುರಾಣ, ವಾಲಿಮುಖಾ 
(ವಾಲ್ಮೀಕಿ) ಪುರಾಣ, ಗರ್ಭಕಾ೦ಡ ಪುರಾಣಗಳು ಉಪಪುರಾಜಗಳು. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 

ಸರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇವರು ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದಿರಬೇಕು ಎನಿಸಂತ್ರದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ “ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಾಗ ಹುಡಕ್ಕಾ ಡಿ ತರದನ” ಎನ್ನುವ ಮಾತಂತೂ ಅವರ ಓದ್ಕು ಅಕ್ಷರ ಜಾ ಫಿ 
ಗಳನ್ನು ಖಜಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರು ಸ್ವ ಲ್ಬಾದರೂ ಓದಿದ ರೂ ಅಸ್ಜರ 


ಆ 
ಎ 


ಲಾವಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ೭೧ 


ಜ್ಞ್ಞಾನ ಅವರಿಗಿತ್ತು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಸಾಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾ. 

ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹೆಣ್ಮುಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದರೆ ಬರೆದುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಜಲಿಲ್ಲ. "ಓದದೇ ಕಾವ್ಯ ಸಟ್ಟಿದರೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿನೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಪುರುಷರೇ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸದ ಅ೦ದಿನ ದಿನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿಯಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುದೂರ. 
ಹೀದಾಗಿ ಓದಂ-ಬರೆಹ ಬಾರದ ಅವಳು ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಾಡು ಹೇಳಲು 
ಕಲಿತಳೇ ಹೊರತು, ಸೃಜನಶಕ್ತಿ ಅವಳಿದೆ ಕರಗತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಪೂರಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಓದು-ಬರೆಹರಗಳ *ಕೊರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಲಾವಣಿಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ ಎನ್ನ ಬೇಕು. 


ಲಾವಣಿ ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಹಾಡುವವರೆಲ್ಲ 
ಅಕ್ಷರಸ್ಥರೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ನಿರಕ್ಷರಿಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಗು 
ತ್ತಾರೆ, ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತಾದ ಮಾತ್ರ ಶಕಲಿತವ 


ನಿರುತ್ತಿದ್ದ. ವಸ್ತಾದ ಬರೆದ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುಗರು ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರ 


ಇ ೦ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮೇಣ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಲ್ರಿ ಕ್‌ ಇ ೧ 


ಲು 
ಮನನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೂ ಲಾವಣಿಗಳು ಶೇವಲ ಕ೦ಠಸ್ಥೃವಾಗಿಯೇ 


ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಡೆದೆ ಬರೆದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎನ್ನುವುದು 
ಸಂಗ್ರಪಿಸಿಟ್ಟರುವ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿ 
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ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಕವಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಮೇಲೆ ಎಜೆಸುವಷ್ಟಿ ದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಕೇವಲ ನೆನಪಿನ ಮಂಖಾಂತರವೇ ಇವರು ಕಾವ್ಯಕಟ್ಟಿದರು, ನೆನಪಿನ 
ಮಂಖಾಂತರವೇ ಇವರ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲ ಕಲಿತರು ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇಂಥವರು 
ಲಿಪಿಕಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತ ಹೋರುತ್ತಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕೆ? 
ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಸಹಜ. ಇಲ್ಲ, ಓದಿ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಬರೆಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಕೂನನಂತೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು ಎಂದರೆ 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿನಿಂತಿರುವ ಲಾವಜಿಸಾಹಿತ್ಯ, ಈ ಮೊತ್ತದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇವರು ಓದದೇ ಇಂಥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎನ್ನು 
ವಾಗಿನ ಮಹತಿ, "ಹಲವಾರು *ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿ ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು' 
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ಎಂಬಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ಗೆರೆ 
ಆದರೆ ಲಾವ 


ತರುವಾಯ ಮರು 
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2. 
ಅ ॥್ರಿ 
ಭ್ರ 


ಧಾನವಾಗಿ ಹಾಡಿದವರು. ಅ ರೆ ಅನ್ನ ಸಿರುವುದಿ 

ದಲ್ಬ. ದುಡಿಮೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಬ” ಹವ್ಯಾಸ ಇವರಿಗೆ. ಹ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹಾಡುವವರ ಬು ಕೇವಲ ಬತತಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕಲೆಗಾಗಿ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದವರು ಎಂಬುದನ್ನ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತ 
ಒಂದು ಲಾವಣಿಯ ಈ ಭಾರ: 


ಎದಿ 
ಲಾಲ, ಕೊರ್ತಿಯ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಒಕ್ಕೃ ತೂ ಮಾಡಿ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಪ್ರಸ 
ಪ 


೭೫ 
ಈ 
೨ 
ಣಿ 
೮೨ 


ಮೋಜ ಮಾಡಿ ಬಿಡೋನ ಹೋಗ್ರಿ ಇಂದಾ ಎಲ್ಲಾ 
ನಾಳಿ ಇದ್ದೀ ನಂಬೂದೇನ ಭರೋಸಿಲ್ಲಾ 

ಮನೋಜ ಮಾಡಿದ ರೋಜ ನನಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲಾ 
ಆದರ ಮ್ಯಾಗ ಹೊಟ್ಟ ಹ್ಹಾರೆ ಮಾಡಾಂವಲ್ಲಾ 
ಗಂರು ಮಾಲಿಂಗನ ಕರುಣ ಬಲಾ 

ಇರುತನಾ ಯಾ ಮಗನಂಜೀಕಿಲ್ಲಾ 


ಈ ಮಾತು ಶಕರ್ತವಿಗಷ್ಟೇ ನಿಲ್ಲದೆ. ಹಾಡುವವನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗಳಿಸುವ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ್ಕ ಬಂದುದು 
"ಮೋಜಿದಾಗಿ'. ಬದುಕು ಬೇಸರೆನಿಸಬಾರದು, ಚ್‌ ಪ್ರವಷಿಸಬೇಕಸೆಂ 
ಆಂತರಿಕಪ ್ರಚ್ಛೆ ಈ ಲಾವಣಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಹಾಡಿದೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಂಥ ರ 


1.04ರಳರೆ 'ಂಜಿತರಾಗಬಾರದಂ. ನಾವು. ನಾಳೆ ಇರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆ 
ಎಲ್ಲಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ಗ ಬಂಗಾರವಾಗಿಸಲು ತಾನು ಹಾಡುವುದು 


೫. .೧ಓ೪೭ 


ನಿನ ಮಕನ ಸಿಗಲಿಲ್ಬ: 


ಜಾನಪದ ದುರಂತಗೀತ ಲೀಲಾವತಿ ತೋರಣಗಟ್ಟ 


ಜಾನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರಂತಗೀತಗಳು ವಿರಳ. "ಮಣ್ಚಿದೆ ದಂಡೆ' 
ಯಲ್ಲಿಯ "ಮಳೆಯ ಹಾಡು' "ಬರದ ಹಾಡಂ' ಪ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿತ ದುರಂತ 
ಗೀತಗಳಾದರೆ, "ನೀಲಗಂದಾನ ಹಾಡಂ' ಮಾನವ ಎ. ದುರಂತಗೀತವಾಗಿದೆ. 


ಡಿ. ಕೆ. ರಾಜೇಂದ್ರರ ಪಡ ಸಮೀಕ್ಷೆ'ಯಲ್ಲಿಯ “ನಂಜ್ಜಾಯ್ತು ನೀರ 
ಹೊಳಿಯಾದೆ' ಮತ್ತು ಈೆ. ವಿ. ಬ್ಬಣ್ಯ ಇ.ನವರ "ಅವರು ನೀಡಿದ ದೀ ಪ'ದಭ್ಲಿಯ 
"ಸೀರೆಯಿಂಂತಾದು ಚಕ” ಅವೆರಡು ದುರಂತ ಪ್ರಣಯ 
ಗೀತಗಳು. ಅಪ್ರಕಟಿತವೆಂದು ನನದೆ. ಕಂಡುಬಂದ *"ಬೆಕ್ಕಾಗಿ ದೋಣ 
ವುರದಾನ' ಮತ್ತು "ನಿನ ಮತವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ' ಇವೆರಡು ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯದ 


ಕ) 


ದಾರುಣಕಥೆಯ ನ್ನೊಳ ಓೊಂಡ ದುರಂತರದೀತರಳುಂ. 


ಜೆ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿತ್ತೆ೦ಬುದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ರಾಘವಾಂಕನ ುಗಕು ಪೋಪರ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದಯ್ಯನ ನು ಜೈನಳಾದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ವೀರಶೈವ 
ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಿಸಿ ಮದುವೆಯಾಗುವದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನ-ವೀರಶೈವ ರಕ್ತ 


ಸಂಬಂಧಗಳಾರುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 

“ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ'--ಈ ಒಂದು ದುರಂತರೀತೆ ಆ ಕಾಲದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 

ನನ್ನ ಊಹಪೆ. ರೌರಿಹು ಕ್ಸೈವೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಲಿನಪದವನ್ನಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ 

ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹಾಡ ನ್ನ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಂರತ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಕೆಲವು 

ಪದ್ಯಗಳು ಶಂದ್ದ ಸಾ೦ಂಗತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಎರಡನೆಯ 
ದವನ್ನೇ ಉರುಳಿಸಿ ಹಾಡಿ ಸಾಂ ಗತ್ಯವನ್ನಾ ಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 


ತಾಯಿಂ-ಮರಳ ಸಂವಾದದೊಂದದೆ ಈ ಗೀತ ಆರಂಭವಾದುತ ದೆ 


ಊರಹೊರಗ ಒಂದು ಸ್ವಾಮಿನಿಂಗನ ಗುಡಿಯ 
ಹಾಲ ಮಜ್ಜನ ಹಡದವ್ವ ॥ ನೋ!॥ 


ಎಡಗೈ ಹಾಲಗಿಂಡಿ ಬಲದೈ ತಾವರಿ ತುಪ್ಪ 
ತತಾರ್ಮ ದಳ ಯಲ್ಲಿ [ 
ಯಾವಲ್ಹೂಕ್ಕಿ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ || ಕೋ | 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೫ 


ಊರ ಹೊರಗಿರುವ ಸೋಮಂಲಿಂಗನಗುಡಿಗೆ. ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಲು 
ತಾಯಿ: ಹೊರಟರುತ್ತಾಳೆ. ಎಡದ್ಗೆ ಓಯಲ್ಲಿ ಹಾಲಗಿಂಡಿ, ಬಲದೈಯಲ್ಲಿ ತಾವರಿ 
ತುಪ್ಪ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟ ತಾಯಿಯನ ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮರಳಂ *ಎ 
ಹೋರುವೆ?? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೂ ತಾ ಯಿಯನ್ನು “ 
ಹೋಗುವಿ? ಎಂದು ತಡೆಯುವದು ಮಕ್ಕಳ ಸಹಜದುಣ, ಸ 
ಇಲ್ಲಿ "ಎಲ್ಬಿ?' ಎಂಬ ಆರಂಭದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರ 'ರದೆ ಮುಂಬರುವ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿದೆ. ಹೊರಗೆ 2. “ಎಲ್ಲಿಗೆ?” ಎಂ 
ಕೇಳಬಾರದೆಂಬಂದು ನಮ್ಮ ಬೆಳವಲನಾಡಿನ ಜನಪದ ರೂಢಿ. ಎಲ್ಬಿದೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವೆಂದೂ ಅದು ಅಪಶಕುನವೆಂದೂ ನಮ್ಮಾಲ್ಬಿ 
ನಂಬಿಸೆಯಿದೆ. 

"ತಾವರಿ' ಎಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಮಂಲವೆಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು. 
ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಾದರೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಕಮಲ ಸಿರುತ್ತವೆ. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ವೆಲ್ಸಿಂದ ದೊರೆತೀತಂ? *ತಾವರಿ ಗಿಡಹುಟ್ಟಿ ದೇವರಿಗೆ ನೆರಳಾಗಿ' ಈ ತ್ರಿಪದಿ 
ಯಲ್ಜಿ ತಾವರಿ ಬಳ್ಳಿ ದಾವರಿಯಾಗಿರದೆ ಗಿಡದಾವರಿಯಾಗಿದೆ. ಕಮಲದ ಬಳ್ಳಿ 
ಇರುವುದೇ ಹೊರತು ಕಮಲದ ಗಿಡ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾದಾದರೆ ಈ ತಾವರಿ 
ಗಿಡ ಯಾವುದು? ರಾಣೆಬೆನ್ನೂರು ಭಾರದಲ್ಲಿ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಹೂವಿದೆ ತಾವರಿ ಹೂ, 
ತಾಮರಿ ಹೂ ಹೊನ್ನಾಂಬರಿ ಹೂ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರಂತೆ. ಜಾನಪದಗರತಿ 
ಹಾಡಿದ ತಾವರಿಗಿಡ, ಈ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಗಿಡವೇ ಇರಬೇಕು. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಹೊನ್ನಾವರಿ ಹೂ) ಹೊನ್ನಾರಿ ಹೂ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆದೆ ಒದಗುತ್ತವೆ. 
ಭೂ ಇಮಿಯಲ್ಲ ಬೆಳೆಯುವ ಈ ಕಾಡುಹೂವನ್ನು ದಿನವೂ ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೂ ಪತ್ರಿ 
ಹಾಕುವ ಹೂರಾರ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮನೆಯಬ್ಹಿಯ ದೇವರು, ದುಡಿ 
ಯಭ್ಜಿಯ ದೇವರು, ಮಣ್ಣುಪೂಜೆ, ಹಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬ(ದೀಪಾವಳಿ)ದ ಸ ಸಗಣಿಯ 
ಪಾಂಡವರು, ಗೂಡು, ರಾಶಿಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಐದು ಕಛ್ಲುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವ 
ರೆಂದು ಪೂಜಿಸುವ ದೇವರುಗಳು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಇಂದಿಗೂ ಈ ಹೊನ್ನಾರಿ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಟ ತಾಯಿಂ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ತಾವರಿ, ಈ ಹೊನ್ನಾರಿ ಮ ಇರಬೇಕು. 


ಹಾಲು ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಸೀಳಿದೀಳ್ಕೇವ ಮೆಲಿಯ 
ಬಾಲ್ಕಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ | ಕೋ॥ 
ಬಾಲ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 

ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ ॥ ಕೋ॥ 
ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಕಪ್ಪರದೀಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


₹ಂ 
(0 


ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ॥ಕೋ|| 

ಮಿತ್ರ್ರಾರ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮಗಳ 

ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನದ್ಕಾತ || ಕೋ॥| 
ಹಾಲು ಬೋನ, ತುಪ್ಪದ ಬೋನ ಉಂಡು ನದೆಳತಿಯರೊಂದಿದೆ. ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯುವದನ್ನುಳಿದು ಈ ಎಳೆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ಮರಣೆ ಅವಳಿದ್ಯಾ 
ಕೆಂಬುದು ಆ ತಾಯಿಯ ಭಾವನೆ. ಮುಂದೆ ಮುದ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲ 


ಆ ತಾಂಿಂಯ ಬಯುಕೆ. 


ಆ ಮಗಳು ಮಂಡಹುಡಂಗ್ಕಿ ಜಗಮಂಡಿ. ತನ್ನ ಮನದಂತೆಯೇ 


ಎಲ್ಲವೂ ಅರಬೇಕೆನ್ನುವವಳು. ತನ್ನ ಮಾತೇ ನಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ ಹಟಮಾರಿ. 


ಹಾಲಂ ಬಾನಾ ಓದ ಹಾದ್ಯಾಗ ಸಂರವವ 
ತೆಂ 

ನಾನಿನ್ಬೆನ್ಹತ್ತಿ ಬರತೇನ || ಕೋ|| 

ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾ ಓದ ತಿಹಾ _ರ'ಸುರವಪ 

ಎಲಾಲ ರಿ ಎಲ್ಲಿ ಗೆಂದು 

ನಾನಿನ್ಬೆನ್ಡತ್ತಿ ಬರತೇನ |ಕೋ|| 
ಎಂದು ಹಂಡಿಹಿಡಿದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಡವೆಂದದ್ದನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಜಿದ್ದು ಅವಳದು. ಇಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಗರೀತದ ಮೊದಲಘಟ್ಟ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದಂ ಆ ಮಗಳು ದೊಡ ವಳಾದಿದಾ ೪ೆ. 

ಇ ಎ 


ಯಾರ ಸತ್ತಾರ ಹಡದವ್ವ |ನೋ| 
ಯಾರೇನ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾರೇನ ಕೆಟ್ಟಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ನಿಬ್ಬಣ ನನಮಗಳ | ಕೋ|| 


ಊರ ಅಗಸಿಯಲ್ಹಿ ಕಾಳಿಯ ಸದ ಕೇಳುತ್ತಲಿದೆ. ಬೆಳವಲನಾಡಿನಲ್ಲಿ 


ಮಂಗಲದ ಧ್ವನಿಯಾಗಿಯೂ ಸತ್ತಾಗ ದು8ಖಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ ಕಹಳೆ ಊದು 
ತ್ತಾ, ಕಹಳೆ ಊದುವವನ ಸಂವೇದನೆಯ ಮೇರೆದೆ ಸಂದರ್ಭ ಅರಿತು 


ಷ್ಟ ಇಟ ಯ ಎಕೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಹಳೆ ಊದುತ್ತಲಿದೆ ಎಂಬಂದು ಅವಳಗೆ ರೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ 
ಇವ) 


ಎ ಇ ವೆಂ ನಷ್ಟ ಹ ಹ 
ಊದುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ "ಯಾರ ಸತ್ತಾರ?” ಎಂದು 


ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೩ 


ಕೇಳಬೇಕಾದರೆ ಈ ಮದುವೆದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧವಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ಅವಳೆದೆಯಲ್ಲಿ ನೋವಡರಗಿದೆಯೆಂಬಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾದುತ್ತದೆ 
ಮದುವೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವವೂ ಅಮಂಗಳವಾಗಬಾರದಂ, ಯಾರೂ 


ಕ್ಷ 
ವ 

ಅಮಂಗಳ ನಂಡಿಯಬಾರದು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯ್ಯ ರೆಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿ ವುದು 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಂತ್ತಾ ಅರ 

ದಂಡೆ ಬಾಸಿಂಗರಳ ಬದ್ಗೆ ಜಾರ್ರತೆ. ಸ್‌ 
“ಯಾರ ಸತ್ತಾರ' ಎಂದು ಸೇಳಬೇಕಾದರೆ ಇದೆ ತ್ರ್ತಿ 
ಕೇಳಂವ ಮಗಳಿಗೆ ತಾಯಿ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ "ನಿನ್ನ ವಂದುವೆಯ ನಿಬ್ಬಣ' ವೆಂದು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಹಟಮಾರಿ ಮರಳ ತಾಯಿಯಲ್ಲವೆ ಇವಳು! 


ನಾಯಿ ಹೆಜ್ಜ ಹಾಂಗ ರೀರರಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ಸ್ವಾನನಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ | ಕೋ॥|| 
ಕತ್ರಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಂಗ ಕಿತ್ತ ರಂದಾ ಹಜ್ಜಿ 
ಜ 
ತತ್ತಿ ಹಂತಾವ ಇವನ್ಕಾರ || ಕೋ | 


ಎಂದು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನ  ಬರದೆದೆ 
ಅವಳಿದೆ ಎಂಥ ತಿರಸ್ಕಾರ ತಂ೦ಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 


ಅವನ ಕೂಣಾ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ರೊಮ್ಮುಟರಾಯ 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನ | ಕೋ(|| 
ಹೊನ್ನ ಜಿನ್ನದಲಿ ಸಂಪನ್ನನಿದ್ದಲ್ಲೆ 


ನಿನ್ನ ಕೊಡತೇನ ನನಮಗಳ | ಕೋ| 


ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾಗ ವಿಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು 
ಕೇಳಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ, ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮ, ಸೋದರ ಮಾವ 
ಅವಳ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವ ರೊಮ್ಮ್‌ಟರಾಯ. ಹಣ- ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂದಾರ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವ. ಹಾದೆಂದೇ ತಾಯಿಂ ಅವನಿಗೆ ಮರಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಗಳಂ ಸ್ಟಿತಿವಂತರ ಮನೆ ಸೇರಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಎಲ್ಲ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಹಂಬಲ. ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಅವರಿದೆ ರೌ, 
ಪ್ರಪ೦ಚಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗರು ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಹುಜ್ಜುಜ್ಜಾಗಿ 
ಆಡುತ್ತವೆ. ನಾಳೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋರುತ್ತವೆನ್ನುವ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅವರದು. 


೭೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಉದಿ ೀನ ಕಾಳ ೦0ರ ತಿದಿ ದಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 

ಎ 0 ಎ ೦ ಕ 
ರುದ್ದಿ$ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ |ಕೋ| 
ಗುದ್ದಿ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ॥ 
ಕಡಲೀಯ ಕಾಳ್ಮ೦ಗ ಕಟದ ಲಿಂಗಿದ್ದವರ 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ॥ ಕೋ॥| 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲ್ಬದ 
ನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ | 


ಲ್ರ 


ವ 
ಬಿ 
ತಂದೆ ವೀರಶೈವನಿರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಲಿಂಗಿದ್ದವನಿದೆ ಕೊಡು ಎಂದು 


ಬ್ರ ಕ” 
ತಾಯಿದಥೆ ಒತ್ತಿಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಗೀತದ ಆರಂಭದ ಪಾದದಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ 
ತಾಂಿಂ ಸೋಮನಿಂಗನ ಗಂ ದೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿಸಲಂ ಹೊರಟುದರ ವರ್ಣನೆ 


ಯಿದೆ... ಇದರಿಂದಲೂ ಅವಳ ತಂದೆ ವೀ ರಶೈವನಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ರ 
ಬು 


ಹೆಣ್ಜುಮಕ್ಕಳು ಮದುವೆಯಾಗಿ ರಗಂಡನಮನೆ ಸೇರಿದ ನಂತರ ತಮ್ಮ 


ತ್‌ೌರಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ, ಈ ಮನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತೌರಿನ ಆರಾಧ್ಯದೈವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗಂಡನ ಟ್ಛ ಆರಾಧ್ಯದೈವವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಅವರ ರೂಢಿಯಾರಿಬಿಡು 
ತ್ತದೆ "ಕೊಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜು ಕುಲಕ್ಕೆ ಹೊರಗಂ' ಎಂಬ ನಾಣ್ವುಡಿ ಇದೆ. ಮದುವೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ ಹೆಣು ಮು ತವರಿನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಮನೆಯ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಹಾದೆ ಗ! ತನ್ನ ತೌರಿನ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವನ್ನಳಿದು. ಪತಿಯ ಸಂ ಪ್ರದಾಯವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದವಳಾಗಿದ್ದ 
೦ಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ! ಮಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವೀರಶೈವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವೇ ರಕ್ತಗತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ “ಲಿಂಗಿಲ್ಬದ ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲ 
ಬ್ಯಾಡ” ಎಂದು ತಾಯಿದೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ ಭವಿಯನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಇದ್ದೂ ಸತ್ತಂತೆ. ಒತ್ತಾಯದ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಜೀವನ 
ದಲ್ಜಿ ಯಾವ ಸುಖ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಗ (ಕಾವ್ಯಣಳಲ್ಲ ಬಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಜನಪದ - 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಜೈನ-ವೀರಕವ ರಕ್ತಸಂಬಂಧದ ಭಚಾಷಭಕ ದೊರಕು 


ನಿನ ವಶವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ೭೯ 


ತ ವೆ). ಆದರೂ ಅವಳ ತಾಯಿ ತನ್ನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಎ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿ 


ಇಬ 


ದ್ದಾಳೆ, ಮಗಳ ಭಾವನೆಗಳದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ... ಮದುವೆಯ ಮಂದಿನ 


೦ಎ 

ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಲಿವೆ 
ಹಾಲಿನ ನಸೊಡವಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾರ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ || 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರರಲೆ ಬೇರೂರವರು 
ಹೆಜ್ಜಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ. |ಸೋ॥ 
ತಂಪ.ದ ನೊಡವಂದಿಪ ತ. ಬರುವಾಗ 

೦ ಕು ಎಪಿ 
ಹ ಕೋ॥ 
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ತೌ 
ಲ್‌ 
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3) 
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ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಶನದೆ ಬೇಡ 
ವಾದದ್ದು ಹೇಗಿದ್ದ ರೇನು? ವರನ ಕಡೆಯಿಂದ ಮ 50ಗಲಡ್ಕೊ ೇತಕವಾಗಿ ಬರುವ 
ಹಾಲುತುಪ್ಪದ 'ೃಡಗಳು ಒಡೆದು ಅವರಣ್ಞ ಅವರಪ್ಪರಿಗೆ " ಸಿಡ್ಜೆರಗಿ ಸತ್ತು 
ಇವಳು ಅವಲಕ್ಷಣದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಬೇರ ಊರುರಳಲ್ಲ್ವಿ ಹುಡುಕುತ 
ಹೋಗಲೆಂದು ಶಾಪ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಹೃದಯ ಹೋಳಾದರೂ ಸರಿ, ಅವರು 
ಸುಖವಾಗಿರಲೆನ್ನುವ ಆದರ್ಶ ಅವಳದಲ್ಲ. ತನಗಲ್ಪದುದು ನಾಶವಾಗಿ ತನ್ನ 


ಕಂಟಕ ಕ ಳೆಯಲೆನ್ನು ವ ನವ್ಯ ರೀತಿ ಅವಳದು. 


ಜಪ್ಪರ್ಹಾಕತಾವ ಹಪ್ಪಳಾಗತಾವ 

ಅಕ್ಕ ಮನಿಯಾಗ ಮದವೇನ (|| ಕೋ|| 

ನಮ್ಮನ್ಯಾದ ಮದುವಿಲ್ಬ ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮಂಂ೦ಜಿಲ್ಲ 

ನಮ್ಮವ್ವನ ತಮ್ಮನ ದಿನಗೋಳ | ಕೋ॥| 

ಹಂದರ್ಹಾಕತಾವ ತಳರ ಕಟ್ಟತಾವ 

ತಂಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಮದುವೇನ | ಕೋ॥| 

ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದುವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮುಂ ಜಿಲ 

ನಮ್ಮವ್ವ ನಪ್ಪ$ನ ದಿನರೋಳ ||ಕೋ| 
ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹಂದರಹಾಕುವ, ತಳರುಕಟ್ಟುವ ಸಂಭ್ರಮವೋ ಸಂಭ್ರಮ! 
ಹಾದು ಹೋಗುವವರು "ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ತನ್ನ 
ಭಾವಿ ಪತಿಯಾಗಲಿರುವ ತಾಯಿಯ ತಮ್ಮನ (ಸೋದರ ಮಾವನ) ದಿನ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಂದು ನಂಡಿಯುವ ಈ ಚೂಟಿ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೋಭಾವ, ಗಮನಿಸತಕ್ಕು 
ದಾಗಿದೆ. 


೦ ೦೨ 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರೈರಾಣಿ ಒಡೆಯಲಿ. | ಕೋ| 
ಹಂದರ ಬೀಳಲಿ ಹಾಲಗ೦ಬ ಮಂರಿಯಲಪಿ 
ರಂಟ್ಯಾರೈರಾಜಿ ಜೇ! |ಕೋ| 
ಎಷ್ಟು ಶಪಿಸಿದರೂ ಸಾಕಿಲ್ಲ ಅವಳಿದೆ. ಹಾಕಿದ ಚಪ್ಪರ ಬಿದ್ದು ನೆಟ್ಟ ಹಾಲಗಂಬ 
೪ 
ಮುರಿದು ಮಂಗಲ ಕಂಂಭರಳಾದ ರಂಭೆಯರ ಶ್ರಯಲ್ಲಿಯ ಐರಾಜ (ಸಿಂಗರಿ 


ಹಿದ ೫ ತು ವಂಡಿಕೆಗಳು) ಒಡೆದು ಹೋಗಲೆಂದು ಹಾರೈ ಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಯಾವುದೋ ಒ೦ದು ಅಶುಭ, ಅಮಂ೦ದರಳ ಜರುಗಿ ತೊಸೆಗಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ ತನ್ನ 


ಈ ಮುದುವೆ ನಿಲ್ಬಲಿಯೆನನ್ನ ವ ಹಾರೈಕೆ. ಅವಳದು. ನಿಮಿಷನಿಮಿಷಕ್ಕೂ 
ಪುದಾುವೆ ಲಲೆನ್ನ್ನವ ಹಾರೈಕೆ ಅವಳದಾದರೈೆ. ಈ ಮಡುವೆ ನಡೆದೇ ತೀರ 


ದಿ 
ವ ಸಂಕಲ್ಪ ಪಿಧಿಯಡು: ದೈವೀ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವಾಗ 
ತಪಿ ಸ 


ಷ್ಟ ಬ 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದು ಯಾರಿದೆ ಸಾಧ್ಯ. 
ರೈತರ ರಾಣ್ಯಾರ ಗೌಡ ಕುಲಕರ್ಣ್ಣಾರ 
ಶಡಗರದುಪ್ಪದ್ಯಾ ಬರತಾ 1`ಊಕೋ| 
ಶಡಗರದುಪ್ಪದ್ಯಾ ಬರತಾರ ರ 


ಸಾಮದೋಮೆಂದಕ್ಕಿ ಒದದಾರ | ಕೋ॥| 


ಬೇಡಬೇಡವೆಂದರೂ ಊರ ಪ್ರವಮುಖರೆದುರು ಅವಳ ಮದುವೆ ನಡೆದು- 


ಆ ನಾಡಿನ ಹೆಜ್ಜ ಈ ನಾಡ್ಲಿ ತಂದೇವಂತ 
ಜೋಡದೈ ಹೊಡದ ನಗತಾರ | ಕೋ| 
ಜೋಡದೈ ಹೊಡದ ನಗುವಂತ ಜವನರ್ಗೆ 
ಮಾಯದ ನಿದ್ದಿ ಕಂವದಾವ ॥ ಕೋ | 


ಮಜಾ ವ ನಾ ಇದ ಇಶಾ ಇಬ್ಬ (ಲ ಎರ್‌ 
ಅಶಿಶ್ಚತಾರೋಪಣವಾಯಿತೋ ಮಂಗಿಯಿಂತು, ಗಂಡಿನವರಿದೆ ಕೋಡು ಮೂಡಿದಂತೆ 
ಸಂತೋಷದ ಭರದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮೈಮರೆದು 


ಮಲಗಿದ ಜವನಾರು ವೈವುರದ ಎದಾರ 
ಇ ) 6 
ತಜ್ಜೀರ ಗಿಂಡಿಲಿ ಮಕದೊಳದ ॥ ಕೋ| 


ಹ! 


ಜ್ಞೀರ ಗಿಂಡಿಲಿ ಮಠಕದೊಳದ ನೋಡ್ಯಾರ 
ಹೆಜ್ಜ ಹೋ ಗೇತ್ಯ ವನದೇಸ | ಕೋ| 


ಗಾ ನಿನ ಮಕವ ಸಿರಲಿಲ್ಲ ೮೧ 


ಎದರ್ದ ಮುಖತೊಳೆದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ "ಹೆಣ್ಣ ಹೋಗೇತ್ಯ ವನದೇಸ' ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಗೀತಕ್ಕೆ ಹೊಸತಿರುವುಬಂದತಾರಿದೆ. 


ಹರದೂವಣ್ಣಗರೊಳರ್ಯಾ ಹರಿದ್ಯಿಯ ಕ೦ಡಿರ್ಯಾ 
ಹಗರಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ ॥ ಕೋ| 
ಪಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಚಲವಿಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ಬಂಗಾರ ಸ೦ಂವಪಾಲ | ಕೋ|| 
ಬಿತ್ತುವಜ್ಜದರೊಳಿರ್ಕಾ ಮಿತ್ರಿತಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಚಲವಿಯ | ಕೋ॥ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವಿಯ ಕಂಡರ 

ಇಟ್ಟ ದಾಗಿನ ಸಂವಪಾಲ | ಕೋ|| 


ಮದುವೆಗೆಂದು ಬಂದಂಥ ಬಂಧು-ಬಳಗ-ಅಪ್ರೇಷ್ಟರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನೆ 
ಎದ್ದೊಡನೆ ಅಘಾತವಾರುವಂಥ ಈ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳ ಸೆಂಡಿಗೆ: ಹೌಹಾರಿ, 
ಸಂತ್ತ್ವ "ಮತ್ತ ಭೂಮಿಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಕುತ್ತಲಿ ದೆ ಜನ. ಎದುರಿದೆ. ಕಂಡವರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾ `ಹೊರಟದ್ದಾರೆ .. ಹರರುವ ಅಜಣ್ಜಗಳನ್ನು "ಹರದಿಯ ತಂಡಿರ್ಯಾ' 
ಎಂದು ಸೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹರದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಎಂಥವಳೆಂಬ ಧ್ವನಿ 
ಅಡಗಿದೆ. ಅವಳು ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಜೆಲುವಿ, ಹಾಗಾದರೆ ರಾತ್ರಿ ಸೂರ್ಯ 
ಎಂಥವ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅಭಾಸಮಾಡಬಾರದು. ಜನಪದದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ತರ್ಕಗಳಿದೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪಮೆಗಳು 
ಅವರವೇ ಆಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳ್ವ್ವ್ವಾದಾಳ ಹವಳದ ಮಂಡವಿದೆ 
ದಂಕ್ಕದಿ ಮಡವ ಕಲಕೂತ. ॥ ಕೋ॥| 
ಇಟ್ಟ ದಾಗೀನೆಲ್ಲಾ ದಟ್ಟಿಸೆರಗಿಗಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಬಾಲಿ ಮುನಣ್ಕಾಳ ಮಡದೋಳ |ನೋ| 


ಆಯಿತು ಆಗಬಾರದ್ದು ಆಗಿ ಹೋರಿದೆೆ, ವಿಧಿಯ ಅಶೆ ನೆರವೇರಿದೆ. ಹರಗುವ 
ಬಿತ್ತುವ ಅಜ್ಜಂದಿರು ಹವಳದ ಮಡುಂವಿನ ತಡೆದೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೋದುದನ್ನು 
ಚಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಸ್ಥ ಳತ್ಕೈ ಕ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವಳ ಶಜ್ಜೀರು ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಮಡುವು ಕಲಕಿಹೋಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ 
ಸಾಲಂಕೃತ ಕನೈೆ, ಇಂದು ಮೈಮೇಲಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಟ್ಟದಟ್ಟಿ 
ಸೆರಗಿದೆ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಮಡದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಸೀರೆಯ ಚ “'ದಟ್ಟಿಯ 


೮೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಸೆರಗು. ಹದಿನಾರು ಮೊಳದ ಸೀರೆಯ ನ್ನುಡುವ ಪ್ರಾಯದವಳಲ್ಲ ಅವಳಂ. 

ು. ಮೊಳದ ಕಿರಿಗಿ ದಟ್ಟಿಯನ್ನು ಡುವ ಹದಿನಾರು 

ವರ್ಷದ ಮಂದೆ ಅವಳು. ಹರದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಬಿ. ಒಲ್ಲದ 
ಹ 


ವ) 1 ಹಿ "ಆ ಗ 1! ಶಾಕ್‌ ಇ ೦) 
ರಂಡನೊಡನೆ ಬದುಕು ಸಾರಗಿಸದೆ ಮೈಮಂನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಂದೆಗೆ ತನ್ನನ್ನ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


ಬಾಳಿಯ ವನಕ ಬಾರಸರ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ರರೋಲ 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮರಳಯ್ಯಾ | ಧೊ | 
ಬಾಳುಳ.ವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿರರಣ್ಣಾ 


ಬಾಲಿ ಸ ುನಗ್ಕಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ [ ಕೋ!| 
ನಿಂಬಿಯ ವನಕಈ ಹೊಂ ನ. ನಿಮ್ಹರಿರೋಲ 
ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳ ।1ಕೋ!| 
ನಂಬಿದ ರಳ್ಳವರ ಮರಳ ಇಬ 
ರಂಬಿ ಮುನಗ್ಕಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ ॥ ಕೋ| 


ಜಿ 


ಐ ಅಂಬಿರರಿದೆ ಹರಿಗೋಲು. ಹಾಕಹೇಳ, ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಳೆಯಲ್ಹಿ ಮುಳುಗಿದ ಹುಡುಗಿ, ಹೊಲ್ಬದ ಚರ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 

ದ ನಾ ಷೆಯಲ್ಹಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ “ಅಡ್ಡಾ ದ ಹೆಜ ಲ್ಲ. 8 
ವಳಂ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಳಂಗಿದ ಕಾರಣ್ಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೊತ್ತಿ ದೆ. ಒತ್ತಾಯದ 
ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಹೀಗಳೆದು ತನ್ನ ದೃಢನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅಹುತಿಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡ ದಿಟ ಸಹಂಡುಗಿ. ಅವಳ ಬರದೆಗಿರುವ ಜನರ ಅನಂಕಂಪ ಅಪಾರದುದು 
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ಅಕ್ಕನ ಮರಳಂದ ಅಕ್ಕರತಿಂದಲಾದ್ಯಾ 


ಟೂಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ ಜೆಲವಿಯ |ಕೋ|| 
ಜೊಕ್ಕ ಬಂಗಾರದ ಜೆಲವ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದ ಕರೆಯಲ್ಯಾ |ಕೋ| 


ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದು ಅಕ್ಕರತೆಯಿಂದ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪುಟವಿಟ್ಟ 
೦ಥ ರೂಪವತಿ ತನ್ನೆದುರೇ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿ. “ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದು 


ಜಿನ್ನದ 

ರೆ ಲ್ಯಾ? ಇ ಅವನ - ಬೆಂದ ಹೃದಯದ ಬೇದೆ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಕರೆದರೆ ಅ ಳ ಸಶಾಠಿಜ್ಯ ಕರಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದಾಳೆಂಬ ಅಳಿದುಳಿದ ಆಶೆ 
ಅವನದು. ಇಲಿ 


ಓ.ಡಿ. ಪ್ಳ ವ ಫಿ ದ ಕ 
ಲ್ಲಿ ಗೂಮ್ಮಟರಾಯ ಓದುಗರ ಹೃದಯವನ್ನು ಮಿಂಡಿಸುವ ಅನು 


ನಿನ ವುಕವ ಸಿರಲಿಲ್ಲ ಲಷ 


೦ 


ಮಿತ್ರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ| 


ನಾರಿ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ ತ್ಬರೆ 
ನಾರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ| 


ಮ 


ಮಿತ್ರಿ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ಇಪ ತ್ಬರೆ ಮುನಗಿದರ 


ಅಂಬಿಗರು ನಾವೆ ಹಾಕಿ ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಅವಳ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಶವ ದೊರೆತು 
ಕೊನೆಯಬಾರಿ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂಬಿಗರ ಮೇಲೆ ಬಿಡದೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು 
ಸಾರೆ. ಮುಂಳಂಗಿ ಶೋಧಿಸುಂತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೂ ಅವಳ ಮಂಖ ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
“ನಿನ ಮಠವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ”ವೆ೦ಂಬ ಅವನ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಅವನಿರುವ ವರೆಗೂ 
ಅವನನ್ನ ಜೀವಂತ ಸುಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


“ಮಲ್ಚಿದೆದಂಡೆ*ಯ “ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡು” ಈ ದುರಂತ ಗೀತ 
ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 6... ಅದೇ ಇದಲ್ಲ. ಎರಡರಲ್ಹಿಯ 
ಮೂಲಭಾವರಳೇ ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. “ಮಲ್ಲಿಗೆದಂಡೆ ಯ ಸಂಪಾ 
ದಕರು “ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿಯ ಹಾಡಿ* ನೊಂದಿದೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೊಂದುತಿ ಸ ದರ್ದಿದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 

ಪಿಟ್ಟಕಿ » ತದೊಂಡಾಳ ಬ್ಯಾ ೪ಬೆಲ್ಲ ತ್ತ 
ಹ್ವಾದಾಳ ತಾಃ ಹೋ |ನಸೋ॥ 
ಎಡತಕಾದರ ಸುಳ ವಿಲ್ಜ ಲ ಬಲತಾದರ ತ 

ಡ್‌ ೧ 
ಎಲ್ಲಾ ದರಾಕಿಯ ಸುಳವಿಲ್ಲ || ಕೋ| 


ಎಂದು ಆ ಹಾಡು ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಎಲ್ಲ್ಯಾದರಾಕಿಯ ಸುಳವಿಲ್ಲ' ಎನ್ನು 
ವಲ್ಜ್ಹಿ ಅವಳು ಮಾಯವಾದಳು ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯಡಣಿದೆ. "ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲಿ' 
ಈ ಗೀತದಲ್ಲಿ ದುರಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೋಲುವ 
ಕೆಳಗಿನ ಈ ಕೆಲವು ಪಾಠಾ೦ತರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಶ್ಯಾ೦ವಿಃಗಿನಾಗತಾವ ಸೈದಾನಾಗಃತಾವ 
ಇಂದ್ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ |ಕೋ!| 
ಇಂದ ಯಾನ$ ಅವರ ಮನಿಯಾಗ 
ಅವ್ವನೌವ್ಸತ್ತ ದಿನಗೋಳ 
ಹಪ್ಪಳನಾರತಾವ ಶೆ೦ಡಿಗಿನಾರ;ಃ ತಾವ 
ಇಂದ್ಯಾನ ಇವರ ಮನಿಯಾಗ |ಕೋ(| 





|| 


ವ) 
ರ 


ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ, 


ಎ 


ಇ0ದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೮೪ 


ಎ0 ೨. 31 3 
ಎ ಸ ದ್ದ 6 ಕ್ಸ ಹ 3 ಗ್ರೆ ತಾ 
2್ಪ ಮು ಟ್‌ ರ ಹ್‌ 5 ಜಾ ಬೀಗು ಬ ಬ 
ಜ್ತ ಯಾಗ ಬಟ್ಸ್‌ ಸ 273 ಇಚ“ 
1 ಹಾ 12 2ಗ ೫2 ಎಎ ಟಿ 90 ಕೆ ಜೇ ಬ ದರ ಸ ॥- ೨ 
ಲಗ ಜಬಎ ಇ ್ಸ ಡೆ 22 ಇಟ 1  % 5 ಚ 
/ ೫ 2 ಜೀಕೆ 1) ಜಾವ ಪಸು ಜಯ್‌ 
2ಗಾ ಎಕ ಸ್ಟೆ ಗ ಬಡ ತ ಇ್ರ 
ಸಿ ೨ ಲ ಯಾ ಹ | ಲು ಲ್ಭ ಸಾ ಸ್ಟಾಪ್‌ ಜ್ಞ? 
9. 0 ಇರ್ರಿ 15% ಇ ಉತ ಗ್ರ ವ್ಲಡಿ ಹ ಡಿಟಿ 79" 
ಇಒ ಸ ಟಾ ಬಡ ಎಟ್ಟು ಟಂ 3 ಇದ್ಲು ಕ 1 
2 ಕಟಟ ಜಿ ಜಿಯ್ನೆ 0) ಟೋ ಜಗ ಜ್‌ ಥಿ 
ಒಂ ಸಸ ಇ ಸಟಕ್‌ 4 ಜ್‌ ಬಜ ಚ ಚ ನಕು ಭಾನ 
ಜ್‌ (| ಚ ಜಪ ಜಃ ಬಿಟ್ಲು ಧದ ಟಾ ಬನನ ಇ ೧ 
ಕ ಇ ಟಿ ಎಕಿಕಿ ( ನ್‌ ಇ 1 ೪% 
12 ಎ (2 "1 1ಎ ೧೩% ೧113 ೧5 ೧3 ತ್ಮೆ ಡಿ) ೫ 2 3 73 
793 ಗ ಗ್ರ ಜಿ 01೯1. ಶ್ರಿ ಜಗ. ಡಿ ಉಚಿ ಐ ಇಡಿ “ಆಜಾ ಎ10 
ಚ ಬಜ ಇ ಇರ ಇ ಅಜಜ ದ್ದಾರೆ ಲೃಇ್ದ ದ 
ಇ ಗ್‌ ಇ 7 ಡೆ. ಇ ದಕ್ಕೆ ದ ಬತ ಚ್‌ ೫ ್ಪ್ಫ 
23 91% ಗೈ 7ಗ್ತಿ ದ ಇಟ ತ್ರೀ 12 85 8ರ ಇಇ ಕೆ 
ಛೆ 1 ನಬ ( ಇಕಿ ತ ಸ ೧3 5ೊ ತ 8 ಟ್‌ ತ್ತೆ ಹ 
1: ಡಿ ಜಿ ಇ. ಜ್‌ ಜೆ 1 ಟಿ ಜಿ ಸ); | 
ಜಟ ೨ಬಿ ತಿಜೆ ಯಗ 8 ಇ ೪91 01೪ ೪೨೪೫8 ೨ ಶಿ 


ಗು 
ು೦ದಾರ ಮಳೆಯಂತಿದೆ. 


ಯ ಹಾಡಿನ ಶಬ ಸರಜಿ 
ಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ 


ು ಹಾಡಿ'ನ ಭಾವ ಸಪ್ಪೆ, "ನಿನಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ'ದರ ಭಾವ 
ವಿ 


ನಿನ ಮವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 


ಊರ ಹೊರರ ಬಂದ ಸ್ವಾಮನಿಂಗನ ರುಡಿಯ 


ಗೆ 
ಹಾಲ ಮಜ್ಜ ನ ಹಡದವ್ವ 


ಎಡದೈ ಹಾಲದಿ೦ಂಡಿ ಬಲಥೈ ತಾವರಿ ತು ನಪ್ಪ 
ಯಾವಲೊ ೀಕ್ನಿ ನನ ಹಡದವ್ಪ |ಕೋ!| 
೦. ಕೆ ಲ್‌ 


| 
ಹಾಲು ಬಾನಾ ಉಣ್ಣ ಸೀಳಿದಿಳ್ಳೇವ ಮೆಲಿಯ 
ಪೂ ಕೂಡ ನಲದಾಡ |ೋ| 

ನಾ ರೆ ಕೂಡ ನಲದಾಡ ನನಮರಳ 

ಸ ವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ | ಕೋ| 
ತುಪ್ಪಾ ಬಾನ ಉಣ್ಣ ಕಪ್ಟರದಿಕ್ಕೆ ಳ್ಲೇೀವ ಮೆಲಿಯ 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲಿದಾಡ ಕ | 
ಮಿತ್ರ್ಯಾರ ಕೂಡ ನಲಿದಾಡ ನನಮರಳ 
ದೇವರ ಸೊರಣಿ ನಿನಗ್ಯಾಕ | ಸೋ। 
ಹಾಲು ಬಾನಾವೋದ ಹಾದ್ಯಾರ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬರತೇನ | ಕೋ| 


ತುಪ್ಪಾ ಬಾನಾವೋದ ತಿಪ್ಪಾ ರ ಸುರವವ್ವ 
ನಾನಿನ್ನ ಬೆನ್ನತ್ತಿ ಬತ |ಕೋ| 


ತ 


ಊರ ಹೊರಗ ಇಂದ ಇಳಿ ಬೋರ್ಯಾಡ 
ಯಾರ ಸತ್ತಾರ ಹಡದವ್ಹ್ನ |ಕೋ | 


ವ 
ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಕೋ | 


(0 


9 


ಯಾರೇನ ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾರೇನ 
ನಿನ್ನ ನಿಬ್ಬಣ ನನಮಗಳ | 
ನಾಯಿಂ ಹೆಜಿ ಹಾಂಗ ಗೀರಗಂದಾ ಹಜ್ಚಿ 

ಜ ಕ್ರ 
ಸ್ವಾನನಂತಾವ ೪ವನ್ಯಾರ | ಕೋ | 


ಕತ್ರಿ ಹೆಜ್ಜಿ ಹಾಂಗ ಕಿತ್ತ ಗಂದಾ ಹಚ್ಚಿ 
ತತ್ತಿ ಹಂತಾವ ಇವನ್ಯಾರ | ಕೋ! 


ಲಿ೫ 


ನ 
ಕೊಡ ನನ ಹಡದವ್ವ |*ಕೋ| 


ಗುದಿ ಕೊಡ ನನ ಹಡದವ ಲಿಂಗರಿಲದ 
೦ ಷ್ಠ ವ 


೨5 ಸ ಬಿ ವಿ 3 ಎ ತ 

ಬೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ |ಕೋ | 
ಕಡಲಿಯ ಕಾಳಾಂಗ ಈಟದ ಲಿಂಗಿದ್ದವಗ 
ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ |ಕೋ| 


ಕರದ ಕೊಡ ನನ್ನ ಹಡದವ್ವ ಲಿಂಗಿಲ್ಲದ 
ಜೈನಾಗ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಬ್ಯಾಡ | ಕೋ | 


ಹಾಲಿನ ಕೊಡವಂದ ಹನ್ನೊಂದ ಬರುವಾಗ 
ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ | ಕೋ| 


ಅವರಣ್ಣಗ ಸಿಡ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರ 
ಹೆಣ್ಣಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ | 


ಅವರಪ್ಪಗ ಸಿ ತ್ಲ ಎರಗಲೆ ಬೇರೂರವರ 
ಹೆಣ್ಣಹೆಣ್ಣೆಂದ ತಿರಗಲೆ | ಕೋ | 


ರ್ವಾಕತಾವ ಹಪ್ಪಳಾಗತಾವ 
8 ಮನಿಯಾಗ ಮದುವೇನ | ಕೋ| 
ನಮ್ಮನ್ಯಾಗ ಮದವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ಶಾಗ ಮುಂಜಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮವನ ತಮ್ಮನಃ ದಿನರೋಳ |ಕೋ| 


ಹಂದರ್ಹಾ ತಾವ ತಳರ ಕಟ್ಟತಾವ 
ತಂಗಿ ಮನಿಯಾಗ ಮದವೇನ | ಕೋ | 


ಜಪ್ಪರ ಬೀಳಲಿ$ ಹಪ್ಪಳ ಮುರಿಯಲಿ 
ಮಿತ್ರಾ ರೈರಾಣಿ ಒಡಿಯಲಿ | ಕೋ | 


ದಾ 


ರೈತರ ರಾಣ್ಯಾರ ಗೌಡ ಕುಲಕರ್ಣ್ಯಾರ 
ಶಡಗರದುಪ್ಶದಾ ಬರತಾರ | ಕೋ | 


ಶಡಗರದುಪ್ಶ್ಯದಾ ಬರತಾರ ಅವರೀಗ 
ಸಾಮದೋಮೆಂದಕ್ಕಿ ಒದದಾರ | ಕೋ | 


ಆ ನಾಡಿನ ಹೆಣ್ಣ ಈ ನಾಡ್ಗಿ ತಂ ದೇವಂತ 
ಜೋಡಗೈ ಹೊಡದ ನರತಾರ | 





ಜೋಡದೈ ಹೊಡದ ನರುವಂತ ಜವನ ನರ್ಸೆ 
ಮಾಯದ ನಿದ್ದಿ ಕಂವದಾವ | ಕೋ। 


ಮಲರದೀಂದ ಜವನಾರು ವೆ ಮ್ಳೈ ು೦ರದ ಎದಾ ರ 
ತಣ್ಣೀರ ಗಿಂಡಿಲಿ 4೫ | ಕೊ. 


ತಜ್ಞೇರ ಗಿಂಡಿಲಿ ಮಕತೊಳದ ನೋಡ್ಕಾರ 
ಹೆಣ್ಣ ಹೋದೇತ್ಯ$ ವನದೇಸ | ಕಳೋ।| 


ಹರಗೂವಣ್ಜ್ಞದೋಳರ್ಯಾ ಹರದಿಯ ಕಂಡಿರ್ಕಾ 
ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ |ಕೋ| 


ಹಗಲಿ ಸೂರ್ಯಾನ ಜೆಲವಿಯ ಕಂಡರ 
ಇಟ ಬಂದಾರ ಸಂವಪಾಲ | ಕೋ।| 
ಲು 


ಬಿತ್ತೂವಣ್ಣ ರೋಳಿರ್ಯಾ ಮಿತ್ರ್ರಿ4ಯ ಕಂಡಿರ್ಯಾ 
ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವಿಯ |ಈೊ| 


ಮತ್ತ ಸೂರಜನ ಜೆಲವೀಯ ಕಂಡರ 
ಇಟ. ದಾಗೀನ ಸಂವಪಾಲ | ಕೊ/| 


ಉ 


ಅಲೊ ಬ್ಬಳ್ಳಾ ಇದ್‌ ಹವಳದ ಮಡವೀದೆ 


೧೧ 


ದುಕ್ಕದಿ ಹಡ ಕಲಕೂತ | ಕೋ | 


೮೮ 


ಬಾಳಿಯ ವನಕ ಬಾರಸ್ರಿ ನಿಮ್ಹರಣೋಲ 
ಬಾಳುಳ್ಳವರ ಮರಳಯ್ಯಾ | ಕೋ| 


ಬಾಳಂಳ್ಳವರ ಮರಳ ಅ೦ಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ಬಾಲಿ ಮುನದ್ಯಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಕೋ | 


ನಿಂಬಿಯ ವನಕ ಹೊಂ೦ದಸ್ರಿ ನಿಮ್ಹ ರಗೋಲ 
ನಂಬಿಗುಳ್ಳವರ ಮಗಳಯ್ಯಾ | ಕೋ | 


ನಂಬಿರುಳ್ಳವರ ಮಗಳ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ರಂಬಿ ಮಂನದ್ಕಾಳ ಹೊಳಿಸಾಲ | ಕೋ| 


ಅಕ್ಕನ ಮಗಳೆಂದ ಅಕ್ಕರತಿಂದಲಾದ್ಯಾ 
ಜೊಕ್ಕ ಬಂದಾರದ ಜೆಲುವಿಯ | ಕೋ | 


ಜೊಕ್ಕ ಬಂದಾರದ ಜಿಲವಿ ಅಂಬಿಗರಣ್ಣಾ 
ಅಕ್ಕನ ಮರಳೆಂದ ಕರಿಯಲ್ಯಾ | ಕೋ | 


ಮಿತ್ರಿಃ ನೀ ಮುನಗಿದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪ ತ್ಭ ಬರೆ ಮುನರಿದರ 


ಇ 


ಮಿಶ್ರಿ$ ನಿನ ಮಠವ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ | ಕೋ | 


೧ 


ನಾರಿ ನೀ ಮುಳಗಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ಚರೆ ಮುನಗಿದರ 
ನಾರಿ ನಿನ ಮಕವ ಸಿಗಲಿಲ್ಬ | ಕೋ | 


12-- 


ನೀ ಹೋದ ಮ್ಯಾಗ | 
ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ 


ಕನಸಿನ - 

ತೆನಿ ಕೊಯ್ದು 

ಕಣದಾಗ ಬಣವಿ 

ಹಾಕೇನಿ 

ಮೇಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕರಿಗಣಕ್ಕೆ 
ಹಂತೀ ಕಟ್ಟಿ ತುಳಸಬೇಕಂ 
ಅನ್ನೂ ದರೊಳದ- 

ಅಡಮಳಿ ಹೊಡದು ನೆಲ 
ನೆನದು 

ಮೇಟ ಕಿತ್ತು, ಹಂತಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ನೆನಪೆಲ್ಪ ಹೆರಕೊಂಡು 

ಸಿಕ್ಕತ್ತ ತುಳದಾಡಾಕ ಹತ್ಯಾವು 
ಬಜಿವ್ಯಾರ ನೀರಿಳಿದು 

ತೆನಿ ಮುಂ ಗ್ಗ ಗೊಮ್ಮಂತ 

ನಾತ, 

ಮಗ್ಗಲಕ ಹಾದು ಹೋಗದುವವರು 
ವಾಕರಿಕಿ ಬಂದು ಮೂಣು 
ಮಂಚದೊಂಡ$ಃ ಹೋರಬೇಕು. 


ನಾ” 
ಶಿರಾರಗೇಡಿ ಲರಗೂನಃ ಕಣಾ 
ಮಾಡಿ ತೆನಿ ತುಳಸದೊಂಡು 
ಸುಗ್ಗೀ ಮಾಡಬೇಕನ್ನೂ 
ಅವಸರ, ಇನ್ನ 
ಜಕ್ಕಸ್ತ ಮೂಗ ಮಂಚದೊಂಡು 
ಮಂಗ್ಗಿದ ಕಾಳ$ 

ತಿನ್ನ ಬೇಕು. 


ಕಟ್ಟಬೇಕು. 

ನೆನದ ನೆಲದಾಗ ಮೇಟ 
ನಿಲ್ಲೋದಿಲ್ಲ, ಹಸಿ 

ಆರೂ ಮಟ ನಿಲ್ಲಬೇಕು, ನಿನ್ನ 
ದಾರೀ ಕಾಯಾ ಬೇಕು. 


ದಿಕ್ಕುಗಳು 


ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


ದು ಕಾಲೊರಸನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಒಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲಂಕಾರ 
* ಹೂಗಳ ದೊಂಜಲು ಹೊತ್ತ ಹೂದಾನಿ. ಅಡಿದೆ ಮನೆಯಿಂದ 
1 ಕಾಣದೆ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದ ಮುಖ. 


ಸಂಜೆ ಮಂಂಜಾವುಗಳ ಒತ್ತಾಯ ಒತ್ತಡಗಳ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಳಿಸಿ 
ಸೋತುಬಂದು, ನೂಕಿದಾಗ ತನದೆ ತಾನೆ ತೆದೆದುಕೊಳು.ವ ಬಾಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಅದೇ 


ಮುಖ. ಮೈತೊಳೆದು ಬು] ತಿಂದೆದ್ದು, ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೈತೊಳೆ 
ಹ 


ಯದ, ಎದೆಯವ್ಪಿ ಹಾಸಿದೆಗೆ. ಸಂಜೆ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ "ಕಿರ್‌' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಪಿಡಿದ 
ಬ 


ಮಧ್ಯಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋರಿ ಹೋಗಿ, ಜೋಲಾಗಿ ಕಾಲ ನಡುವೆ ತಲೆ 
ಸಿಕ ತ್ಯ ಇ ವನನ್ನಿ  ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ--ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ತೆರೆದು 
ದೆ. ಪತಿವೃತ್ಕ ಪತ್ನ್ನೀವೃತಗಳ ರಾಮ-ಸೀತೆಯರ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಿನೇಮಾ ಲವ ಮಾಡಿದು. . ಅಪ, ಅವನಿಗೂ 
ಈ ಉ ೦ ೦ ದವ 


ವ) 


ಅಂತ ಹತ ೫... ತ ಕೈಹಿಡಿದು ಜಾರಿ, ಶೇಲ್ಕಿ, ಈಸ್ಥಿ, ಮುಳುಗಿ, ಉಸಿರು 
ಕಟ್ಟಿದಾಗ ಸತ್ತ ಅಪ್ಪ ನೆನಪಾಗಿ, ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಲು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತು, 
ಕಿತ್ತೊಗೆಸಿಕೊಂಡು ಪಾಪಪ್ರಜ್ಞೆದೆ ನೆಲವಾದದ್ದು. 

ತ” ಗ 


ಮನೆ 
ಒತ್ತಡದ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಸ್ಟಲನ. ಆನೆಗೂ ಬೇಕಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸೆಳೆತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಜ್ಜಿ ಹೋದಾಗ ಹೂಗಳು ಬಾಡಿ, ತೊಟ್ಟು ಕಳಜಿದ ಹಣ್ಣೆ 
ಲೆಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಜಿರುರೆಲೆಯ ಕಂಡಿ, ಬಿಸಿಲಿಳಿದು ಮಬ್ಬಾಗುವಂತಿದ್ದು, ದೀಪಗಳ 
ರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬದಿಯ ಸೊಜ್ಜೆ ಕೆರೆಯಂಜಿನಲ್ಲಿ ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ ದಾಪು 


ಸಡುಮನೆಯ ಬಚ್ಚಲಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕಿತ ಏಕಾಂತ. ಜೀವಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ 


ಗಾಲಂ ಹಾಕಿದ್ದು... ಹ 
ಬಾಗಿಲು ಬಡಿವ ಸಪ್ಪಳ. ಅವಳೆದ್ದು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ಕೇಳಿ ಬಂದವ 
ನನಗಪರಿಜಿತು. ಇಲ್ಲೇಕೆ. ಬಂದ? ನಕ್ಕು ಹೋದ. ಟ್ರಕ್ಕಿನ ರಾಲಿ ನೆಲದ 
4. 
ಧೂಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಗುರುತುಳಿಸಿ ಹೋಗಿ. 


೯೨ ಕನಾ೯ಟಕ ಭಾರತಿ 


ಅವಳು ಮುಖವಾಡ ಹೊತ್ತ ಮುಜ್ಣೆ. ಪ್ರದರ್ಶನದ ದೊಂಬೆ. ಅಂತ 
ರಕ್ಕೆ ವೇಷ ಹಾಕಿ ಕಾಣಲಾರದ, ಬೇರೊಂದು ಮೇಲುದ ಹೊದ್ಲ ಅಕಾರ. 
ಭಾವುಕನಾಗಿ, ಹರಿತವಾಗಿ, ಕೊರೆವ, ಕೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಳೆಯ ಶ್ರ್ರುತಿಯಾಗಿ 
ರಾಡಿ ಸಿಡಿಸಿಕೊಳಂ 


ಈ ಸ ಹ ಸ ಜಿ ಶ್ರಿ. ಇಡೆ ು 
ಅವಳ ಕಪ್ಪು ಕಲೆಗ ಜ್‌ ಕತ್ರಿ ಮುಖಕ್ಕೆ ಶತ್ತ್ವಜ, ರೀಡಿ ಲ 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ವಿಪರೀತ ಸೆಕೆ, ಫ್ಯಾನು ತರುತ್ತೇನೆ. ಫಿಲ್ಮಿಗೆ ಹೋಗೋಣ 


ಆಧಿ 
ವೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಶಾರದಾಮಣಿ ಪರವಂಹಂಸರ ಪುಸ್ತ 


ನ್ನ | ಕ 
ಹೊರದೆ, ಒತ್ತಡವಿಳಿಸಿ ಹಗುರಾರುವ ಬಯಕಸೆಯಾಕೆ. 
ಆಗೊಮ್ಮೆ ಅವನನ್ನು ಜತೆ ಕರೆತಂದಾಗ, ಹಾಗೆ ಹೀದೆ ಎಂದು ಆತ 
ಕೊಜ್ಜಿ ಕೊ ರೃತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಪಂಚ ಬಿಜ್ಜುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಜತೆದೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದ, 


ಮಾಮೂಲಾದ. ಅವರ ಮೌನ ಕರಗಿ ನನ್ನ ಬೆಸುಗೆ ಸಡಿಲಿಸಿತ್ತು. ರಂಟಿದನ್ನಿ 
ನಾಡಿ ಬಡಿತವಾಗಿ ಎಜೆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಎಣಿಕೆ, ಪ್ರತೀಕ್ಷ್ಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಕಿ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಬಿರುಕು ಬಿಟ,ವಳು. 

ತು ಲ 


ಸೀತೆಯದೆ ಯೋಜನೆ. ಅವಳದು ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲ. ಅಸೆಯ ಸುತ್ತ ಮಡಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತು, ಮಡಿ ಮಾಡಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಹುತ್ತದ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಗಂಡು 


ಜಾತಿಯ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಮೋಸದಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಮರಿ, ಕೊಳೆತ ಅಪರಾಧಿ 


ವಂಿಖದ ಮೇಲಿನ ಸೆರಗಿದೆ ಕಣ್ಣ್ನುಮೂಡಿದಾರ ಅವನ: ಸುಂದರ 
ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ, ಅವನ ಮುಂರುಳುನದೆಗೆ 
ಶ್ರ ಹೇಳಿದ. ಎಳಕ ಆಕಳು 


ಕಾಲಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಕಂಡ ತಪ್ಪು ಯಾರದು? 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರು ರಸ-ಕಸ ಹೀರಿಕೆ. ಹಾಲುಣಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಅವರ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೆಡೆಯಾಗಿಿ, ನನದೆ ಮೂಸೆ ಬೋಳಿಸಹಜಿ ದು. 
ವ್‌ಡಿಣೆ ಮಗ್ಗ೧ಂ- ಳ್‌ ಗಿ. ಹ 'ಇಫೆಿ- 
ನಜ್ಯನರಿ! ನಜಬಿಯಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದೆ ಎಲ್ಲು ಕಳೆದೊದೆದು, ಬತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಓಡಿದಾಗ ಬಲಶಾಲಿ. ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದವರ ದೈ ರಹಾಜರಿ. 


ಬ 
ದು ಅದು ನೀರು. ಏನನ್ನೋ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹಾ ಹಿ ೧ ಶಿ. ೪೫” 1. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿದು ಜಾರುತ್ತಹೋಗಿ ಜೀವವಾದದ್ದು. ಜೀವಿಗಳಿದೆಲ್ಲ ಉಸಿರಾದ ಗಾಳಿ. 


ದಿಕ್ಕುಗಳು ೯ 


ಎಲಿ 974% ಕಾರ್‌ ರಾ 
ಹೊಸ ದಾಳದೆ ಅವಳನ್ನಂಟಿಸಬೇಕು ಪಥ್ಯ ಬೇಡ. ಅವಳನ್ನಪ್ಪ ಬೇಕು 
ಅವನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ -ವಾಶರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರುಳು ಕಿತ್ತುಬರುವಂತೆ ಕಾರಿ 


ಹಿಡಿದು ಸ್ಹಮೆೇಯ ನಾಟಕ ಸಿಂಬಳ ಸೀಟಿ ಸೊಂಡಿ ಜೋಡಿಸಲೆತ್ತಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಮತ್ತೆ ಹರಕಲು ಜಾಪೆಯ ಹಾಸು ಕರಗಳ ಬಣ್ಣದ ರಾಡಿ ಜಿತ್ರಕ್ಕೆ 
ಷೌ ಯೊರರಿಸಿ. 


ಅಜ್ಜಳಿಯದ ಗುರುತಿನಲ್ಹಿ ಸತ್ತು ಹೋದವನು. ಅವಳು ಒಂದು ವಿರೂಪ. 
ಬಯಕೆ ಬತ್ತಲಿದೆ ಕೃತಕ ನೆಯ್ದೆಯಾಗಿ ರೋಡೆ-ಜೀವಾಗಿ, ಹೈಹೀಲ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಇ 
ದಾ 
ಓ 


ಇತ್ತ ತಿರುಗಿಯಾಳು. ಉರುಳಿದಂತೆ ಸೊರೆಸಿಕೊಂಡಂತೆೆ, ಮಾಗಿ 
ಮೂಡಿಯಾಳು ಇಸ್ಟೇಟೆಲೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕಳೆದು ನಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ. ಹೊಗೆ ವಿಸಿ 


ಗಳ ಬಿಸಿ ತಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನ ಮರೆಯಲೆತ್ತಿಸಿದಾಗ, ಇ ೫ 
ಅಂದು ಬಯಸಿ ಕಾಡಿ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ಕೆಣಕಿದ್ದು ತಪ್ಪ ಲ್ಹವೆ? ಅಂದಾಗ ಇವಳದೇನು 
ವಿರೂಪ ? ಬಸ್ಸಿ ಹತ್ತುವಾಗ ನೋಡ ನೋಡುವ ಯಾವಳನ್ನೋ ಬರೀ 
ನೋಡಿಯೆ ನೋಡಿದ್ದು. ರಾಳದೆ ಗರಿ ಮೂಡಿಸಿ ದರಾಳಪಟ ಹಾರಿಸಿದ್ದು. 


ಎ 
ಯಾರದೋ ತಿಕಕ್ಕೆ ಆಕ ಸಿದ್ದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗಾದ ಬಂದ ದು ತೆಣಕ್ಕಿ, ಕೆದರಿ, 


ನಕ್ಕು, ಬತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ಹೋರುತ್ತಿ ಬ್ಲವೆ? 


ಬಾರಿನಿಂದ ಹೊರದೆ, ಬೀದಿ. ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೊಂಬರಾಟ 
ವಾಡುತ . ಉದ -ಗಿಡ ನೆರಳಾಗಿ ಈಸುತ್ತ ಬರುವಾಗ. ಅಂದು ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿ 

2) ು ಫ್‌ ಹ ಭೆ! ಕ್‌ 
ಹಿರಿಯನಿರೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ. "ಆಕಿನ್ನಷ್ಟ$, ಮಾಡಿದನ. ಇವನಂಗ ಹಾದರ ಮಾಡಿ 
ಸಾದು ಅನಿಸಿದೊಂ ಡೈ ಸೋಗ ಹಾಕಿಲ್ಬಲ. ತನ್ನದ$ ತೊಳಕೊಳ್ಳದ ನನ್ನ ಬದ್ಸೆ 
ಆಡಿಕೋತಾನಲ', 


ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಯಾರ್ಯಾರೊ ಮೂಡಿಬಂದು ಅವರನ್ನು ಭಾವಿಸಿ 

ಕೊಂಡನುಭವಿಸಿದ್ದು ಸಡಾ ? ನಾನೆ ತತ್ತಿಯೊಡೆದು ಹುಟ್ಟಿ 

ಬರಬೇಕಂ. ಭೂತ- ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಮೂಲ ಮಧ್ಯದಿಂದ, ಸಿನಿಮೀಕೃತ ರೋಡೆಗಳ 

ಮಧ್ಮೈೆ ಉಸಿರು ಶಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಜಿ ಬಾಂಬಾಗಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ಬಂದಾಗಲೇ ಆಕೆ ನಿ 
ಶಿ 


ಸೀರೆ 
ರಂಬಾಟ ಮಾಡುತ್ತ ತೊಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಲೊಹರುಡುವ 


ಷ್‌? 
೧೨ 


ಇಬ.ರೂ 
ಜು 


) ತ್ರವೆ, 
ಯಾರಿಗೂ ಸೇಳಿ 


ದಾಟ: 
ಆತ್‌ 





ತೂ 


ಹಿಂದೆ 
ದಂತೆ ನಗ 


ಇಷ.ಡ_ಗಲಾಗಿ, 


೦ 


೯೪ 


ಬಿಟೆ.. ಹಸಿ 
ಇ ಗೆ 
ಅವನಂ ನನೆ 


ತು 
(ದ್‌ 
"ಇ 


ವಿಸಿ 
ತಾರ 
೪1 


ಬಿ 
ಇಳದಾ 


ಬ್ರ, 


ನದೆಯಾಗಿ ಹೋದರು 


ದಾ 
ಹ 


ಹಾಯಾರಿ ಕಂಹ 


ತಾನು 


ತ್ತಾಳೆ. ಟೈ ಬಿಗಿದು 


ಇಳಿದು ಬರು 


ಲ 
೪೪) 


ಲ್ಹಂತ್ರ್ವೇನೆ, ಸೆರಗಂ ಹೊ! 


60 


ತಾಲಿಟಂ , 
ಲ 


ಕೈಮರೆತು 


ಲಲ್ಡಿ ಬರೆದು, ಅಳಸಿಿ, ಬರೆದು ಮಳೆ-ಜಳಗಳದೆ 
ಇಂ ಸೆ ಬ 
ಲ್ಲ ಮೈತುಂಬಿ ನಿಂತಾಗ, ವೆ 


೦ಎ 

ನ್ದ 
ಛ್ಮ 

ಇಂ 


ುಲ 


ಟ್ರ 
ಗ 


ಬಿ. 
ಕೆ ಸಹಜ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಯಸ್ಕಿ ಒಡೆ 
ನೇರವಾಗಿರದ "“ನಕರಾ' ಮಾಡಿ ಪೊ 


ಇಳಿದು ಹೋಗಿ ಸೋರಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಬೇಕು... 
ಆ 


ಮೈಯೊಡ್ಲಿ, ಮ 
ಲೆ ಡ 


ಬದುಕ 


ಅಧಿ 
ರಾಗಿದೆ ನೆ. 


ನುಸುಳರುತಾ_ಳೆ, 


ತಾಡಿ 


ಜು ಸೊಡುತ 


ತ್ನಿಸಿ ಸೆಟೆದು, ಹಾರಲೆತ್ನಿಸಿದ ಆಕೆಯ ಕ್ಷತಿಜದಿಂದ ತೀರ ದೂ 


ಇ 


ವ 
ಅವರು 


ಎ 


ನಾನು, ಆಗಿ ಬಂದವಳು ಅವಳು. ಪಶುತ ದ 


ಅ. 
ಎ 


೫ 


ದಾನ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 


ಗಿಡವಾಗಲೆತಿ ಸಿ 
ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಡವಾದ, ತಡೆದಿರದ ಬೇಕುಗಳ, ಕ 


ದು 
ಇಳಿತ, 


`ಬದಬೆಯ 


ರಾ 
ಟು 


ವ್ಯರ್ಥ, 
ಅದು ಒತ್ತಾಯ-ಒತ ಡ 


ತ್ನ 
ಃ 


ಡ್ಜಲ್ಪದ 


ೀದ ಕಾಡುದಾರಿ ಗುಂರುತಿರದ ಕಾಣದ ದೂರದಲೆ ಲೊ. 


೧ 


ಹೊ 


ಅವಳ 


೧೧ 


೧೧ 


ನಿರ್ಗಮನ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ 


ಮುಗಿಲುಗಳು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಬೆಳೆದ ದಟ್ಟನೆ ಕಾಡು, ಟಾನಾಜೆ ಹಬ್ಬ, 
ಹಿಮರಾಶಿರಾಶಿಯಲಿ ದೂರದೂರಕೆ ಅರಳ 

ಹರಡಿ ನಂದಿಯರಂಟಿ ನುಣ್ಣ ನಿಯ ಮೆಲಾ 
ಗಿರಿಗಿರಿಯ ದರಿಯಲ್ವಿ ಗಿರಿಜ. ದರಹಾಸ; 
ತ್ರಿಪುರಗಳ ಸುಟ್ಟುರಿದ ಉಗ್ರ ತಿಜ್ಜ ನಕಂಂಡ 
ನ ಅಂದರ ನುಂಗಿ; 


ಎಲ್ಲವ 
ತನ್ನ೦ದವನು ತನ, ಉಸಿರು ನಂ೦ಂಗಿ 


೪ 
(61 


ಯಾರವರು ಏಕಾಕಿ? 
ಬಯಲಬತ್ತಲ ಕಂದುರೆ ಏರಿ, ಪಿಮಶೃಂಗದೆಡೆ ಮಿಂಚು ನೆಗೆತ; 


ನೆಲದಿಂದ ಮೊರವೆತ್ತಿ ವ:ಂಕ್ಕಿರುವ ಹಿಮಬಂಡೆಯಡಕಿಲಲಿ 
ಹೊಡಮುರಿದ ಕ್ರುದ್ಧ ರುಂ೦ರಭಾವಾತ 
ಹಿಮದ ಅಡಕಿಲು ಕಡಿದು, 

ಕಡಿದು ಕಂಪ್ಪನೆ ಕುಸಿದು 
ಗೊತ್ತಿ ರದ ಆಳಕ್ಕೆ, 
ಅರಿಯದ ತಳಕ್ಕೇ ಜಾರಿ...ಜಾರಿ... 
ತ್ರಿಪುರಾಂತಕರ ಕೆರೆ... 
ಕೆರೆಯ ಕರೆ ಕಡಲುಕ್ಕಿ 

ಸುತ್ತು ಹೆದ್ದೊ ರೆ ಹೊಡೆವ ನಭನಗಾರಿ... 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞ ಕುರಿಗಳ ರಕ್ತ 
ರಕ್ತ ತನೆ ದೆ ಪದರ ಹೊಕ್ಕು ಅಕ್ಕಾ ಡಿಸಿತು 
ಹುದುಲಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಯು, ತ್ರಂದಿಸು ವ ಜ.೫ 
ತನ್ನ ಕರುಳಲಿ ಚಲಿಸಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ನರಳಾಡಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೆರಳುಗಳು 


ಹಕಾರಿ 


೯೬ 


ನರದ ತಂತಿಗ 
ಕಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


ಏವಂ. ಡಿದ ದಗೆ 
ಳೆಲ ಛಿದ್ರಭಿದ್ರ... 


ತಲೆಣೆ ಎಟಂಕೆದ ಮುಗಿಲು 
ತಲೆಗಿಂತ ಕಿರಿದಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಲಿದೆ; 


ಮುಗಿಲನ್ನೆ ಮೆತ್ತಿ ನೆಕ್ಕುತಿದೆ ನೆತ್ತರು 

ಸಿಡಿಲ, ರುಡುಗು; 

ಕಿತಿಜಗಳ ರೆಪ್ಪೆಯಲಿ ಶೂನ್ಯಬಿಂದು 

ಒಂದು ನೂರೊಂದರಲಿ--ನೂರು ವರ್ಣದ ಖಂಡ, 
ಅಖಂಡ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಲಯ ನಿಬ್ಬೆ ರಗಿನೊಬ್ಬುಳಿ... 
ಬಯಲಶಕಾಯವ ಹೊತ್ತ ಶೂನ್ಯಪುರುಷನ ಮೋಹಜಚುಂಬಕದ 
ಒಪ್ಪಜಿ ಅಗಲಂತ್ತ್ಯ, ಒಪ್ಪಜಿ ಕೂಡುತ್ತ 

ಅಗಲಿ ಕೂಡುತ್ತ, ಕೂಡಿ ಅಗಲಂತ್ತ 

ಬೆರೆಯುತ್ತ, ಕರರುತ್ತ... ಕರಣುತ್ತ್ವ ಬೆರೆಯಂತ್ತ... 
ಜಾರಿಹೋಗಂವ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಹಿಡಿದವನಂತೆ 
ಫಕ್ಕನೇ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಎದರ್ಹ ಕುಳಿತನು ಬಸವ; 
ತಾ ಕುಳಿತ ನೆಲೆ... ಅಚ್ಚರಿ; ನೆಲೆಯ ನೆಲೆ 

ಸ್ಹಲದ ಸೆಲೆ ಎಟುಕಿಲ್ಲ; 

ಎಡುಕುವೆಡೆ ಕೈಯಿಲ್ಲ- ಇಲ್ಲ ಕಾಯ... 
ಮಹಮನೆಯ ಮೇಲುಮನೆ 

ಕುದಿಯುತಿದೆ ರಾತ್ರಿ 

ಕರೆಯುತಿದೆ ಧಾತ್ರಿ 

ಬಿಜ್ಚುತಿದೆ ನೆಲಮಂಗಿಲ ಬೆಸೆದ ಸಂದಂ; 
ಸುರಿಯುತ್ಮಲಿದೆ ಕಾಂತಿ, ಬೆಳಕು ಮೈಯಾಗಿ 
ಒಳಗಂ, ಹೊರಗು 

ಅರ್ಜನೆಗೆ ಅಣಿ ಮಾಡಿ, ಬಂದು ನಿಂತಳು ಅಂಬೆ 
ಪೃಥ್ವಿಯಂತೆ; 

ಚೆಲ್ಜಿ ಹೂನದೆ ಅದೇ ಬೆಳಗಿನಂತೆ... 

ಕವಿದಿತ್ತು ಮೌನ, 


ಆ ಮೌನ ಹಣಜಣಕೆ ಪರಿಮಳಸಿ ಹರಡಿತ್ತು ಮಹಮನೆಯ ತುಂಬ. 


ಮುಕ್ಕ ಭಸಿತವ ಹೂಸಿ, ಹೊದೆದು ತೇಜವ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಕರಣದಾವುದೆ, ಎರಿ ಸಪ್ತಮದದಶ್ನಗಳ; 

ಕ | ತ್ವ ವಿ 
ವೇರಕೂ ಮುನ್ನಡೆದ ೫. ಗೆ ಟಕ ಟಕಾ ಟತ ಟತಾ 
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ನಿರ್ಗಮನ ೯೭ 
೦ರಮಕೆ ೫ 
ಅಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಾಣ, ನರಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ? 
ಉತ್ತರದಿ ಮೌನ, ಸಿರಿಗಂಧ ಬಂಧ.. 


ನ, 
ಮಹಮನೆಯ ಮುಂಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ 
ಕುದುರೆ ಹೇಷಾರವದಿ ತಡೆದಿತ್ತು ರಕ್ಕನೇ; 
ಸ್ಯ ತಲದನ್ನಿಯೇ ಹೂತಂತೆ ಕಾಲು; 


ಬಾನಾಜಿ. 

ಸೀಮ ನಿಸ್ಸ್ಟೀಮಗಳ ನುಂಗಿ ಸಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಮಹಮನೆಯ ಮೊಗಸಾಲೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತ ನೀಲಾಂಬೈ, 

ಹೊರಳ ನೋಡಿದಳೊಮ್ಮೆ 

ಪೂಜೆಮನೆ ಕಡೆದೆ; 

"ಬತ್ತುವಂತಿದೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ!' 

ಹಣತೆ ಹತ್ತಿರ ಸಾರಿ, 

ಮತ್ತೆ ಎಣ್ಣೆ ಎಯುನೆರೆದು ಕಂಡಿಜಾಜೆ, 
ಗಳೊಳಾ ಬೆಳಗಿತ್ತು ಹೊನ್ನಕಾಂತಿಯಲಿ! 
ಕಾಂತಿಗೋಲದ ಮೇಲೆ ಅಶ್ರುಜಲದಭಿಷೇಕ; 
ಕರಗಿತ್ತು ಅನ್ನಿ ಜರ ಅಕಾಶದಾಳದಲಿ 

ಅಶ್ವ *ಗದಲ್ಲಿ ಎ... 

ಸ ಪಣತೆಯ ಐದು ತುಣುಕು ಒಂದೇಬಾರಿ 
ಮಿಡುಮಿಡುಕಿ ಹುಡುಕಿದವು; 

ಈ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚು ಬೀಜವ ಬಿತ್ತಿ 
ಮರೆಯಾದ ಅವನೆಲ್ಲಿ? ಬಿರಿದಿತ್ತು ನೆಲ! 
ಮತ್ತೆ, ಬಿಂದುವಿನ ಒಳ- ಹೊರದು ಕರುಣಸಿಂಧುವ ತುಂಬಿ 
ಕರಗಿರುವನೆಲ್ಲಿ? 

ನೀರಡಿಸಿ ನೀರು ಕರೆದಿತ್ತು ಮೊರೆದಿತ್ತು! 

ಜೃ ನಸ್ಯ ಚು ಆಳದಲಿ ಹೊಮ್ಮಿಸಿದ 


ತ್ತು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಿ ಹಗ್ಗ ಪ್ರಜವದಿ ಕಣ 
ನನೆ€ಿ 1 
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ಕೊಲಾಮಿ, ಪರ್ಜಿ, ರದಬ, ತೋಡ, ಕೋಟ, ತಕುವ್ಕಿ ಕುಯಿ ಮಂಂತಾದ 
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ಭಾಷೆಗಳನ್ನು : ಕಲಿತ 
ಉದ್ದೇಶ ಹೊತ್ತುಬಂದವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ಲವೆಲ್‌ರೂ 
ಎ 
ಆದರೂ ಈ ಮಿಷನರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಗಳ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮತಂ. ಶಬ ಕೋಶಗಳ ಭಂಡಾರವನು ಶೀಮಂತವನ್ನಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲ 
ವಿ ೦ಎ ಣ್‌ ೂ್ಮ ಎ ಡಿ 
ವೆಲ್‌ರು ೧೮೫೬ರಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ದ್ರಾವಿಡ ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ ಭಾಷಾಸಂಸಾರದ 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ? [೦17187811೪೮ ೩1717೩7 ೦1 12181101811 
೦7 50010 1116180 8೩1711) ೦8 1೩78088651], ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ತಂಲನಾ 


ತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 


ಅ ಗಿ 

ಕುರುಡರಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವದ ಅನೇಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅದು ಕಜ್ಯು ತೆರೆಯು 
೦ ದ 

ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಜನಿಸಿವೆ, ಇವು ಸ್ವತಂತ್ರ 

ಭಾಷೆಗಳೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 

ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಸ್ಕೃತದ ದರದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಕಾಲ್ದವೆಲ್‌ರಿಗೆ 
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ಗಿ11೩)/ ಔ. ೫10108) ಮ 
(01010501 '11101185 ಔಟ[70%) ಅವರ ಪರಿಚಯ ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇಬ್ಬ ರು ಪಾಶ್ಶಿ ಮಾತ್ರ ದಾ ಪ್ರವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಲಾ ನಿಗ ೧ 


1) 
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ಡಾ. ಮರ್ರೆ ಜಿ. ಎಮಿನೊ: 
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ಅಧ್ಯಯ ನಡೆಸಿದರು. ಆ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿ (8111301087) ಮು 
ತುಲನಾತ್ಮಕ ವ್ಯಾಕರಣ ಗೂಟ ಜ್‌ ಟ್‌ ದ ಹಾ ನಡೆಸಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯರೊಬ್ಬರು ಬ೦ದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, ಆ ಭಾಷೆಯ ವ ನಸ ವಿನ ಆಗಿರಿ ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದ್ದ ದಾ ಓಂದು ಅಮೂಲ,ಸೊಡುದೆಯಾರಿದೆ. ಮಧ 

ಯಾದ " ಹಾ. 'ಯ ಬರದೆ ಕ 


೧೯೫೫ ಕ ರ ೧೫1ಓ0 1.4೧80886), ೧೯೬೨ರಲ್ಲಿ 
'ಬ್ರಾಹೂವಿ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ತುಲನಾತ್ಮಕವ್ಯಾಕರಣ' (818101 ೩೧೧ 
[೩೪161811 ೮೧170೩೯೩1೪೮ ೧೫೩0117೩:) ಎನ್ನುವ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ೧೯೬೧ರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸಫರ್ಡ ವಿಶವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಟಿ. ಬರೊ 


ಅವರೊಡನೆ “ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿ ನಿಫ ಜ್‌ (ಗಿ. 1೩೪16181 ಸ 
1081081 11011078177) ಎನ್ನುವ 7) ೦ಥವನ್ನು ತ ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನುಬಂ 


ವನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈ ರೃಂಥದಜ್ಲಿ ಈ ಚೆ; 
01101101 1 -) ಡೆ ಜ್ಞ 

ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಲಾ ನಿಗಳ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅವರು ನೇಲಗಿರಿಯ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂರಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿ, 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಕಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಾದ 
ಇಂಡೋ-ಆರ್ಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡಶಬ್ದ ಗಳು 12೯8೪10181 007170- 
೪1785 1೯೦೧೫ 1700-7877), ಇಂಡಿಯಾ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕವ್ಯಾಕರಣ 


(17618 ೩೧೮ 111510೦1081 €7೩11178೩[) "ತೋಡ ಹಾಡುಗಳ: ' (7068 
5೧785) ಮತ್ತು ಪಠ್ಯ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಅಪಾರ ಟಾ ನನ್ನು ಕಾಣ 


ಬಹುದು, ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ “ಭಾರತ ಒಂದು ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾನಿಕ 


೧೦೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹು 4 * ಕಗ್ಗ ಅಷ್ಟೂ ಬ ಕಕ್ಕೆ ಘಟಿ ವದು ಎವೆಂದ 
ಶ್ವೇತ್ರ?೧ (171618 ೩5 ೩ 11780150 ಗಿ7೦೩) ಎನ್ನುವ ಲ೮ುಖನವು ಅನೀಕ 
ಕ ಸ ಟಾ. ಕ್ಕ ಕಾಸಾ ರ್ಸ್‌ ಬ್‌ 
ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರ ರವಂನಸೆಳೆಯಿಂತು. "ಜನಾ೦ಂಗಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ 
ರ 
ಕಥೆಗಳಂ' ಸಂಕಲನವು ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. (88701087 ೩೧೮ 


1701118108 : 0೦11೮೦೦೮ 2೩7೮1೨). 


ಇವರು ೧೯೩೧ರಲ್ಲಿ ಯೇಲ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ (1/81 0111085107) 
ದಿಂದ ಪಿಎಚ್‌. ಡಿ. ಪದವಿ ಗಳಿಸಿದರು... ಇವರ ಅಮೂಲ ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ 
೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಜಿಕ್ಕಾರೊ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಎಲ್‌. ತ್‌ ಡಿ. (1೦೦೬೦೯ 
0೦8 111೧718೩11 1611೮75 $) ಪದವಿಯನ್ನು, ೧೯೭೦ ರಲ್ವಿ ಡಾಲ್‌ಹ್‌ೌಸಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದವರು ಎಲ್‌. ಎಲ್‌. ಡಿ. (1000೦: ೦8 1೩೪5) ಪದವಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದರು. ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ “ಅಮೇರಿಕಾ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಸ್ಥೆ? 
125616 500160) ೦8  ಓಿ170710೩) ಯ ಮತ್ತು ೧೯೫೪-೫೫ರಲ್ಲಿ 
“ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಸೊಸೈಟ”ಯ (ಡಿ17011081 ೦೯167181 
500100) ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದರು. ೧೯೫೨ರಲ್ಲಿ “ಅಮೇರಿಕೆಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಸ್ಥೆ” ( ಡಿ171೮11080 88110807810೩1 50016) ದೆ ಅರ್ಯ ಯಾದರು. 
ಇವರು ೧೯೬೬ರ ಪಚ್ಕ “ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ತಮಿಳು ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಘದ 
ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ, ಜೊತೆ ಡ್ಡ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಂಘದ ರೌರವ ಸದಸ್ಯರಾಗಿ, 


ಗ್ರೇಟ್‌ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಏಷಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಯ ಗಾ ರವ ಫೆಲೋ ಆರಿ ಸೇವೆ ಸಣ್ಜಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ೧೯೬೮ ರಲ್ಹಿ ಪೂನಾದ ಡೆಕ್ಕನ ನ್‌ ಕಾಲೇಜಂ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣಾವ ಎಲೈ. ಏಿ 
ಡ್ರಿ 


ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನ ಹಾ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆದಾಗಿ 1 
ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಷಷ್ಠಿ ಪೂರ್ತಿ (ಅರವತ್ತು ವರುಷ ತಂಂಬಿದ ನೆನಪಿಃ ರಾಗಿ) ಯು ನೆನಪಿ 
ವಾರ 
ಲ 


ರಾಗಿ ಗ್‌ ಭಾಷಾ ಇವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ?” ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥ ನ್ನ್ನ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾವಿಜಾ ನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ, ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾವಿಜ್ಲ್ಯಾನ್ಕೆ ಎಮಿಂನೊ ಅವರು ಸಲ್ಫಿಸಿದ ಸೇವೆ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರೊ. ಥಾಮಸ್‌ ಬರೂ : 


೧೯೦೯ರಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟ್‌ಮೋರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌ (1/050708018೧6)ದ ಕರ್ತಬಿ 
ಲಾನ್ಸಡೇಲ್‌(11110) 0756೩16) ನಲ್ಲ ಜನಿಸಿದ ಇವರು, ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ೧೯೨೭ರಲ್ಲಿ ಕೇಂಬ್ರಿಜ್‌ದ ಕ್ರಿಸ್ತ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಅಲ್ಜಿ ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಸಂಸ್ಕ ತ್ಕ, ಪಾಲ್ಮಿ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
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(8೧೮೫17, 0೧11೮೧1೮ 137678 ೧೫ 127೩1101181) 1.111811181108) 


೨೨ 


(«1118 088878 011 127೩171010. ೫1/1077 8087100 & 70೫: ೮೯೩ 10 


17781111812 1.111811180108... 


ಈ) 
ಈಚ್‌ ಬ್ರ 


ಈ ಇಬ್ಬರು ಪಾಕ್ಚಿ ಮಾತ್ಮ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳು ಜೀವಂತ ಇರುವಾಗಲೇ 
ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿದ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಜ್ಞ್ಞಾನದ ಅಧ್ಯಯನ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ವಿಶ್ವವಿದ್ಕಾ- 
ಲಯಗಳ ವಿವಿಧ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಜನಾಂಗ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೊಸಹೊಸ ಸಂಶೋ 


ಸಹಾಯಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 


1... ೩೪111೩12 ಲೆ0100೩7೩1176 1100101087 ೩ 810100 
--1, 0, 1217161108 


2. 7001 17767608 17 11110181108, 3701. 5 


ತಿ... (01166100 28/೦೮75 ೦೫ 17787111೩1) 1.178111801೧8 
1೦1. 17. 07017 


4, . 1.118018110 6177797 08 77618 

ರಿ... ೩18086, 1701, 32, 1966 

6, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ. ಡಾ. ಜೆ. ಎಸ್‌, ಕುಳ್ಳಿ 
7 


17೩1೫10187. 86]711101081081 11601011877 
--ಸ1. 0. 1711601680 ೩7 7, 711೧೯೦೪ 


8, ಲೆಂ1008781176 07೩77೫೩7 ೦7 0781161887 ೧೯ ನಂ 111181 
1₹೩1111]7 ೧% 1,8118 0೩/೮8 --.1100076 0181100 0810117611 


ಜನ್ನಬಸವಣ್ಮನವರ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಜನಗಳು ಸಂ: ಎಂ. ಜಿ. ಬಿರಾದಾರ 


ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ, ತೀರ ಜೀರ್ಣವಾದ ಹಸ _ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಿಕೋಟಾದ 
ಶ್ರೀ. ವಿರುಪಯ್ಕ ರಾಮಯ್ಯ ಸಾಲೀಮಠ ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ನನಗೆ ಈಗ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಯಿಂತು. ಅದು ವಿಜಾಪೂರ ತಾಲೂಕಿನ 
ಧನ್ಯಾಳ ಗ್ರಾಮದ, ೧೯೬೯ ರಲ್ಲಿ ಲಿಂಗೈಕ್ಯರಾದ ವೇ. ರುಂರುಪಾದಯ್ಯ 
ಹಿರೇಮಠ ಅವರ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 


ಜು ವೇ: ಗುರುಪಾದಯ್ಯನವರು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ದೆ ಓದಿಕೊಂಡವರು; ಹ 
ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಜಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ. ಅವರಿಂದ ೬ ತೀರ ಹಿಂದಿನದು. ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಹಳಮೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಖಚಿತಪಡಿಸುವ ಮಿತಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾದ ಚನ್ನಬಸವಜ್ಞನವರ ಮಂತ್ರ 
ಗೋಪ್ಯದ ಟೀಸೆಯ ಕೊನೆಗೆ"... ಮಿತಿ ಶಕೆ ೧೬೪೯ ಭಾದ್ರಪದ ಬಹುಳ 
|೮| ಸೋಮವಾರದ ನಕ್ಷತ್ರ ರೋಹಿಣಿ ಗಳಿ »« ೮ ಮೇದೆ ಮೃಗಶಿರ ಹತ್ತಿತು. 
ಶೀಠೀಶೀ,,..' ಎಂದಿದೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಕ್ರಿ. ಶ. "೧೭೨೭ 
ರಲ್ವಿ ಲಿಖಿತವಾಯಿಂತು ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ. 


ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಮೊದಲಿನ ಭಾರ ಬಹಳ ಹರಿದು ಹೋರಿದೆ. ಅಶುದ್ಧ ಬರಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಳಗಿನ ಕೃತಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 
೧... "ಅನು ಭಾವಸೂತ್ರ ಶಿವಸಿದ್ಧಾಂತತಂತ್ರಷಟ್‌ಸ್ಕಳನಿರ್ಣಯ' (ಟೀಕೆ) 
ಮೊದಲಿನ ಭಾಗ ಹರಿದಿದೆ. 


೨, ಆಚರಣೆಯ ವಚನಗಳು: ಇದರಲ್ಲಿ ಜನ್ನಬಸವಣಜ್ಜನವರ ಸುಮಾರು 
೬೦ ವಚನಗಳವೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ವಜನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬಸವ, ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭು, 
ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಯ್ಯ, ಮೋಳಿದೆಯ ಮಾರಯ್ಯ ಪ್ರಮುಖರು. 


೩. ನೊರವಂಜಿಯ ವಚನ (೪೩ ಹಾಡುಗಳು). 


೧೦೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
೪, *ಮುತ್ತಿನಕಂತಿಯ ಸದ್ಗು ರುವೆ` ಅಂಕಿತದ ೪೪ ಭಾಮಿನಿ ಷಟ್ಟದಿ 
ಗಳವೆ (ಇದು ಶತಕವಿರಬೇಕು.) 
೫. ಮಂತ್ರರೋಪ್ಯದ ಟೀಕೆ (ಬರೆದವರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ; ಮಿತಿ ಇದೆ.) 
೬. ಘನಲಿಂಗದೇವರ ವಚನಗಳು (ಒಟ್ಟು ೬೨. ಅದರಲ್ಲಿ ೨೦ ವಚನ 
ಗಳು ಹರಿದುಹೋಗಿವೆ.) 
೬. ಶರಣುಬಸವರಗಳೆ. 
೮. ಈಕಂದಪುರಾಣ ಉತ್ತರ ಖಾಂಡ. 
೯. ಸಾಧನಜಚತುಷ್ಟಯ 
೧೦. ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳಂ. 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ್ಬಲ್ಹಿಯ ಹಲವು ಪುಟಗಳು ಹರಿದುಹೋಗಿವೆ. 
ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಇನ್ನು ತೆಲವು ವಚನಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಇದನ್ನ 


ತಮ್ಮ ಓದಿದರಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಸೆಲವು ತಾಳೆಯೋಲೆಗಳಂದ ಬರೆದುಕೊಂಡು 
ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಸೆಲವು ಕಡೆಗೆ "ಅ'ದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಜನಗಳೆಂದು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ೨೪ ವಚನಗಳು ಈ. ವಿ. ವಿ. 
ಪ್ರಕಟನೆಯಾದ "ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣನವರ' ವಚನಗಳ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರ "ತ ರಣಹಸುದೆ' 
ಮಿ 


ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆನಂಕೂಲವಾರಲೆಂದು ಎಲ್ಲರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ 


ಹರಿದುಹೋದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ೫ ಈ ಜಿಹ್ನೆಯಿ೦ದಲೂ ಸಂಶಯಬಂದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಸಂಸೇತದಿಂದಲೂ ದುರುತಿಸಿರುವೆ. 


ವಚನಗಳು 
೦ 


ಹೊಲೆಹೊಲೆಯನೆಂದು 
ಹೊರಗಿರು ಎಂದೆಂಬರು 
ಹೊಲೆಯನೆಂತವನಯ್ಯಾ 
ತನ್ನ ಹೊಲೆಯ ತಾನರಿಯದೆ 


ಚನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಚನದಳಂ 


ಗೆ 


ಮುನ್ನಿನವರ ಹೊಲೆಯನರಸುವ 
೫% % ಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ ಏನೆಂಬೆನಯ್ಕಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಜಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


ತೃತಿಯಸ್ಥ ೦ಸ್ಲಲ ಮರಣದಲ್ಲಿ ಹೊಲೆ 

ಇಂತಿವ 1.1 ತನ್ನೊಳಗೆ ಇದರಿಟ್ಟು 
ಮಂಂದಿನವರ ಹೊಲೆಯನರಸುವ 
ಅನ್ಯಾಯಿಗಳ ಮಾತ 

ಕೇಳಲಾಗದು ಸೇಳಲಾಗದು ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


ಲ್ಪ 


ಲಿ೦ಂಗದೇಷಿಯಾದ ಬಳಿಕ 
ಲಿಂದೈಕ್ಯನಾಗದನ್ನ ಕ್ಕ 

ಲಿಂಗದೇಹಿ ಎಂತಹನೋ ಅಯ್ಯಾ? 
ಲಿಂಗದೇಷಿಯಾದ ಬಳಿಕ 

ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ದೋಷ್ಠಿ 
ಲಿ೦ಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ಸಂರತಿ 
ಲಿ೦ಗಾಂಗರ ಕೂಡ ಸನ್ನಿಧಿ 

ಲಿಂಗಾಂಗರ ಕೂಡ ನಡೆ ನಂಡಿ 
ಲಿಂಗಾಂಗಿಗಳಲ್ಹದ ಅಂಗಹೀನರ ಕೂಡ 
ಸಂಗವ ಬೆರಸಿ ನಡೆದರೆ 

ಆತಂಗೆ ರುರುವಿಲ್ಜ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ ಜಂಗಮವಿಲ್ಲ 
ಪಾದಶೀರ್ಥ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲ ಕಾಣಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಾ 


ಬ 
ಅಫ್ಪವಜಿಯನೆ ತುಂಬಿ 
ಪುಷ ವನೆ ತಂದು ಪೂಜಿಸಿ ಲಯನೊಳರದಾದಿದರು 


೧೦೩೭ 


೧೦೮ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜನ ಮರುಳೊ ಜಾತರೆ ಮರುಳೊ 

ಅಫ್ಟ ವಜಿಯನೆ ತುಂಬಿದ ಜಲ:ಬತ್ತಿ ಜಾ 
ಪುಷ್ಪ ವನೆ ತಂದುತಂದು ರಿಡು ಅಡವಿ ಕೂಡಿ 

ನೀ ಪೂಜಿಸಿದ ಪೂಜಿ 

ಗಿಡುವು ಮಡುವಿಗಲ್ಲದೆ ನಿನದೆಲ್ಬಿಹುದೋ 
ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಮಡಕಿ ಸೇಡು 

ಮಾಡಿ ಮನ ಮರುಗದೆ 

ನೀಡಿ ನಿಜವಿಲ್ಬದೆ 

ಅಜ್ಜಗಳ ಸೆಟ್ಟ್ಟ ಕೇಡು. ನೋಡಾ 

ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಾ 


೫ 


ಜಂಗಮ ಜರಿದು ಲಿ೦ಗವ ಮ ೫ ೫ ಅಂಗಹೀನನಾದ ಬಳಿಕ 
ಸಂದ ಸಂಯೋಗ ಎಲ್ಲಿಹುದೋ ಅಯ್ಯಾ 

೫ ೫ ಮಮೋಹಿ ಜರಿಯಬಲ್ಬನೆ? 

ಲಿ೦ಂಗಮೋಹಿ ಮರಿಯಬಲ್ಲ್ಬನೆ? 

ಜಾತಿಕಾರ ೬ ನ ಭಂಡರ ಮೆಚ್ಚು ವನೆ 

ನಮ್ಮ ಜಾತ ಅಜಾತ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮದೇವಯ್ಕಾ 


ನೀಡಿನೀಡಿ ನಿಜವಿಲ್ಬದೆ ಕೆಟ್ಟೆ 

ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಮನವಿಲ್ಜದೆ ಕೆಟ್ಟೆನಯ್ಕಾ 
ಅಟಮಟದ ಬೆಂದ ಸಂಸಾರವ ಹಿಡಿದು 
ಒಡಲ ಹೊರೆದೆನೆಂದು ಭವಭಾರಿಯಾದೆನಯ್ಕಾ ಕ 
ಕುಹಕವೆಂಬ ಮಡುವಿನ ಕೆಸರೊಳು ಬಿದ್ದು 
ಪಶುವಿನಂತಾದೆ ನಯ್ಯಾ 

ನನ್ನವಗುಣವ ಸಂಪಾದಿಸದಿರಯ್ಶಾ 

ಎನ್ನ ಭವಪಾಶವ ಹರಿದು 

ಇನ್ನಾದರೂ ಕರುಣಿಸೈ ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸಂಗಮ 


| ದೇವಯ್ಯಾ 


ಚನ್ನ ಬಸವ ಜ್ಯ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿ ನ ವಚನರಳು ೧೦೯ 
ತ್‌ 


ಗಂರುವನು ಲಿಂಗವನು :ಒಂದೆಂಬ ಸಂತೆಯ ಸ ಸುದ್ದಿಯು 
ಬಾಲಭಾಷೆಯ ಸೇಳಲಾಗದು, 
ಅದು ಹೇದೆಂದರೆ : 
ಲಿಂಗಸಷಿತ ಪ್ರಸಾದಭೋಗ 
ಲಿಂಗಸಹಿತ ನಿದ್ರೆ 
ರುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂದು ಕಾಣಲಾಗದು ನರಕ. 
ಸಾಕ್ಷಿ : ರುರೋರ್ಮೂರ್ತಿ ಶಿವೋರ್ಭಾವೊಂ 
ಶಿವಾಭವಂ ರುರೋರಪಿ 
ಪತ್ತುಲ್ಕಂ ಸಮಾಭವಂ ಚ 
ಕಂಂಭಿ ಪಾಪಂ ನ ಸಂಶಯಃ 
ಇಂತೆಂಬುದಾಗಿ 
ಗುರುವನು ಲಿಂಗವನು ಒಂದೆಂದು ಕರೆದಡೆ 
ಅಘೋರ ನರಕ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮಂದೇವಾ 


೮ 


ದುರು ನರನೆಂದೆನಾದಡೆ ಸ್ವಾ ನನ ಬಳಗದೊಳಗಿಪ್ಪನಂ 
ಗುರೂಪದೇಶವವಿ 1. ಚತ್ರ 1 ವಕರ್ಮ ಹಿಂಗದು 
ಅರ್ಜಾಯ ಬಾಲಯುದ್ಧಿಶ್ಚ | ಸ ತತ್ಯೇವ ಚ | 
ಅಜಿಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೋನಾಥಾ | ಅಜ್ಞೆನೊಲುತ್ಛ ಕಾರಣ | 
'ನರರೂಪಂಗೂರೋರ್ಭವಂ | ರುರುವಾಕ್ಯ್ಕಂ ನಲಂಘಟತಿ 
ಗುರುಮಂತ್ರ ಪರಿತ್ಯಾಗಿ | ರೌರವಂ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಇದು ಕಾರಣ 
ಶ್ರೀ ರುರುಲಿಂಗವ ಭಾರ್ದೊದೇವವೆಂದರಿವುದು 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯ ಇದ ನಂಬದಿದ್ದರೆ ಭವ ಹಿಂಗದು 


ತೆ 


೯ 
ಬಂದವಸರವನರಿತು ಸಮಯಶಜಚಾರವ ಮಾಡಬೇಕಯ್ಯಾ 
ಬಂದವಸರವನರಿತು ಸಮಯಾಭಕ್ತಿಯ ಸಮ್ಮಂ೦ಧವ ಮಾಡಬೇಕು 
ಬಂದವಸರವ ತಪ್ಪಿ ಸಬಾರದಂ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ವಿಷಷಂ ಸಮಮಾರ್ಜಕಂ? 
ಇಂತೆಂಬಂದಾಗಿ 


ಕೂಡಲ ಚ ೫ ೬ ೦ಗನ ಸಮಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಇದೇ ಯುಕ್ತಿ 


ಗುರುಲಿಂಗ ಸನ್ಮ ತವಾದ ಕ್ರಿಯ ಿಹುದಾರಗದೆಂಬ 
ಸತ್ಯ್ರ,್ರಯವಿಡಿದು ು ತನಂ ಗರಮಿಸುವದು 
ಅರಿವುವಿಡಿದು ಮನವ ರಮಿಸುವದು 
ಸಾಕ್ಷಿ: ಕ್ರಿಯಾದ್ರೈೈ ತು 

ಭಾವದ್ದೆ ಲೆ ಸಮಾಜಚರೇತ 

ಸಾನ ತ 

ಭಾವಶಂದ ೦ತು ಶ೦ಕರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ 

ಆ 
ಅನುಭಾವದಿಂದ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳು 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂರಯ್ಯನಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪ 
೧೧ 
ಒಬ್ಬರಿದೊಬ್ಬರು ಮಚ್ಚರಿಸಿ ನರಕಈ ಇಳಿಯ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನೆ 
ಶೀರುರುಲಿಂಗವನು 


ಸಾಕ್ಷಿ: "ಸ ೫ ಭಕ ಸತ್ರತ್ಸಷ 
ಹಾತ್‌ 


ತ 
ಯುರಕೋಟ ಕ್ರಿಮಿದ್ದತ್ಟಾಮಿಮಾಯ ಜಾತೆ ಕ್ರಿಮಿ' 


ನೆಂದು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ 
ಅಘೋರ ನರಕದಲ್ಲಿಕ್ಕುವ ಹು ಬರ್‌ 


೧೨ 


ಭಕ್ತನಾಗಿ ಬಯಕೆಯಮಾಡಿ ನೋಡುವದು ಭಕ್ತಿಯ ಸ್ಹಲವಲ್ಜ 
ಛು 

ಬಯಸಿಮಾಡುವುದೆ ಭಕ್ತಿಯಕೇಡು 

ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡುವುದೇ (ಕೂಟುಂಡು) 


ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿ ನ ವಚನಗಳು ೧೧೧ 


(ಸಯಸೆ) ವಿಲ್ಲದೆ ಸಮತಿಯ ಮಾಡಿ 
ಬೋನವ ನೀಡಿಹೆನೆಂಬುದು ನ ಸಜ್ಜನತ್ಚದಕೇಡು 
ಇಂಥ ಬಯಕೆಯ ಮಾಡಿ ನೀಡರವವನ ಭಕ್ತಿ 
ಬರಿಯ ಮಡಸೆಯನಟ್ಟು ಹೊರದೆ 
ಹುಲಿಯೇದಿಸಿದಂತಾಯಿತತ್ತು ಕಾಣಾ 
ಅವನ ಭಕ್ತಿ(ಕೂ) ಜಪತಪನೇಮನಿತ ತ್ರ 
ಅನುಷ್ಟದಾರ್ಜನೆ ಷೋಡಶ ಉಪಚಾರವ 
ಮಾಡಿ ವಯುಕ್ತಿಯ ಪಡೆದೆನೆಂದು 
ಎವಿನಲ್ಲಿ ಅಜೆ ಸ್ಲಯಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಮಯಾಜಾರಕ್ಕೆ ಜಂಗಮದೇವರ ತಂದು 


ತ್ರ 
ಲಃ 


ಪ್ರಸಾದ ಕೃತ್ಯವೆಂದು ಕಟ್ಟುಮಾಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಯತದ 'ಅಪೃವತೆ ಆಯತವವೆಂದ ು ಮಾಡುವನ್ನ ಕ್ಕ 
ಆ ಜಂಗಮದೇವರ ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಜಂಗಮಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಾ ಭೋಜನವ ನೀಡಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಂ ಬಡಿಸಿ 
ಮಂಂದೆ ಕೃತ್ಯವ ಮಾಡುವುದೆ ಸತ್ಯ ಸದಾಜಾರ ಶೀಲ 
ಧರ್ಮದ ನಡೆ ಧರ್ಮದ ನುಡಿ ಇದು ತಪ್ಪದೇ ಒಪ್ಪುದು ಕಾಣಾ 
ಇದರ ಅಂತವನರಿಯದೆ 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಆಯತದ ಬೋನವಾದುವನ್ನಕ್ಕ 
ಆ ಜಂ೦ಂಗಮದೇವರು ಹಸಿದು. ಬಳಲಿಸುಯೆಂದು 
ಆಯತವ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟನೆ ನಿಮ್ಮ ರುರುನಾಥನು? 
ಇಂಥ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಕಟ್ಟಿ ದಾತ ಗುರುವಲ್ಲ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊ೦ಂಡಾತ ಭಕ್ತನಲ್ಲ, ಭವಿ(ಯಲ್ಲ) 
ಇಂತೀ ಗುರುವಲ್ಲ ನರನು ಇಂತಿವರು ಭಕ್ತರಲ್ಲ 
ಒಲಿದು ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಡಿಹನೆಂದು 
ಭಕ್ತನ ಅಂತವನರಿಯದೆ ಮಂಂದುದಾಣದೆ 
ಕೃತ್ಯವ ಕಟ್ಟುವ ಗುರುಪಿದೆ ಹಿಂದೆ ಬಹ ನರಕ 
ಅಇವರಿದೆ ಇಂದೇ ಅಘೋರನಾಕ ಕಾಣಾ 
ಮಹಾದಾನಿ ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಕಾ 


೧೧೨ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರಶಿ 


೧೩ 


ಕಲ್ಲುದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಕತ್ತಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಯ್ಯಾ 


ಮಣ್ಣ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 


ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರಯ್ಕಾ 
ಮರನ ದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
(ವಗ್ಗ ಜಿ ಗಳಾದರಯ್ಯ 
ಜಂಗರಮದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ ಪ್ರಸಾದಿಗಳಾದರಯ್ಯಾ 


ಅದೆಂತೆಂದಡೆ: 


ಜಂಗಮದೇವರು ನಡಸಿದರೆ ನಡೆವರು 

ನಂಡಿಸಿದರೆ ನಂಡಿವರು 
ಒಡನೆ ಮಾತಾಡುವರು 

ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೇಳುವರು 
ಜಂಗಮದೇವರ ಪೂಜೆಯಮಾಡಿ 

ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಯೋದ್ಮರಾದರಯ್ಕಾ 
ಕೂಡಲಜಚನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


೧೪ 


ಗಂಡಭೇರುಂಡನೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗೆ 

ತಲೆ ಎರಡು ದೇಹವೊಂದು 
ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲನೆರೆದು 

ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವನೆರೆದಡೆ 
ಆ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಮರಣವಲಛ್ಪದೆ 

ಜಯವಪ್ಪುದೇ ಅಯ್ಯ 
ಲಿಂಗವ ಪೂಜಿಸಿ ಜಂಗಮವ ಮರೆದಡೆ 

ಕುಂಭಿನಿ ನರಕ ತಪ್ಪದು ಕಾಣಾ 
ಕೂಡಲಜನ್ನಸಂಗಮದೇವಯ್ಯಾ 


ಚನ ಬಸವಣ ನವರ ಹೆಜಿ ನ ವಚನಗಳು ೧೧೭ 


ಚನ, ಬಸವ ಸ ರಾಜಯೋಗದ ತ 
ತ್ರಿ 


ಇದರ ಆಹಾರವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿಹುದು? 
ಶ್ರೋತ್ರ ನೇತ್ರ ಘ್ರಾಣ ಜಿಹ್ವೆ ತ್ವತ್ಕು ಎಂಬಿವು 
ಜ್ಞ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಶರೀರ ಎನಿಸಿಕೊಂಬುವು 
ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶನ ರೂಪ ರಸ ಗಂಧವೆಂಬ ಪಂಚವಿಷಯ 
ಪ್ರಾಣ ಆಪಾನ ವೇನ ಉದನ ಸಮಾನ ನಗ ಕೂರ್ಮ 
(ಕೃಕರ)ಕಿಕ್ಕೀಲ ದೇವದತ್ತ ಧನಂಜಯವೆಂಬ 
ದಶವಾಯುಂಗಳ ಸಸ್ತಾನಂಗಳನರಿದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆದಿಭೌತಿಕ ಆದಿದೈವಿಕವೆಂಬ 
ಗುಣತ್ರಯಂಗಳನಳಿದು 
ಮನ ಬುದ್ಧಿ ಜಿತ್ತ ಅಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ಅಂತಃಕರಣ ಚತು ಷ್ಟಯಂಗಳ ತಿಳಿದು 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹ ಮಂದ ಮತ್ಸ ರಂರಳೆಂಬ 
ಅರಿಷಡ್ವರ ೯ಂಗಳ ರೆಲಿದು 
ಅಸ್ಮಿತೆ ಜಾಯತೆ ವಿವರ್ಧತೆ (ವಿ) ಪರಿಣಾಮತೆ 
ವಿಪಾಕ್ಟತೆ ವನಶ್ಶತೆ ಎಂಬ ಸಡ್ಭ್ರಾವ ವಿಕಾರಂಗಳಂ ಬಿಟ್ಟು 
ಕ್ಷಂತ್‌ ಪಿಪಾಕ್ಷತೆ ಶೋಕ ಮೋಹ ಚೆ ಮರಣವೆಂಬ 
ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ೦ಗಳಂ ದೆಲಿದು 
ಜಾತಿ ವರ್ಣ ಆಶ್ರಮ ಕಲ ರೋತ್ರ ನಾಮವೆಂದೆಂಬ 
ಷಡ್ಭ್ರ,ಮೆರಳಂ ತಟ್ಟಲೀಯದೆ 
ಅನ್ನಮಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಮನೋಮಯ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ 
ಆನಂದಮಯವೆಂಬ 
ಪಂಜಕ್ಲೆ ಶ (ಕೋಶ: ?) ಗಳ ಸ ಸಮ ಮ೦ಧವನರಿದು 


ಕುಲ ಫಲ ಧನ ರೂಪ ಯ್‌ೌನ್ವ ನ” ವಿದ್ಯೆ ರಾಜ್ಯ ತಪವೆಂಬ 
ಅಪ್ಪಮದಂಗಳಂ ನಡಿಸಿ 


0 


ಆ 
ಲ 
ಇ 
ಲಜಾ 


೦೦ರಳನೊಂದು ಮಾಡಿ 
ತ್ರಿಕಾ 


ರ್‌ 


ರ್ಣ ಗೌರವರ್ಣ ಶೆೇತವರ್ಜ 
ವಿ 
ದೂರ 


ಕ್ಯಾ 
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ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಡತಕಸಿದಿ. ರಸಸಿದಿ ಶರೀರಸಿದಿ 
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ದಮಯ 

ಮ್ಜ 

ಶರೀರಾರ್ಥ, ಪರಹಿತಾರ್ಥ, ಯೋದಾರ್ಥ, ಪರವ ರ್ಥ 


ಹ 


ಗ 
ಕಾಮಾಗಿ 


ಯ 
ಇ೦ಬ ಪಂಚಾದಿ 


ಲ 


ಮಂದಾಗಿ 
ತತ್ವಾರ್ಥಂಗಾ ಅವಧನಿಯಾಗಿ 


ಪ ಜಿನ್ಮಯ ಆನ 
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ಯೂ 
ತಂಗಳಂ೦ ಬಿಟಂ, 
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ಹಾ 
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ರಕ ಅನಾಹತ 
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ತಾರ 
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ತೇಜ ವಾಯು ಆಕಾಶ ರವಿ ಶಕಿ ಆತ 
ಲು 
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ಚನ್ನ ಬಸವಣ ನವರ ಹೆಜಿ ನ ವಚನರಳು ೧೧೫ 
೯ ಜ 


ಲ 

ಷಡ್ವಿಧ ದಾಸೋಹದಿಂದ ನಿರಂತರ ತದ ತನಾಗಿ 

ಯಮ ನಿಯಮ ಅಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಧ್ಯಾನ 
ಧಾರಣಾಯೋಗ ಸಮಾಧಿ ಎಂಬ 


ಕ 


ರೂಪಿದೆ ಬಾರದ ಹಟಯೋಗವನರಿದು 
ಅನಿತ್ಯವಂ ಬಿಡುವುದು 


ು೨೦ಂತ್ರಯೋಗ ಪತ 
ರುಕ್ಷಿಕ ಜಲಂರಳಡಗಿ ಮರೀಜಿಜಲ 


ಆಶ ರಾಜಯೋಗಿ, ಅತಂದೆ ನಮೋ ನಮೋ ಎಂಬೆನಯಾ 


ಕಿ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂದಮದೇವಾ 
೧೬ 
ಪೃಥ್ವಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಇವಳೆ ವಿವ 
ಅಸಿ ೫ರ ಮಾಂಸ ರೋಮ ಮಂಜ ಐಅಇವೈೆದು ಪೃಥ್ವಿಯ ಅಂಶ 
ಇದಿ ಅ ಜ ಲ ಲವ 
ಮೂತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಶ್ಲ್ಲೋಷ್ಮ ಪಿತ್ತ ರಕ್ತ ಇವೈದು ಅಪ್ಪುವಿನ ಅಂಶ 


ಇವೈದು ಅಗ್ನಿಯ ಅಂಶ 
ಹರಿವುದು ಕಳ್ಳಿ ರುವುದು ಅಕಳಸಂವುದು ಮೈ ವಂರಿವುದು 
ನಡೆವುದು ಇವೈದು ವಾಯುವಿನ ಅಂಶ 
(ಡಂಬು) ಪ್ರಕಟ ಪ್ರಪಂಚ ಅಭ್ರಭಾಯ ಆನಂದ 
ಇವೈದು ಆಕಾಶದ ಅಂಶ 
ಇಂತು ಅಂಗಸ್ಥಲಂಗಳ ಬಿಟ್ಟು ಲಿ೦ಗವ ಕೂಡ ಬಲ್ಬಡೆ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸ೦ಗಮನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನು 


೧೭ 


ಕ್ಕೋತ್ಕಾದಿ ಜ್ಲಾನೇಂದ್ರಿಯಂದಳು ಇವಕ್ಕೆ ವಿವರ 
ಸ್ರ ಗ ಲಲ ಕ 
ನೇಶ್ರಗಳಂ ಸಪ್ತವರ್ಜ೦ ರಳ ಕಂಡು ಸಂಖಿಸುತಿಹವು 


೧೧೬ 


* ಇದು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ರಧುರಾಂಬ್ರ ತಿಕ್ಕ ಕಟು ಲವಣ ಕಾಷಾಯಮಂ ಬಲ್ಬ್ದುದು 


ಸಜ 
9೫8 
₹೬ 


ತೆ ದ್‌್‌ ನಾ ಇ ಇರಿಸಿದರೆ 
ಇ ಶೀತೋಷ್ಟ್ಯ ಮೃದು ಬಲ್ಲುದು 
ಇಂತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞ್ಞಾನಂದಳ ಸಂಚಲವನರಿದು 
ನಿಜವುಳಿಯ ಬಲ್ಪಡೆ 
ಕೂಡಲಜಚನ್ನಸಂರಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನಂ 
೧೮ 


ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಂರಳು ಇವಳೆ ರಂ 
ಶಬ್ಲ ಆಕಾಶಗುಣ, ಶಬ್ದ(ಪ್ರು )ರುಷನ ವಾಯುವಿನ ಗುಣ 
೦ ೦ ಇ ಕ 
ಶಬ್ಲಪ್ಪು ರುಷನ ರೂಪು ಅಗ್ನಿಯಗುಣ 
ಷನ ಹು ಅಪ್ಪು ವಿನರುಂಣ 
ಶಬ ಪು.ರುಷನ ರೂಪುರಸಗಂಧ "ಪೃಥ್ವಿಯ ರಂಣಂಗಳಂ 
ಒಂದ ರುಣಜಕೂಡ ೫ ೫೫ ೫೫ ( ಹರಿದು ಹೋಗಿದೆ) 


೧೯ 


*ಆಧಾರಾದಿ ಇರಾ ಇವಕ್ಕೆ ವಿವರ : 
ಆಧಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ದಳ ದೃಷಿಹುದು, ಅದರ ವರ್ಣ ಸಂವರ್ಜ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರವಶಷಸ ಎಂಬ ನಾಲ ಶ್ದರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ದಳ ಳ ಪದ್ಮವಿಹುದು ಅದು ಕಪು ವರ್ಣ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ, ಬಭಮಯ ರಲ ಎಂಬ ಷಡಕ್ಷರ, 
ಅಧಿದೇವತೆ ವಿಷ್ಣು 
ರ ದ ಪದ್ಮವಿಹುದು, ಕಂಂಕುಮವರ್ಜ್ಣ 
ಅದನ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಡಢಣತಥದಧನ ಪಫ ಎಂಬ ದಶಕ್ಷರ, 
ಅಧಿದೇವತೆ ರುದ್ರನು 
ದ್ಮಾದಶದಳ ಪದ್ಧವಿಹುದು, ಪಜ ವರ್ಣ 
ವ ೪ ಜ 
ಖಗಘಜಜಲಛಜರುಇಜಟರಠಥ 
ಎಂಬ ದ್ವಾದಶಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಈಶ್ವರನು 


ಶದಳ 


ವ 


"ಮಿಶ್ರಾರೃಣದಲ್ಲಿ? ೫. ವ. ಪು, ೬೮೯ ರಲ್ಲಿ "ಇ೦ತೀ ಷಡ್ವಿ ಧಹಸ್ತ್ವ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನೆಲೆ 
ರೊಂಬ ಭೇದವ ಪೇಳ್ವೆ ಅದೆಂತೆಂದಡೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಷಡ್ವಿಧ ಜಕ್ಪೈದ 


ಯಂತೆ ಇದೆ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ವಜನರೂಪದಲ್ಲದೆ. 


ಚನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನಎರ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಚನರಳಂ ೧೧೭ 


ವಿಶುದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶದಳಪದ್ಮವಿಹುದು, ಅದು ಸ ಟಿಕವರ್ಣ 
ಕ ವಧ 
ಅದಕ್ಕ ಅಕ್ಷರ, ಅಆಇಈಯಉಯಊಹಖುಖೂಎಎಐಎಐ 


ನ ಡೈ 9) ಸ 
ಒಓಔ ಅಂ ಅಃ ಎಂಬ ಷೋಡಶ ಅಕ್ಷರ, ಅಧಿದೇವತೆ ಸದಾಶಿವನಂ 
ಅಗ್ನಿಯಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿದಳಪದ್ಮವಿಹುದು, ಅದು ಮಾಜಿಕವರ್ಜ್ಣ 


ಷ್ಮ ಧಿ 
5 ನ 73 ದಃ ಮ 5) 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ, ಹಂಕ್ಷ ಎಂಬ ದ್ವಿಯಕ್ಷರ, ಆದಿತೇವತೆ ಪರಶಿವನು 
೧೨ ೧೧ ದ ಏ ದ್‌್‌ ಧಾರ ಧು ಇಷ್ಟು ೧, 
ಸಹಸ್ರದಳಪದ್ಮವಿಹುದು 
ಆ ಪದ ಹೇಮಂವರ್ಜ 


ಇಂತು ಷಡಾಧರ ಚಕ್ರಂಗದಳಂ೦ ತಿಳಿ ಪರತತ್ಮದಭಛ್ಲಿ 
ವ ೧ 
ಉಳಿದು ಇರಬಲ್ಪಡೆ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಶರಣನೆನಿಸುವನಂ 
೨೦ 


೫೪ ನಿಷ್ಕಳ, ರೂಪ ನಿರೂಪ, ಮಾಯ ನಿರ್ಮಾಯ, ಕಾರಣದೇಹ 
ನಿರ್ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅವಧಾನಿಯಾಗಿ 
ಸಾವಯ ನಿರ್ವಯ, ಸಂಕಲ್ಪ ವಿಕಲ್ಪ, ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗ, 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪ್ಕ ಧರ್ಮತಕರ್ಮರಳೆಂಬ (ಕಾಲುವೇರಿ) ಗಳಿಂದ 
ನಿರಂತರನಾಗಿ 
ಇಂತೀ ಸಂಪಾದನೆರಳ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೂಡಬಲ್ಬಡೆ 
ಕೂಡಲಚನ್ನಸಂಗಯ್ಯ ನ ಶರಣ ಕಾರುಣ್ಯವ ಪಡೆವುದು 
ಪಶುಪತಿ ಬ್ಣ್ಲಾ ನವಲ್ಲದ ಸಗದ 


ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯವೆಂಬ ಕಾಲತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ 
ಜಾಗ್ರ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಸ ಇುಪ್ತಿಗಳಂ(ವ್ಯಾ)ಪಕತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನವರಿತು 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಆದಿಭೌತಿಕ ಅದಿದೈ ವಿಕವೆಂಬ ತಾಪತ್ರಯನಕ್ಕೊ ಳಗಾಗದೆ 
ಪತ್ರೇಷಣ ಅರ್ತೇಷಣ ಧಾತ್ರೀಷಣವೆಂಬ ಈ ಈಷಣತ್ರಯದ 


ಪುಶ್ರ 

ಸ್ವಭಾವ ಸ 5ಸಲ್ಲಿ ಶಂದ್ರ ನಾಗಿ 

ದೀಕ್ಷೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಸ್ವಾನುಭವವೆ ೦ಬ ದೀಕ್ಷತ್ರಯದ ದುನಂಮಾನವರಿತು 
ಇಷ್ಟಲಿಂಗ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗ ತೃವ್ಪಿ ಸಲಿ೦ಗತ್ರಯದ ಭೇ ದಮಂ ಭೇದಿಸಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
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ಚನ್ನೆ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಹೆಜ್ಜಿನ ವಚನಗಳು 


ದಶದ್ವಾ ದಶಂಗಳ ಮೇಲಣ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದು 

ತುಲ ಇಲೆ ಜನನ ಮರಣವೆಂಬ ಬಾಗಿಲ ಹೊಗದೆ 

(ಹೊನ್ನಾ ರ ಬಜ್ಜವಾಗದ ೦ತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಬುದು 

ಸಂಕುಲನಾಗದೆ ದರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿದೇಕಿಗನಾರದೆ ದೇಕಿಗನಾಗಿರಬೇಕು 
ದಶಸ್ಮಾನಂಗಳ ನೋಡಿ ಲಿಂ ೦ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದೂ 
ಇಂತಿದ (ಸ) ಸಂಪಾದನೆ ರು ಮೂವತ್ತಾರರಿಂದ 
ಸಂಸಾರ ಮೃದ ಮರೀಜಿಕಾಜಲ ಮಾಯವೆಂದರಿದು 
ನಿಶ್ಚಲಮತಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಬೇಕ 


ಕೂಡಲಜನ್ನ ಸ್‌ 


() 
ಡಿ! 
ಗ 
ಲ 
(1 
₹) 
ಛ) 


ಸನ್ಮತ ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ 
ಲೋಕವಿರಹಿತನೇ ಶರಣ 
ಈ ಭ್ರಾಂತುವಿನ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲ್ಕದಾತನೇ ಐಕ್ಕ 
ಅದು ಎಂತು ಎಂದರ್ಕೆ 

ಈಗಲೇ ಭಕ್ತ 

ಅಪ್ಪು ಈಗಲೇ ಮಹೇಶ್ವರ 

ಅಗ್ನಿ ಈಗಲೇ ಪ್ರಸಾದಿ 

ವಾಯು ಈರಲೇ ಪ್ರಾಣಲಿಂಗಿ 

ಆಕಾಶ ಈಗಲೇ ಶರಣ 

ಮ್ರ ಪಂಚತತ್ವದ ಒಳದೆ 

ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆ ಐಕ್ಯ 

ಇದು ಕಾರಣ ಕೂಡಲಜನ್ನಸ ಸಂಗಮದೇವಯ್ಯ 

ನಿಮ್ಮ ಶರಣ ಪಂಚತತ್ವದಾ ಒಳ ಳದೆ 

ಪಂಚತತ್ವ ಪಂಹತತ್ವ ಎಂಬ ಅಜ್ಜಗಳರಾ ನೀವು ಕೇಳಿರಾ 


೬8 
ಐ? 


೧ುದ್ಳಿಯುದು, ಫೀ ಶಾ ಸರ ಮಂಖಾ 
೫ `ಇದು ಕೊಡೆಕಲ್ಲ ಮಠದಲ್ಳಿಯ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯದು, ಠೀ ಶಾಂತರಸರ ಖಾಂತರ 
ದೊರೆತುದು, 


ಮೋಟಿನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ 
ಪದಗಳು ಸಂ: ವಿ. ಶಿವಾನಂದ 


ಕಲಬಂರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಜಿತ್ತಾಪೂರಕ್ಕೆ ಹೋದಾರ ಅಲ್ಲಿನ ಹಿರಿಯರಾದ 
ಶ್ರೀ ಕಲ್ಲಪ್ಪಣ್ಣ ರೇಶ್ಮಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಹಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು 
ದೊರಕಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಿದ್ದ ಒಂದು ಕೋರಿ ಕಾಗದದ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ "ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದ್ಯಗಳಂ' ನನ್ನನ್ನು 
ಅಕರ್ಷಿಸಿದವು. "ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ' ರಂತೆ ಮುಸ್ಲೀಮರಾಗಿದ್ದು, ವೀರಶೈವ ಭಕ್ತಿ 
ಹಾಗೂ ಅನುಭಾವಮಾರ್ಗಕ್ಕೊಲಿದು ಅವರಂತೆ ಅನೇಕ ಸೊರಸಾದ ಅನುಭಾವ 
ಜಾ ರಜಿಸಿದ ಇವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ವರೆಗೂ ಅಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಬೆಳಕಿಣೆತರುವ ಹಂಬಲ "ಹೆಚ್ಚಿತು. ದ್‌ ಇವರು ನೂರಾರು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಗ್ರಹ ಇನ್ನೂ ಹೊರಬರ 
ಬೇಕು. ನನದೆ ದೊರೆತ ಹತ್ತು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯರ ಗಮ ಕ್ಕೆ ತರಲಂ 


ಹಸನಸಾಹೇಬರು ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶೇಡಂ ತಾಲೂಕಿನ ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ 
ಯವರು. ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವು ವೃದ್ಧರು 
ಈಗಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅನುಭಾವಿ ಮತ್ತು ವರಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಹಸನಸಾಹೇಬರು, 
ಊರಿನ ಒಬ್ಬ ಲಿಂಗವಂತ ಭಕ್ತನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ “ತೆ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಆ ಭಕ್ತನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿದ ರುದ್ಗಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ರುಗ್ಗಳ 
ನಿಗೆ "ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಹಿರುವ ಹಸನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ವ 
ದ್ವರೆ ಆರಿದ ರುಗ್ಗಳವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಿ, ಅಂದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ನಾವು ಹೊಗಳುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಅಣಕಿಸಲು, ಈ ಸುದ್ದಿ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಹಸನ 
ಸಾಹೇಬ ಬಂದರು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಠಪುರೀಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾವೋ 
ಗಂಗ್ಸಳ ಆಡಿಗಡಿಗಾಡಿಸೊ ುಗ್ಗ ಳ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 

ದ ಹಸನಸಾಹೇಬರಿಂದ ಈ ಹಾಡು ಹೊರಹೊಮು ತ್ತಿದ್ದ ತೆ ಪಡು 
ವಂತನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ವೀರಾವೇಶ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಕುಣೆಯತೊ ಾಡಗಿದನು. 
ಆರಿದ ಗುಗ್ಗಳ ಹಿನ್ಮೆಲಿ ಭುಗ್ಗೆಂದು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. . ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 


ಕಂಡ ಅನೇಕರು ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಸ ಒರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಡಿ 


ಟ್‌ ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು ೧೨೧ 


ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ, ಗುರುಮಹಿಮೆ, ಭಕ್ತಿಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಯೋಗವಿಜಾರ 
ಗಳು ಜು ಪದ್ಯ ದ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ತ್ರಿಕೂಟ, ಈಡ-ಪಿಂಗಳ, ಪಶ್ಚಿಮಪೀಠ್ಕ 
ಅಸ್ತಿ ಭಾತಿ ಚ ಟೋಗ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದ ಹಸನಸಾಹೇಬರು ಯೋಗದ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಿವ ಯೋಗದ ರ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತಿದ್ದರು. ಇವರ ಹಾಡುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಹಾ ಉಜ್ಜ ತತ್ವದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿವೆ. ರಚನೆ ಎಲ್ಬಿಯೂ ನೀರಸ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಹಾಡುರಳಿಗೂ ತಾಳವಿದೆ ತಾಳಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮೇಳವಿದೆ. ಅಂಶ 
ಗಣಪ್ರಧಾನವಾದ ಜೌಪದಿ, ದ್ವಿಪದಿ ಮತ್ತು 2 ಸೊಗಸು ಇಜಬ್ಬಿದೆ. 
ಯಾವುದೇ ಅನುಭವವನ್ನು ಸು೦ದರವಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಹಾಡುಗಳು ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಸುಂದರ ಭಾವರೀತೆಗಳಾ 
ಗಿವೆ... "ಹೋರದಂತ ಒಂದಿನ ಹಸನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಸನ ಪದಕ್ಕೇ ಮೋಕ್ಷವಿತ್ತ 


ವರಕವಿ ಹಸನಸಾಹೇಬ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಇಂದಿಗೂ ದೌ ರವಭಾಜನವಾಗಿದೆ. 


ಪದಗಳು 


೧. ಆಟಿವಾಡೆಲೊ 
ರಾಗ : ಭೈರವಿ ” [ ತಾಳ : ದಾದರಾ 


ವಾಡೆಲೊ ಬಯಲ್‌ ಬೈ ಲಾಟವಾಡೆಲೊ 
ಸತ್‌“ ತ್ರಿಕೂಟಸ್ಥಾ ಚ 
ನೋಟ ಬಲಿದು ಭಾನುಕೋಟಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... |ಪಲ್ಲವಿ|| 


ಮೇಲ್ಭಾವನೆಗೊಂಡು ಮೇಲ್ಲಿರಿ ಮೂಲವ ನೆಲೆಗೊಂಡು 
ಬಾಲ್‌ ಬೋಲಾರದೆ ಭವದ ಬಂಧನ ನೀಗಿ 
ಗಾಲ್ಮೇಲಾರದೆ ಘನ ನೀಲವರ್ಣದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ.. |1೧॥ 


ನಾನತ್ವವ ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ಮೌನತ್ಚವ ತೊಟ್ಟು 
ಮಾನಿತ ಹಂತ ಹರಿಯದೆ ಮರೆಯದೆ 
ಶೂನ್ಶಕೆ ಶೂನ್ಯ ನಿಠ್ಕೂನ್ಶ ನಿರಾಲಂಬದ | ಆಟವಾಡೆಲೊ... | ೨॥ 


ಶಾಂತಿಯನೊಳಕೊಂಡು ಸಕಲ ಭ್ರಾಂತಿಯ ಕಳಕೊಂಡು 
೦ತಪ್ಪ ತದ್ರೂಪ ವಿಠಪುರೀಶನ ಕೃಪ 
ಜಿಂತೆಯಳಿದು ನಿಶ್ಚಿಂತ ನಿರಾಲರಜವೆ | ಆಟವಾಡೆಲೊ.. | 


€) 


| 


0 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಆಡಗು ಗ್ಗಳ 


ರಾಗ : ಹಂಸಧ್ವನಿ] [ ತಾಳ : ಶಕೇರವಮಿಶ್ರ 


ಅಡರುಗ್ಗಳ ಅಡಿಗಡಿರಾಡಿಸೊ ಗುಗ್ಗಳ 
ಈಡ ಪಿ೦ಂರಳವೆ೦ಬ ಜೋಡಿನ`ದೆಳೆಯ ರು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಡುನಾಡಿ ಬೆಳಗಿನೊಳು 
ಆರುಸ್ಥಲಗಳ್ಳೆ ಡಿದು ಆರುವಕ್ಷರ ನುಡಿದ 
ಭಾರಿ ನಗಾರಿ ನೌಬತ್ತು ಬಾಜಿಯಿಂದ 
ಸಕೇರಿಕೇರಿ ಖತ್‌ಖಲಲಲವೆನಿಸುತ | ಆಡರುದ್ಗಳ... 
ಎಚ್ಚರದಲಿ ನೋಡು ಒಳ೦ಬರ ಬಿಚ್ಚಿ ಭಜನೆಮಾಡು 
ಮವಿೀಠದಿ ನಿಶ್ಚಯ ಪದವಿದು 


ಯ5ೃಮಾಡದೆ ತೋಂಕಿಟಿ ಧಿಮಿಯೆಂದು | ಅಡುರುಗ್ಗಳ... 


.್ರ 
ಬಯಲೆ ಭಕ್ತನ ಪ್ರಾಣ ಬಯಲೆ ಗುರುಕರುಣ | 


ಹಬಿ,ಬ್ಬಿ. :ಬಿ೦ದಕ್ಕೆ :ನಂದಂವವೊ 

ಬ್ಬ ಲ./() ಸ್ಕೈ ಗು ಪ ವವೂ 

ಕಬ್ಬು ರಾಣಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರಸವುಂಡ :ಪಠರಿಯಂತೆ 
ಹುಬ್ಬಿಬ್ಬಿ ಸುರಿವ ಅಮೃತಪಾನವನೊ 


: ಖವಾಲಿ 


ಪಲ್ಲವಿ | 


|೧॥ 


|೨| 


|೬| 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ`ಪದರಳು 


ಸಟೆಯು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ ದಿಟವು ಕಾರಣವೆಂದು 
ಘಟದ ದುರ್ಣಣವನು ಗ್ರಹಿಸಂವ 

ನಿಟಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ ಪುಟಿದು ಕೂಡುತಲಿರಂವ 
ವಿಠಪುರೀಶನ. ಕೂಡಿ.ಪಿರು ತಲಿಹನೊ 
ಗಿ 


೧೨೩೭ 


|೪| 


ರಾರ : ದಾನಿಮಿಶ್ರ] [ ತಾಳ : ಕೇರವ 


ಚ ಸ್ರ ತೆ್‌ ಬಿಡುಗಡಿ 


ಸಾವಧಾನ ಸಾವಧಾನ ಸದ್ಗುಇದೆ ಸಲೆವಂನ 


೧ 


ರಿಂ೦ಂದೊಡರೂಡಲು ನಿಜ ಜವರಿಕ್ತಿ 


ಪ್ರಾಃ ಹ 9 


ಮೂರು ವಚನವೆ ಮೂರು ಜದ ಬೋಧ 
ಮೂರೆರಡು ಮುಖವೆ ಆರೂಢ ಶೋಧ 
ಆರು ಮೂರರಲದೆ ವಿಠಪುರೀಶನೊಳು 
ಸೇರಿ ಸುಖಸೊ ನೀ ಮೂಲಪ್ರಸಾದ 


ತಿಳಿ ಮನನೆ 


ರಾಗ : ಸಾರಂದ ] [ತಾಳ 


ಶಿಳಿತಿಳೀ ತಿಳಿ ಮನವೆ ತಿಳದರೆ ವಂಹಿಘನವೆ 
ಹಳಿ ನಿನ್ನ ದುರರ೯ಜ ಹಳಿದಿದ್ದರೆ ಗರಣ 


| ೧॥ 


॥ ೨॥ 


ೀಪಚಂದಿ 


|| ಪಲ್ಲವಿ | 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮಂದಮತಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ ಮಾಡ:ವದಲವೊ ನಿಜಿಂತಿ 
ಮುಂದ ಹರಿಯದೆ ಕಂಂತಿ ಮೂರು ದಿನದ ಸಂತಿ 
ತಾಮಸದುಣ ತಾನು ತನ್ನೊಳದೆ ತಾ ಜಾಣ 

ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಭೂನ ಕಾಣದೆ ಸ್ವಾನವಾಗಿ ತಿರುತಿರುಗೂದೇನ 
ಪರರ ದರೊಡಪಿ ಸಾಕು ಪರರೂಪಿ ನಿನದೇನ ಬೇಕು 

ಹರ ನುಡಿಗಳ ಸೋಂಕು ಮರೆಯದೆ ಹೊಡಿ ಜೋಕು 
ಕುಟಿಲತನವು ಬೇಡ ಕಟಕಟಿಸುವದೇನು ಪಾಡ 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಕೂಡ ಘಟದೊಳದೆ ನೋಡನೋಡ 


ಹ್ಯಾಂಗಾದೀತು ಜನ್ಮಸಾ ರ್ಥ 


ರಾರ : ಪಹಾಡಿ ] ಓಂ 


ಹ್ಯಾಂಗಾದೀತು ಜನ್ಮಸಾರ್ಥ 

ಭವನೀಗದ ಬಾಳೆಯ ಸಾರ್ಥ 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಇಂದು ವರಾನವಜನ್ಮಕೆ ಬಂದು 
ಮಂದಮತಿಯು ಮಾಯ ಸಂದುದೊಡದು ಈಗ 
ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ ರುರುಜ್ಞ್ವಾನಿಯೆ೦ದು 
ಗುರು ಮುಟ್ಟಿ ಗುರುವಾಗಬೇಕೊ 
ಗುರುಲಿ೦ಂಗಜಂಗಮಭಾವ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರಬೇಕೊ 
ರುರುಪಿರಿಯರ ಕಂಡು ನಯ ಭಯವಿರಬೇಕೊ 
ರುರುಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ರುರುಮಂಜಿಗ್ಯಾಕೊ 
ಕಂಟಿಲ ಕುುಹಠಕತನ ಬೇಡ ಕುಟ 
ಘಟಿತ ತರದ ಗುಣ ಪಟುತರ ಬಿಡಬೇಡ 
ಸುಳ್ಳೆ ವಟವಟವೊದರಿ ಹೊತ್ತುಗಳಿಬ್ಯಾಡ 
ವಿಠಪುರೀಶನ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳೊ ಮೂಢ 


ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು 


|೧| 
|೨| 
|ಎ೩೨॥ 


|೪| 


| ೧॥ 


| ೨॥ 


|೩| 


ರಾಗ : ಮಿಶ್ರಡುಮರಿ] [ ತಾಳ : ಕೇರವ 


ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು ಎನ್ನ ಮನವೊಲಿಸಿದಾತನ 


ಹ್ಯಾಂಗ ಮರೆಯಲಿ ನಾನು ಜೆನ್ನಿಂಗ ಜೆಲುವನ 
ಅಂಗರಹಿತ ಭವ ಅರಜಿತ ಮಹಿಮನ 


ಮೋಟನಹಳ್ಳಿ ಹಸನಸಾಹೇಬರ ಪದಗಳು ೧೨೫ 


ತನ್ನ ನಂಬಿದೆನೆಂದು ತಾ ಮೋಹದಲಿ ಬಂದು 


ಮನ್ನಿಸಿ ಬೆರೆದಂಥ ಮನಮೋಹನಯ್ಯನ |೧| 
ಪರತತ್ವದ ಜ್ಞ್ಞಾನಪರಿಯ ಬೋಧಿಸಿಯೆನ್ನ 
ಪರವಶಮಾಡಿದ ಪರವು ದಯಾಳನ |೨| 


ನಿಟಲ ಭ್ರೂಮಧ್ಯದಿ ತ್ರಿಕೂಟದಿ ಕೂಡುತಲಿಹ 
ಘಟದೊಳು ಮೆರೆವ೦ಥ ವಿಠಪುರೀಶನ |೩| 


ತುರುಕರೂ ನಾವು ತುರುಕರೊ 
ರಾರ : ಜಾಂದಮಿಶ್ರ ] [ ತಾಳ : ದಾದರಾ 


ತಂರುಕರೊ ನಾವು ತುರುಕರೊ 
ಇಂಥ ಕರಕರಿ ಸಂಸಾರಶರಧಿ ದಾಟರುವಂಥ | ಪಲ್ಜವಿ | 


ಮರೆವು ಮಾಯ ಮೊದಲಾದ ಮೈಲಿದೆ ಬಿಟ್ಟು 

ಗುರುಭಕ್ತಿ ಗಂಡಗಿ ಹಣ್ಣವನೆ ತೊಟ್ಟು 

ಅರುವಪಿನ ಅಂಗಿ ಬಂಧುರ ಮುಂಡಾಸ 

ಮುರುಗಿ ಹೊಡೆದು ಮೂರು ಜದವ ಸುತ್ತಿರುವಂಥ | ೧| 


ಮುರುಕು ಮನೆಯ ಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ದಗುಣವ ತೊಟ್ಟು 

ಸರಕಾರಕ ಮನವೊಪ್ಪಿ ಸೈಯನಾಗಿರಲಂ 

ಗುರು ಕೊಟ್ಟ ಬಿರ್ದಾವಳಿ ಕರಕೆ ಕಂಕಣ ಶಟ್ಟಿ 

ಅರಕೇರಿ ಠಾಣೆಯೊಳು ಮೆರಕೋಂತ ಇರಂವಂಥ |೨| 


ಧೈರ್ಯದ ಢಾಲು ವೈರಾಗ್ಯದ ಸುರಾಯಿಂ 

ವೈರಿಗಳನೆಲ್ಲ ವರಗೀಸಿ 

ಕರಣದೊಳು ದೆದ್ದ ವಿಠಪುರೀಶನೊಳು 

ಮರೆಯಲಾಗದ ತಂಪನ್ನದೊಡ ಮಂಕ್ತಿ ಪಡೆದಂಥ |ಎ॥ 


ಇದು ನೋಡು ಹೊಸ ಆಟ 
ರಾಗ ; ಮಾಯಮಾಳಗಾೌಳ ] [ ತಾಳ : ಅದಿತಾಳ 


ಇದು ನೋಡು ಹೊಸ ಆಟ 
ಇದರನುಭವ ತಿಳಿದರೆ ಭವ ಹಸನಾಟ | ಪಲ್ಲವಿ | 


೧೨೬ 


೧೦. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಬಾದಿಬಾರಿ ನಮಿಸುವದೆ ಪಾಡೊ 
ಕ್ರೈ ಲಾರದೆಂತೆನಬೇಡೊ 


1453 ಶಿವಕರಣರನೆಲೆ ಸುಳಿದಾಡೊ 
ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮುಂದ ಶಿವಲಿಂರ ಕೂಡೊ 


ಕೆಳಗಿನ ಮಾಟ ಮೇಲಿನ ನೋಟ 
ಎಡಬಲ ಕೂಟ ಅಷ್ಟದಳವೀಠ 

ಮ್ಳ ಡಹರ ವಿಠಪುರೀಶನ ಕಡಿಯಾಟ 
ತಿಳ ಕೊಂಡರೆ ಮಹಿರಾಟ 


ಹೋಗುತ ಒಂದಿನ ಹಸನ 


ರಾದ : ಭೈರವಿ | 


ಹೋಗುತ ಒಂದಿನ ಹಸನ: 
ಭವನೀಗಿ ಜಳಜಳಾ. ಹಸನ 


ಹೋದುವ ಸುಪ್ಮದೊಳು ಜಾಗ್ರತ ಅರವಿಸಿ 


ಎಬಿ 


ಸಾರುವ ಸದ್ಗು ರು ಯೋಗರವರಂಟಪದೊಳು 


ಭಸಿತ ಶರಣರಿಗೆ ಶರಣ ಮುಸಲಮಾರನರಿದೆ ಶರಣ 


ಬಸವನ ಸಂಪ್ರದಾಯಕರಿದೆ ಶರಣ ಸತಕಲರಿಗೆ'ಕರಣ 


ಅಕಾರ ಉತಾರವೆಲ್ಲ್ಬವಳಿದು ಮಕಾರ. ಮಾರ೯ವೊಂದೆ ಸುಳಿದು 


ಸಕಾರವಿಲದೆ ಯಮನೊಳಂ ಸಿಲ್ಕದೆ ನಿಖಾಲನಾಗಿ ಹಳಾರಿ 


ಹೊಡೆಯೂತ 


'ಶಿಗಳಾಂ `ಲಿಏ 


ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ 


ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರು ಸ್ವ ರೂಪ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆಯ ವಿಕಾಸ 
(ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಹಲವು ಸಾಧನಗಳರು ಏಿಪಿಯೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿದೆ ನೆರವು 


ಳ್ಳ 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ ತುಂಬ ಹಬ್ಬಿಕೊ ು 
ಗಳನ್ನ ಉಗಮ, ವಿಕಾಸ ಪ್ರಯೋಜಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿ 
ನೋಡುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಲಿಪಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ 
ಪುರಾತನ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ “ತಿಗಳಾರಿ” ಈ ಲೇಖನದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ. 
ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಮಲೆನಾಡು, ಕರಾವಳಿ ಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಿಯ ವೈ ದಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟಂ೦ಬರಳಲ್ಲಿ ಸೆ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸಫಾ: ಕಂತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದೆ, ಈ ಲಿಪಿ. ಹೀದೆ ಸಹಜದ ಒಂಜೇ 
"ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಾ? ಇದನ್ನು * ಸ್ಪಾಮಾಜಿಕ ಲಿಪಿ ೫ (50081 
50೧700 ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು, 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ತಾಳೆಗರಿ, ಕಾರದಪ್ರತಿ, ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು ಸಾವಿ 
'ರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ 'ಉಜ್ಜವರ್ಗದ ಮನೆತನಗಳಲ್ಲಿ 
ಔಇ೦ದಿಗೂ ಉಪಲಬ್ಧ ಏವೆ. ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧ ಲ 
ಎರಡಂನೂರಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿಯ ತಾಡುವೋಲೆ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 
"ಅವುಗಳಲ್ಲಿ “ಜಾತಕ ರ ಸ್ವರ “ನಳೋದಯ ಕಾವ್ಕ?, “ರಾಮಾ 
ಯಂಣಗ,  “ವಹಾಭಾರತ, “ಭಾಗವತ, “ಸೂರ್ಯಸಿದ್ದಾಂತ”, “ಅಭಿನವ 


'ಸಾಠಾವಲಿ”, '“ಪ್ರಾಯಕ್ಚಿತೇಂದು ಶೇಖರ”, ಭಾಷ್‌ೆ ಲಯ ಹಂದ್ರಿಕಾ?, 
“ಮಂತ್ರವಾದ, ಬ್ಯ ಬ ಗ್ರಹ”, “ಪೈದ್ಯಸಾರ”, '“ಖುಗ್ವೇದ”, “ಯಜು 
ರ್ವೇದಗ, “ಕೈವ ಕರುಣಾಮೃತ ಸಿದ್ಧಾ ತ್‌, “ಶಿವತತ್ತ್ವ ವಿವೇಕಾಖ್ಕಾನೆಗ, 
“ಸಾಂಖ್ಕಯೋಗಗಿ, ಆಫ್ಟ ತ “ನರ್ಮದಾ ಮದಾತ್ಮೆ' ', . ಆಗಸ್ತ್ಮ್ಯಾ 
ಶ್ರಮ ವರ್ಣನೆ”. ಮು೦ತಾದ ಹಾವ ವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತಿಗಳವೆ. " ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಗಳನೆ ಈ ಲಿಫಿಯನ್ನ್ನು ಬಳಸಲಾ 


) 2 ಗ್ರ ಥಗ 
ಗಿದ್ದು ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು -ಬ್ಯೋತಿಷ, ತರ್ಕ, 


ಔಷಧ ಎ ವಿದ್ಯೆ | ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ೪೫. 


೧೨೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಕ್ವಚಿತ್ತಾಗಿ "ಶಿಕಳಾರಿ' ಎಂದು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಲಿಪಿಯ ಹೆಸರು 

ತಿಗಳಾರಿ ಎಂದೇ ಇರಬೇಕು. "ತಿಗಳಾರಿ' ಪದದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ವಿಜಾರ, ಅದರ 
ಲಿಪಿಯಪ್ಟೇ ಅಪರಿಜಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಿರುಳ್‌. ಆರಿ ಎಂದು ಬಿಡಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಿಗುಳ ಎಂದರೆ ತಮಿಳು. ಇದಕ್ಕೆ 

“ಧಿಜಾಂತ ಮಾಲೇಯಂ೦.. .. ಎ.ಇ. .ಡಒ 

ಮಾನವ ಮನೋಥಂ ಬರೆದನಾದರದಿಂ ವಿಟಚಕ್ರವರ್ಶಿಧಾ 

ತ್ರೀಯುತಮಾಗಿ ತಿಲು ತಿಗುಳ ಕಂನಡ ನಾರರದಕ್ಕರಂಗಳಂ?೧ 
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಿರೇಹಡಗಲಿಯ ಈ ಶಾಸನ ಪದ್ಯವೂ 

“ಶ್ರಿಗುಳ ಜನಗಣೆಯಿಂ೦ದ | ಬೊಗಳುವ ಶನಿ ಲೇಸು 

ಮುಗುಳಿಯ ಮರದ ನೆರಳಿಂದ ನುಂದುವ 

ನೆಗಳು ಲೇಸೆಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ” 
ಎಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಚನವೂ ನಿದರ್ಶನ. 6*ತಿಗುಳರ್‌' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಗರು ಶಮಿಳ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾಜೀನಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು.* ತಿಗುಳರ 
ಭಾಷೆದೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂಥದಂ "ಶಿಗಳಾರಿ', ಇದು. ಬಹುಶ, ಏಕೆ? ಖಜಿತವಾಗಿ 
ತಮಿಳು... ಆರ್ಯ ಎಂಬುದರ ಆಡುಮಾತಿನ ರೂಪ. ತಿರುಳ್‌ [ ತಮಿಳು; 
ದ್ರಮಿಳ* ದ್ರಾವಿಡ] ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲಿಪಿಯೆಂದೇ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ ಐವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳ ಧ್ವನಿಸಂಕೇತ [50070 51171001] 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಕಾಗುಣಿತ ಮಾದರಿಯನು. ಒಳದೊಂಡಿದೆ. 


ಲ ಲ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೇ ಸೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಂಸೇತವಿದೆ. 


ವ್ಯ೦ಜನಾಕ್ಷರಗಳೊಡನೆ ಸ್ವರಗಳ ಸಂಯೋರವಿದ್ದುದನ್ನು ಲಿಪಿಯಲ್ಹಿ ಕಾಣ 
ಬಹ: ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗರಿಯಂತೆ ದೀರ್ಥ "ಏ' "ಓ? ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಬದ 
“ಲ್ಭು' "ಲ್ಫೂ' ವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಈ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಳ ಬದಂತೆ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ. ಲಿಪಿಯ ಕಾಲಾನುಸಾರಿಯಾದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಛಿ 


9 


೧... 811 12: ೧೧೮ ಹಿರೇಹಡಗಲಿ, ಬಳ್ಳುರಿ ಜಿಲ್ಲೆ (೧೦೫೭) 
(ಕೃಪೆ : ಡಾ, ಎಂ, ಎಂ, ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು.) 

.. ಸರ್ವಜ್ಞನ ವಚನಗಳು. ಸಂ: ಉತ್ತಂಗಿ ಜೆನ್ನಪ್ಪ 
ನೀತಿಪದ್ಧ ಶಿ ಪದ್ಯ ೧೩೭೬ __ಪು. ೨೧೯. 

೩... 817111 1,6%1000--170101776 111, 7೩6 1865. 


ರ ತಿಗಳಾರಿ ಪಿಪಿ ೧೨೯ 


ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ತಮಿಳಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಮಲೆಯಾಳಿಲಿಪಿದೆ ಅಧಿಕವಾದ 
ಸಾಮ್ಯದಿ೦ದ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಲಿಪಿಯ ಬೆಳವಣಿದೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ. 
ದ್ರಾವಿಡ ಲಿಪಿಗಳ ಸಮೀಪಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ. ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳಿದೆ ಯಾಗ, ಇವು. ಲಿಪಿಯ ವರ್ಣನಾತ್ಮ ವ್ರ 
ಪರಿಕೀಲನೆಯಿಂ೦ಂದ ದೊತ್ತಾಗುವ ಮಹತ್ವ ದ ಅಂಶಗಳು. 
ಐತಿಹ್ಯಗಳು, ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಗಳಂ. ತಿಗಳಾರಿ 
ಲಿಪಿಯ ೫ ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದಾಗ ಎರಡು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಗಂಠಿಗಳು ಲಿಪಿಯ ಬಳಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 7 ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಬ್ಬ ಪಂಡಿತರು- ಇದು ಮಲೆಯಾಳ ದೇಶ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಆಯುಂರ್ವೆೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಠಾತರಾದ ಮಲೆಯಾಳ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಕರಾವಳಿಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ವಿದ್ಯಾ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ೦ಂದು ಕೇರಳದ ಭಾಗಗಳಿದೆ ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವಾಗ ಕಾವ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ದೊಡನೆ ಲಿಪಿಯನ್ನು ತಂದು ತಾಡವೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟರು. 
ಸಂಜಿ 0 ತಂ೦ಬ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಈ ಐತಿಹ್ಯ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿಯಲ್ಬದಿದ್ದರೂ ಸಜ! ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾ 
ಭಾರತ, ವೇದ, ನಿರುಕ್ತ ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಬೀದಿಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗದೇ ದಂಪ್ತ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಲ್ಲಿ ಅವು ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಬಹುದು, ಎಂದು ತಿಗಳಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರ ಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನ ಬ್‌ ದೂರವಾಗಿ ತಾಡುವೋಲೆಗಳಲ್ಹಿ ಬಳಸಲಾಯಿ 
ಜ್‌ ತಥ್ಕಾಂಕವಿಲ್ಬದ್ದೆ೦ದು ತೋರಿದರೂ ಲಿಪಿಯ ಗೌಪ್ಯತೆಯ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗದಿರದು. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ದೇವನಾಗರೀ ಲಿಪಿಗಿರುವ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ, ಮಹತ್ವ, 
ವರ್ಜಸ  ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿದೆ ಪ ಪ್ರಾಪ್ಶವಾಗಿದೆ. 
ಎಂಬೀ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹತ್ವದ ಕುರಿತು ಸತ್ಯಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಚರ್ಜಿಸಬಹುದು. ದ್ರಾವಿಡ ಲಿ ವಿವಿಜ್ಞ್ಞಾ ನದಲ ಮಹತ್ತರವಾದ "ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವ 
"ತಿಗಳಾರಿ', ಬೃ ಹದ* ಭಾರತ ದೇಶದ ಎಲ್ಬ ಲಿಪಿಗಳೂ ನನ್ನ್ನ ಡ ತೆಲಗು ಸೆ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಲಿಪಿಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಇದೂ ಅದರಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ. ಜನ್ನ ೫೧40, ತುಳು ಲಿಪಿಯೇ(? ) ಎಂಬ ಸಂಶಯವ ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಡಾ.ಬರ್ನೆಲ್‌ರು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಳೆಯ ತುಳು(ತಿಕಳಾರಿ) ಜೀರ 
ಲಿಪಿಯಿಂದಾದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ ನನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪರಿಠಶೋಧ 
ನೆಯ ಸಾರವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ ಲಿಪಿಗಳ ವಿಕಾಸದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು* 
ತುಳುಭಾಷೆದೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ್ಬವೆಂದೇ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿಕಾಸದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 
೪, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ ಧರ್ಮಲಿಪಿಗಳು-- ಡಾ, ಜಿ. ಎಸ್‌, ರಾಯಿ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ: 49, ಸಂ. 1, 
೫. 8೫101770018 01 80011: 1701811 1೩8೮೦/7೩71] 
೨.1. ಓ. ಲೆ. ೫77061, 1. 14. 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೦ಷಿರಿ 
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೮7೫೩೩ ೦೧೦೧೦ '2' 


ಲ 
ಎಳ್ಳು ಇ ಣ್ಯ ಸಡನ್‌ ಇ ಸ್‌ ಇಳಿ] ಹು ೧೧೮೦- ಜಾಸ್‌ 
ಲಿಪಿಯನದ್ನ ಬಳಸುವ ತುಳುವನೂಬ್ಬನು ಶ್ರಾಯುಶಃ ಅಲ್ಲ?” ೬ ಇದನ್ನ್ನು 
ಡಾ. ಬರ್ನೆಲ್‌ರೂ ಒಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಹೊತ್ತಿ 'ಯ ವಿಷಯ ವಿವರ ಯಲ್ಲಿ ಸಷ 
ಎ ೪ 
ದ್‌ ೦ *್‌ಿ ತ್ಲ ೩ ಲ್ಲ ಹ ರ್‌ ೧ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾಲ,₹ ತಿಗಳಾರಿ ಕಾರದಪ್ರತ್ತಿ, ತಾಡವೋಲೆ, '೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ತುಳು 
ಭಾಷೆಯ ನಂಡಿಗಳು ಎಲ್ಲೂ ಕಾ ಸಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ “ಓಂದು ಲಿಪಿಯ 
ಹುಟ್ಟು ವಂತ್ತು ಬೆಳವಣಿದೆ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರತೀಕವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಪ ತಿಯೊಂದು ಶಬ ದ ಉಜಾ ರಣೆದೆ ಅಸಂದಿಗ ವಾದ 
ಇ ೨ ೦ ಛಃ ಆ 
ಸಂಜ್ಞೆಯಿರಬೇಕು; ಬರೆದಂತೆ ಓದುವಂತಿರಬೇಕಂ.. ಅಂದರೆ ಉಜಾರಿತ 
ಜ 


ಅಕರ ಹಾಗು ಲಿಖಿತ ವರ್ಣ ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಂಪೂರ್ಣಪಿರಬೇಕು?೪ ಎಂಬ 
ದೆ “ಅಜ್ಜತುಳುಭಾಷೆ ರು 


ವರ್ಜಸಮಾಮ್ನ್ಮಾಯ ನೋಡಿದಾಗ ..! ಕನ್ನಡದಂತೆಯೇ ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಷರ 
ಗಳಿಲ್ಲ? ಅದ್ದರಿಂದ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಶ೦ಜನಗಳು ಕೇವಲ ೧೫. 


ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿ ವಾಹಾಪ್ರಾಣಾಸ್ಟರವ ವನ್ನೊಳದೊಂಡಿದೆ. “ "ಐ' ಕಾರ "ಔ' ಕಾರ 
ಗಳು ತುಳಂಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದದಳನಲ್ನ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಗತ್ಕವಿಲ್ಲ”. ತಿಗಳಾರಿ 
ಯಲ್ಜಿ "ಐ' "ಔ' ಕಾರಣಳವೆ. ಕುಸು. ಈಗ ಇರುವ "ಹ' ಕಾರಯಂಕ್ತ 
ಪದಗಳು ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯಭಾ ಷೆಗಳಂದ ಬಂದಿದ್ದು, "ಹ' ಕಾರದ 
ಬದಲು "ಪ' ತಾರವನ ಸ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಅಜ್ಜೆ ತುಳುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯ್ಕ್ಯ್‌ರ್ಕ್‌-ಲಛ್ಯ್‌.ವ್‌, ಡೆ ೪೪ ಎಂಬ ಆರು ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಿವೆ. 
ಶ್‌, ಷ್‌ ಗಳಂ ನಬ” ತಿಗಳಾರಿಲಿವಿಯಲ್ಲಿ "ಹ' ಕಾರ "ಹ' ಕಾರವಾಗಿಯೇ 
"ಪ'ಶಾರ "ಪ' ಕಾರವಾಗಿಯೇ "ಶ' "ಸ'ಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿ ಅವರ್ಗೀಯ ವ್ಯ೦ಜನಗಳು 
ಹನ್ನೊಂದಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗೂ ಲಿಪಿಗೂ ಸ೦ಬ೦ಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸಬಹು 
ದಾದರೂ ಅದು ಪ ಶ್ರಮಾಜಣಜ್ಞ್ಞಾ ನ, ಹಾಗೂ ವೈ ಜ್ಞ್ಲಾ ನಿಕವಾಗಿಯೂ ಅಸಮರ್ಪಕ 


೭, 10160106708 08 50011 1116181: ೩1೩೮೦॥7೩]11]7. 
೨.1. ಓ. ಲೆ. 807001, 1೩86 41. 

೮, ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ-ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವಕೋಶ. 
ಸಂ, 111 ಪು. 807-808. 

೯, ತುಳು ಭಾಷೆ, ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ. ಬಿ, ವಿವೇಕ ರೈ, 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂ. 083, ಸಂಜಿಕೆ 2, ಪು. 82-83. 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಮೀ 


ವಾರುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇದರಿಂದ ತಂಳು ಭಾಷೆಯ 
ವರ್ಣಮಾಲೆ ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯಾಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆಯುಂವುದರಿಂದಲೂ99 
ತಂಳಂವಿನೆ ಆಡುನಂಡಿಯ ಧ್ವನ್ಯನುರೂಪತೆ ತಿಗಳಾರಿಲಿಪಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸರ ಜಂ ತುಳುಲಿಪಿ ತಿಗಳಾರಿಯಲ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಬಹು 
ದಾದರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಬರ್ನೆಲ್‌ರು ತಿಗಳಾರಿಯನ್ನು ತು ಜು ಹೇಗೆ 
ಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬಂದೇ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಂಳು ಹಾಗೂ ತಿಗಳಾರಿ 
ಲಿಪಿದೆ: ಸೆಲವೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಿನಸೆಗಳರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 


ಅಪೂರ್ವವಾದ ಈ ಲಿಪಿಯ ಕಂರಿತು ವಿಶ್ಲೇಷ ಷಣೆ, ವಾಸಂಗ ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಆಸಾ] 
ಲು 


ಗಿರುವಾಗ ಕೆಲವು ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರಿದ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಬಹುದು. ಭಾರತದ ಲಿಪಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ಲಿವಿವಿಜ್ಞ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಹ 


“ರಾ ್‌್‌ಃ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪೂರ್ವದ್ರಾವಿಡದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಉರ 
ತಮಿಳು, ತತ ಕನ್ನಡ, ಮಲೆಯಾಳಂ ಡೆ ಇಂದಿನ ವರೆದೆ ಲಿಪಿಯ 
ಬೆಳವಜಿದೆಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ತಮಿಳು, ಜೀರ ಮೂಲದ ಹಳೆಯ ಗ್ರಂಥ ಹಾಗೂ 

ಶಳಿತ್ತು ಶಾಖೆಯಿಂದ ಉದ್ಧ ವಿಸಿದರೆ; ಮಲೆಯಾಳ ಲಿಪಿ ಕೂಡ: ಈ ಹಳೆಯ 
ದ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂ೦ದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಹು ಟ್ಟಿದ 
ಅನೇಶ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಗಳಾರಿ ಕೂಡ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಉಜ್ಜ ವರ್ದದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿ೦ದ ಇಂದಿಗೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ, “ತಾಡವೋ ಆೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಶತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಂ 
ಲಿಪಿಯ ಬೇರಾವ ಗ್ರ೦ಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಅವು ಬೇರೆಬೇರೆ: ಕವಲೊಡೆಯುವ ಕಾಲದ 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಲಿಪಿ ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಂತರದ ಲಿಪಿಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ದ್ರಾವಿಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಆರ್ಯವಪೀಳಗೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಂಂತಾದ ಭಾರತೀಯ 
ಆರ್ಷೇಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಪ್ರತಿನಿಧಿತ್ವವನ್ನು : ವಪಿಸಲು ಆ ಸಮಾಜದ ' ಒ೦ದೇ 
ವರ್ಗ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು. ತಿಗಳಾರಿ 
ಗ್ರಂಥಲಿಪಿಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಸ ಸಎತ೦ತ್ರಲಿಪಿ ಎಂಬುದು. ಖಜಿತವಾಗಿದೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಕನ್ನಡ ಗ ದ್ರಾವಿಡ ಪರಂಪರೆ ನನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೈಗೂಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿಂತು. 


೧೦. ಅರ, ಎಸ್‌. ಪಂಚಮಂಖಿಯವರು ತುಳುಲಿಷಪಿ ಹಾದೂ ತಿರಳಾರಿಲಪಿರಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ್ಪಾ ಭ್‌ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಒಂದಕೊ ತ೦ದು 
ಕೆಡೆಯಂಡು. ಜೊತೆಗೆ ಅವು 


ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
) ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಲಿಷಿಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಏರಡು ಭಿನ್ನ 
ಮಾದರಿಯ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ಲಿಪಿಗಳೆಂದು (ಸ೦ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ) ಅಭಿಪ್ಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ದ್ದ್ದಾ ರೆ 


ತಿಗಳಾರಿ ಲಿಪಿ 


ತಿಗಳಾರಿಲಿವಿಗಳ ಕಾರದಪ್ರತ್ತಿ, ತಾಡವೋಲೆ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ, 
ಸಂಶೋಧನೆ, ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಂಪರೈೆ 
ವೈ ಜಾರಿಕ ಭೂಮಿಕೆ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ನೀಡಬಹುದು. 
ಆಯುರ್ವೇದ, ವೈದ್ಯಕೀಯ, ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ 
ಕನ್ನಡಿಗರು. ಮಾಡಿದ ಕೈಂಕರ್ಯದ ವ್ಯಾಪಕ ಪರಿಚಯದೊಡನೆ ಈಗಿನ 
ಸಂಶೋಧಿತ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜಿನ ಧವಳಪರಂಪರೆ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ *ಶಿಗಳಾರಿ? 
ಲಿಪಿಯ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ, ಸಲಹೆ ನೀಡಿದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ 


ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಕಲಬುರ್ಗಿ ಹಾಗೂ ಡಾ. ಕೆ, ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಖುಜಿಯಾಗಿರುವೆ, 
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ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾಂಶರಗಳು : 
(ದ್ವಾದಶ, ತ್ರಯೋದಶ, ಚತುರ್ದಶ ರಲ 
ಆಶ್ಚಾಸಗಳು) 


೧೨-ಪ: ಅಜರ೯ನ ಮಹೋಗ್ರವಾದ ಅರಿನೃಪಸವಂದಾಯವನ 
ಮರಳಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ನಿಂತನು. ದ್ರೋಣನು, ತನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕೌರವ 


(ನಿ 
(ಗ 
₹ 

6) 


ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರ ಸ್ಥೆ ನೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಈಗಲೂ ತಪು ವನಲ್ಲ 


ತಳ ಷ್ಣ ಡಾ ನ ತ ತ ೮ ಡಂ ಎಳ ಇಫಿ ಳ್ಳ ಕ 
ಯಂದಶಕ್ತ ಸಿದ ನಾರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯರಳನೊ. ಳದೊಂಡ 
ಎ ಕ ಎ ಇದಿ 


೦ 
ತ್ತಾನೆ. “ಈ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಉಪದೇಕಿಸುತ್ತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ತ ಸ ವಿಷಯ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ತಪ್ಪು. ಈತ ನುಡಿದಂತೆ ನಡೆಯದವನು ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.3 ಣಿ ಸ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಮ 
ಕೋಶತಕಾರರಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಅ& 
ನಿಜವಾಗಿ ಇದು. ಕರ್ಮಾರಿ (ಸಂ) ಕಮ್ಮರಿ. ಕರ್ಮಾರಿ ಎಂದರೆ ಕರ್ವ೯ಕೆ 
ಶತ್ರುವಾದವನು, ಕೆಲಸ ಮಾಡದವನು ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುವಂ 
೧, ಜಗು ಜತೆ ರ್ರಿ ಸ್ಟ್‌ 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೨-೬೧), ಜ೦ದ್ರಪುರಾಣ (೧೦-೧೨೪) ದಲ್ಜಿ ಕಮ್ಮರಿಯೋಜ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡದವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವೆ. ಗದಾಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಂಃ ಕ್ರೈ ಶತು್ರಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದ € ುಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. 


೮ 
೭೬ 
(0೬ 


ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಕಮ್ಮಃಸಿಯೊವಜಂ ತಪ್ಪು, ಅದು ಕಮ್ಮರಿ 
ಎ ಹ 
ಯೊವಜಂ೦. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ "ರ' ಕಾರಯುಕ್ತ ಪಾಠವೇ ಇರಬೇಕಾದದ್ದು. 


೧೨-೪೨ : ದ್ರೋಣನನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸಿ ಕರ್ಜ್ಣ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಅದನ್ನು 
ತೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕರ್ಜನ ಮೇಲೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಮುನಿಸಿನಿಂದ.. ಆಗ 
ಅವನನ್ನ ತಡೆಯಂತ್ತ ಕ್ರೃಪ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಅಸದೃಶ 
ವಾಗಿದ ರೂ ಈ ಒಳಜಗಳಗಳಿ೦ದ ಶಕ್ತಿಹೀನವಾದುತ್ತಿದೆ” ಇಲ್ಲಿ “ಖಳವ್ಯಸನ? 

ಎ 


ನ ಸದ್ಯ ತ್ತ ಇ ಪ್ರಸ 


ಜ್‌ ಖಳವ್ಯಸ ಸನ ತಪು. ಪಾ 


೧೨.೫೨ : ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿದ ಜಿತ್ರಣವಿದೆ. 
ಭೇರಿಗಳು ಮೊರೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ವೇಶ್ಯಾಸಮೂಹ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪುಣ್ಯ 
ಜಲಂಗಳನು ತರಿಸಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತ ಕರ್ಣನಿಗೆ ದು ರ್ಯೋಧನ ವೀರಪಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ... "ಜಲಂಗಳಂ ತರಿಸಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಂದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಜಲಂಗಳಿಂ ತರಿಸಿ' ಎಂದಿದೆ. ತೃತೀ ಜಾ ಪ್ರಯೋಗ ದೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. *ಕ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಜವ್‌ ತರಿಸಿ' ದೋಷರಹಿತ 
ವಾದದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ "ಕ' ಪತಿಯ ಪಾಠ ಸ್ಟಿ ಎ ಕಾರಾರ್ಹವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. 


೧೨-೫೫ : ಅಂದಾಧಿಪತಿ ವೀರಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಕುರುಪಿತಾಮಹರ 
ಕ್ಷಮೆ ಯಾಜಿಸ್ಕಿ ಆಕೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯಲು ಹೋರಾತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರಿಗೆ 
ಅವನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿವು-- “ಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೂಡ (ನಿಮ್ಮಡಿಯುಂ) 
ಆ ಪಾಂಡುಸುತರನ್ನು ದೆಲ್ಪಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದವರು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮಂಥವರು 
ದೆಲ್ಲುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ನನ್ನ 
ಛಲವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತೇನೆ”, ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ನಿಮ್ಮಡಿಯಂಂ' ರೌರವಾರ್ಥ 
ಸೂಚಕ ಪದ, ಶಬ್ದಶಃ ಅರ್ಥ--ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳು-- ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಪದಕ್ಕಿರುವ ಶಬ್ದ ಶಃ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಾವು ನಿರಾಕರಿಸಿದಾಗ ಅದರ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
“ದೆಲಲರಿಯರುಂ" ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೃ ಘೃ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಗೆಲಲರಿಯರು' ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠವಿದೆ. ಇದು ಗೌರವಾರ್ಥಸೂಚಕ 
"ನಿಮ್ಮಡಿ ರ000' (ನೀವು ಕೂಡ) ಕರ್ತ್ಬುವಿದೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಪದ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಘ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. 


| 


ಬ 


೧೨-೬೧: ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮ ಚಿತ್ರಸೇನನ ವಢೆಮಾಡಿದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾನಾಕಾರದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಜಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಕೃತವರ್ಮ ವಿಜಿತ್ರರೀತಿಯಿ೦ದ ವಧಿಸಿದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ, “ಜಿತ್ರವಧಮಾದೆ' ಎಂಬ ಪದ ॥ ಜನಯ, "ಜಿಶ್ರವಧಮಾದೆ ಕೊಂದೊಡೆ' 
ಎಂದರೆ ಇಲ್ವ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಖ, ಗ,್ಮ. ಘ 
ಪ್ರತಿಯ. "ವಿಧವಾಗಿ' ಎಂಬ ಪಾಠವ ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ದೋಷ ದೂರವಾದರು 


[| ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾ೦ತರಗಳು ೧೩೭ 


ತ್ತದೆ. “ಜಿತ್ರ ವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂದೊಡೆ' ಎಂದರೆ ವಿಜಿತ್ರರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಂದಾಗ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಖ, ರ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ ಅರ್ಥ 


೧೨-೭೧ : ಈ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮರ ಮಧ್ಯ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದೆ. ಭೀಮನ ಶರಾಘಾತದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ದೇಹದಿಂದ 
ರಕ್ತ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಸರ್ಪಯೋನಿ' ಪಾಠ 


ಅ 


ವಿಜಾರಾರ್ಹ. "ಸ[ರ್ಪಯೋನಿ]' ಯೆಂಂದು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ಸಂಪಾದಕರು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ, ದ, ಘ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಸರ್ವರೋಗಿ' ಪಾಠವೂ, ಖ ಪ್ರತಿ 
ಗಡ: 16 


ಪಿ 

ಸರ್ವ ತೋಗಿ' ಪಾಠವೂ, ಇದೆ. ಸರ್ಪಯೋನಿ, ಸರ್ವರೋಗಿ, ಸರ್ವ 
ಯೋಗಿ ಈ ವಜೂರಂ ಪಾಠಗಳ ಅರ್ಥ ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
"ಸರ್ವ' ಎಂಬ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠದ ಜೊತೆದೆ ಕ, ರ, ಘೃ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಅಂದರೆ “ರೋಗಿ” ಎಂಬುದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಸರ್ಪ 
ರೋಗಿ' ಎಂಬ ಹೊಸ ಪಾಠವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸಿದರೆ ಅರ್ಥದ ಹೊಂದಾಜಿಕೆಯಾದು 
ತ್ತದೆ. ಡಾ|| ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಕೂಡ "ಸಪ ರೋಗಿ” ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ಪರೋಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಸರ್ಪಿಯೆಂಬ ರೋಗವನ್ನುಳ್ಳ 
ವನು. ಅವನ ರಕ್ತನಾಳವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ವಿಷಯ: ಕ್ತ ಕಪ್ಪು ರಕ್ತ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯರೊಂಡ ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮನ ದೇಹ 
ದಿಂದ ಉಗುರುಬೆಚ್ಚಗಿನ, ಕರಿದಾದ ರಕ್ತ ಹರಿಯಿತು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾದು 


ದೆ... ಈ ಹೊಸ ಪಾಠಸೃಷ್ಟಿ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


83 ೧4೬11“ ಪ್ರತಿಸ್ಟರ್ಧಿಗಳಾದ ದುಶ್ಮಾಸನ-ಭೀಮ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಬದ್ದವೈರದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯ ನಡ 
ಹನೆ ಎದ್ದ (?) ಶತ್ರುವಿನ ಬೇರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ 
ಹಳೆಯ ಮಾತ್ಸರ್ಯ್ಮದಿಂದ ಮರ್ಮ೯ಸ್ತಾ ಸನಗಳನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ, ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಆಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆ. ಡೆದರಂತೆ. ಈ ಪದ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪಾದದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿನ "ಕಣು ಪೆಲಿ' ಪದ ವಿಜಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು . ಅದು ಕಣಂಪುಷ 
ಎಬ್ಬಿ ಎ ಕಉುಪೆಲ್ವಿ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಕಂಪು ಎಂದರೆ ಅಸಹನೆ; ಎಬ್ಬಿ ಎಂದರೆ 
ಎದ್ದ. ಆದರೆ ಅಸಹನೆ ಎದ್ದ ಎಂಬೀ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಈರ ಎಲ್ಹಿ ಪದಕ್ಕಿ ರುವ ಪಾಠಾಂತರ ಗಮನಿಸೋಣ. ಪಂ. ಭಾ. ದ ಖ, ಗ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ, ಆದರೆ ಎರ್ದ ಪದ ಎಬ್ಬಿ ಪದದ ತರುವಾ 


ಯದ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಘ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಇರ್ದ' ಎಂಬ 


(8 
4 


ಣಿ 


೧೩೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪದವಿದೆ. ಈ ಪಾಠ ಅತ್ಯ೦ತ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರಿ 
ದೊಬ್ಬರಿದೆ ಅರದೆ ಮಂತ್ಸರವಿರುವ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪದೆಯ ಬುಡವನ್ನೇ ತ್ರ 
ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಹೋರಾಡಿದರು '. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಔಜಿ ವಿದೆ. ಆದ ರಿ 


0 
ಕಯುಪೆಲ್ಹಿ ಎಂಬುದು ಕಖಂಪಿರ್ದ ಎಂದಾರಂವುದು ಸರಿ.?೧ 


ಎ - 


ಅ 


ಆ 
ಎದಿ 
ದ 


೧೩-೨೬--- ರಣರಂದರದಬಿ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು, ಅಂಬಿರನೊಡನೆ 


ದರ್ಯೋಧನನಿಗುಂಟಾದ ಖುಜಸಂಬಂ೦ಂಧವನು, ಬಿಡಿಸಲಂ ಯಾರಿದೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ವ 
ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಶಾ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬಿಸುಡಲ್ಕೆ' ಪಾಠ 
ಜಾ ೦೨ ಹ್‌ 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಸಂಬಂಧವನಂ, ಬಿಸುಡುವುದು ಎಂಬ ಮಾತಿಗಿಂತ 


೦. ಬಳಸೆಯಲಿದ ದು ಮತು 
ಛ್ಮ್‌ ಜ ದಂ ಅಧಿ 
ಯೋಗ ವಾದದ್ದು. "ಬಿಸುಡಲೈ' ಪಾಠವನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು “ಬಿಡಿಸಲ್ಕೆ' 
ಎಂದು ಪರಿಷ ರಿಸಿ ಅದನ ೇಕರಿಸದೆ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಯಲ್ಲಿ, ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. 
- ರಾಳ 
ಹ 


೧೩-೩೮ : ಪಾಂಡವ ಕೌರವ ಬಲಗಳು ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ 

ಆ 

ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಿನ ವರ್ಣನೆ ಅಲ್ಲಿದೆ. ಕಾದಲು ಬರುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಲವು ರಾಜ 
ಬ ್‌ ಲ್ಲ ಸ್ರ ಹ ದಾ ಕ ೯ ಲ ೨ 

ಜಿಹ್ನಗಳಂ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳನ್ನು ತಾಗಲು ವಿನ[ ಕ್ಷ]ತ್ರ ಕಚ್ಚ ತ್ರವಿಂಡ ಕಂದೊಳಿ 

ಸಿತ್ತು. "ವಿನಕ್ಷತ್ರಕಚ್ಛತ್ರವಪಿ೦ಡ' ಪಾಠ ದೋಷಪೂರ್ಣವೆಂದು ಅನಿಸಂತ್ತದೆ. 


ತಾ 

ಜ್‌ 01 ೨ 2 ಎ ( ಕ ಸ ದ್‌್‌ ನ್‌ ೧ ರ್ಕ 
ಕಾ ಚ್ಚ ಘ್‌ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕನಜ್ಛೆ ತ್ರ ತೆ ಖ್ಕ ಷಿ ಘ್‌ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ | ವಿನಚ್ಛತ್ರ ಸತ 
ಘಿ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ " ಚಳಜ ೦ದ್ರ' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರನಳಿವೆ. ವಿನಕ್ಷತ್ರಕ- 
ಹೆಜ್ಜಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳುಳ್ಳ, ಛತ್ರಪಿಂಡ-ಛತ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹ. ರಾಜಜಿಹ್ನಗಳಂ 

| ಣಿ ಕ ತಾ ನು ನ್‌ ಈ.ಗಛಳಂ ತ್‌ ೨೨೨ ದ್‌ 
ಬೆಳ್ಗೊಡೆಗಳನ್ನು ೂಗಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನ್ನುಳ್ಳ ತಹ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದರೆ ವಿವರಣೆ ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂದ ॥ ಳ್ಗೊಡೆಯನ್ನು *.. `ನೆವಿಲ 


ಮ 
ಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಚಳತ್‌-ಅಲುದಾಡುವ, 
ಇಷ 


ಚಂದ್ರಕ-ನವಿಲಂರರ್ಕಿ ಛಂದ್ರಪಿಂಡ( 


ಛು 


ಲ 
(9 
ತ್ರ! 
ಗೆ 
೩. 
ತ 
6) 
ತ 
8. 


ಬೆಳೊ ಡೆ. ಹಾಗೂ 


ಗ 
ರಾಜಜಿಹ್ನ ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದಾಗ ಬೆಳೊ ಡೆಯ ಅಂಜಿನಲಛಿದ ನವಿಲ 


೧ ಆ ೧ 
ಗರಿಗಳು ಅಲುದಾಡಿ ಆ ಕೊಡೆರಳ ಸಮೂರ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶಾಜಿಸುತಿ ತು ? 
ಬಿ ಆಡಿ 
ರಾಳ ್ನ್ನ ಏ ಎ! 07 ಷಟ ಇ 6 
ಇದು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ವರ್ಣನೆ. " ವಿನಕ್ಷತ್ರಕಚ್ಛತ್ರಪಿಂಡ' ಪಾಠ ಅಸಮಂಜಸ 


೧... ಪಂಪಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪಾಠಾ೦ಂಶರಗಳು-- ಹಂಪನಾ. 


ಪಂಪಭಾರತದ ಪಾಠಾ೦ಂತರಗಳು ೧೭೯ 


ಇನಿ 6 ಗೊ ೦ ೭ 
ವೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಘ( ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಪಿಯೂ 
ಈ ಪಾಠವನ್ನೇ ಸ್ಲೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೦ 
೧೭-೪೯ : ನದೀಜ್ಕ.. ಘಟಸ೦ಂಭವ, ಸೂರ್ಯತನೂಜ್ಯ ಮದ್ರರಾಜ 


ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ್ಬ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನ “ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ನಾನೆ 
ಕಾರಣ. ಇನ್ನು ರಗದಾಶನಿಯಿಂದ ಅ ಶತ್ರುಸ್ಥೆನ ವನ್ನು ಉರುಳಿಸುವುದೊಂದೇ 
ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ? ಎಂದು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿ 
ಐ ಇ: ಆ 

ಓ ಪ್ರ ದಪ್‌ ಎ ನ್‌್‌ 5 ದ್‌ 4ಬ್ಜ೦ರಿ ಷಾ 
ಮೆಳ್ಳಡೆಯ್ದೆ' ಪದ ಗಪಂನಾರ್ಹ, ಇದಸ್ಕೆ "ಈ? ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ “ ಮಾಲಕ್ಟೊ 
ಡೆಯ್ದೆ', "ಖ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ *ಮಾಳ್ಬಡೆಯ್ದೆ” ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳಿವೆ. 
ಶೂರಾಧಿಕೂರರ ನಾಶಸ್ತೆ, ಕಾರಣನಾದ ದುರ್ಯೋಧನ ಈರ ಮಾಡಬೇಕಾದದು 
ದೇನಂ? ಎಂದು ವಿಹಾರಿಸ್ಕಿ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ನಿರ್ಜ 


ಇ 
ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಮೆಳ್ಪಡೆಯ್ದೆ ಪದದ ಅರ್ಥ ಮೋಸಹೋಗು. ಈ ಪಾಠ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 


೯ದ * ಮಾಲಸ್ಪೊಡೆಯ್ದೆ' "ತ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಅರ್ಥದೃಷ್ಟಿ 

೦ದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊ೦ಂದಂತ್ತದೆ. “ನಾನು ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 

ಕಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುರಾಜರನದ್ನಿ ಸಂಹರಿಸುವುದೊಂದೇ* ಎಂಬುದ ಅವನ 
ಓ 


೧ 
ನಿಶ್ಚಯ, ಅದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಠ' ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ " ಮಾಲಸ್ಬೊಡೆಯ್ದೆ' 
ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ. 


ಶ್ರ " ಇನಿಸಾನುಮಂ ತೆದೆದು ಕಾಡಿದುದಲ್ಲಿ ಫಜೀಂದ್ರ 
ಕೇತಂವಂ...' ಇತ್ಯಾದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತೆರೆದು ಪದದ ಅರ್ಥ ತೆರೆದು(ಬಾಯ್ದೆ ರೆದು) 
ಇಲ್ಲಿ ಫಜೀಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ತೆರೆದು ಕಾಡಿತ್ತು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ ಡಾ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ಅವರು ಇದನ್ನು [ತ]ದೆದು ಎಂದು 


ಎಂದರೆ ತಡೆದು, ನಿಲ್ಜಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ 


ಪ ರ 
ಫಜೀಂದ್ರಕೇತುವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಜಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಡಿತು 
ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪಿಕೆಯ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 


೧೩-೭೯ : ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನು, ಅಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ದುರುತಿಸಿ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಆ 
ಚ್ಮ ಛಿ ಜ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅಗ ಭೀಮ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
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ಎಂದು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಪಾಠವೇಸಿ ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹವಾದದ್ದು. 
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ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಡಾ. ಬೆಟದೇರಿ ಕೃ ಷ್ಕೃ ಶರ್ಮರಿಗೂ ನಾನು ಕ ತಜ್ಞ ಳು. 
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ಶಯ ಯಾರಚಕೆ : ಒಂದು ಬಪ್ಪಣಿ 


“ ಪದಿನಾಅಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಣು, ನೇರ್ಪಟ್ಟುವೊ೦ದಿದ 
ಶೃಂದರಾರಮದಲ್ಲಮೊಂದೆ ರಸಮೊಂಬ ತ್ತೆಯ್ದೊ ಡಂಬಟ್ಟುವು” ಎಂಬುದು ರನ್ನನ 
" ರದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ( ೧- ೭) " ಅಜಿತಪುರಾಜ ' ದಛ್ರಿಯೂ (೧- ೧೩) 
ಬರುವ ಗ 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಹೀದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ರನ್ನನಿಗೆ ದಂಡಿ-ಭಾವುಹರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿ ರಬಹುದಾದರೂ, ರನ್ನನು 
ತದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹಾಗೂ ರಸಗಳ ಸಂಖ್ಯೆದೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ 
ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ(ದಂಡಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಎ೫ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ). 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನವರಸಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ, ೩೬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರರಳ ವಿವ 
ರಣೆಯೂ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ(ರನ್ನನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು). ಆದ್ದರಿಂದ ರನ್ನ ಜಃ " ಫವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಯನ್ನು ನೆನೆದೇ ಈ ಮಾತು 
ಹೇಳದ್ದಾನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.»೧ 

ರನ್ನನ " ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿದೇ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದ್ದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಅದನ್ನು ಎಂ. ವಿ. ಸೀ. ಅವರು ಸೂಜಿ 
ಸಲ “ಪದಿನಾಖಿಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಅಂ ನೇರ್ಪಟ್ಟುವು” ಎಂದು 
ವಾಕ್ಸು೦ದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರನ್ನನು " ರದಾಯುದ್ಧ' ದಲ್ಲಿ "ಹೇಳಿರುವುದು 
ಭರತನ ಎ೬ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದೇ ಇರಬಹುದೆ? ?೨ ಎಂಬ ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕ೦ಠಯ್ಯನವರ ಊಹೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬಹುದು. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಎಂ. ವಿ. ಸೀ, ಅವರ ಊಹೆ ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ; 
ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಊಹೆದೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅಧಾರವಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

" ಕ್ರಿಯಾರಜನೆ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ "ಕ್ರಿಯೆ? ಎಂದರೆ "ಅಲಂಕ್ರಿಯೆ' 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅಲಂಕಾರ. ಇದು " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಬ ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ಜಾವ ದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ವಾತ ಜಃ " ಕಾಮಸೂತ್ರ 'ದಲ್ಬಿರುವ ೬೪ ಕಲೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
"ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ?' ಸೇರಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ “ಕ್ರ ಖವಾಕಲ್ಪ ಇತಿ ಕಾವ ್ಯಕರಣವಿಧಿ, 

೦ ಜಯಮಂರಲಾ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿವ 
ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ). ಕ್ರಿ. ಶ. 


೧,. ಶೀವಿಜಯಕೃತ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಂ, ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಪು, ೩೬೦, 
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ಸಂ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದ 6 ಲಲಿತವಿಸ್ತರ' ದಲ್ಲೂ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ `ದ ಉಲ್ಲೇಖ 

ಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾ೦ಡವೂ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಬ 'ವಿವರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಡಾ. ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರು, ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕೆ ಪಿಂದೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಘ್ರಲ್ರ 


ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ “ ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಬ?' ಎಂಬ ಹೆಸರಿತ್ತೆ೦ದು ಊಹಿಸಿದರು. : ಇದು ಪಿ..-ಏಿ. 
ಕಾಣೆಯವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಡಾ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ ಊಹೆಯನ್ನು 
ಬೆಂಬಲಿಸುವಂಥ ಇನ್ನೊಂದು ಆಧಾರ ಈಜೆದೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಿಂಹಳದ ಬೌದ್ಧ 
ಲೇಖಕ ರತ್ನ ಶ್ರೀಜ್ಞ್ಞಾನನೆಂಬವನಂ ಕ್ರಿ. ಶ್‌ ೯೨೧ ರಃ ದಂಡಿಯ: * ಕಾವ್ಕಾ 
ದರ್ಶ 'ಕ್ಕೈ ರಜಿಸಿದ "ರತ್ನಶಕ್ರೀ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಈಗ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿದ್ದ, 
ಅದರಥಫ್ಲಿ "ಠಾವ್ಯಾದರ್ಶ'ದ ೧-೯ ರಫ್ಷಿ ಬರುವ « ಕ್ರಿಯಾವಿಧಿ'' ಶಬ್ದಸ್ಕೈ 


ೆ ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಎಂದರೆ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಸಲಾಗಿದೆ.* 
ಆದ್ದರಿಂದ ರನ್ನನ “ ಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಖು? ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ 
“ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ದ ಪಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ಹೊರತು 
" ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ'ದ ೩೬ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು *ತುರಿತುದಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಭರತನ ಕಾವ್ಕ ಲಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಭು ಹೂಗಳ ಈಜಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ 
ಕೊಡದೆ, ಅವುಸಳಲ್ಲ ಹಲವನ್ನು " ಅಲಂಕಾರ'ಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಭಾವದೊಳಿಸಿದ 
ರೆಂಬಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಭರತನನ್ನು ರನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ನವರಸಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೂ ಈ 
ರನ್ನ, ಮಾರ್ದಶಾರ ಇಬ್ಬರೂ ಜೈನಧರ್ಮೀಯ 
ಅದರೆ " ಪದಿನಾಜಲ್ಬ' ಎಂಬುದು ಏನನ್ನು ಸೂಜಿ 


ಕ ದೊರಶಕಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಲಿಲ್ಬವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ 





ಯ್ಮೆ 
ಸಿ. ಪಿ. ಕೆ. 
ಳಿ 
೨, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ, ಪು. ೧೮, ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಜಿ 
ಪ, ಡಾ. ಕೆ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ಪಿ ಕ್ಕ ಪು 
ಛಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾರುವ ಯತಿಭಂಗದ, ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ, ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ, 


ಉಕ್ತಪುನರುಕ್ತ, ಸ್ಮು ತಯಾಥಾಸಂಖ್ಯ, ಹ ಅಜ್ಚಂದ, ವಿಸಂಧಿ, 
ಸೇಯಾರ್ಥ, ಆರಮವಿರುದ್ದ, ಸಮಯವಿರುದ್ಧ, ನ್ಯಾಯವಿರುದ್ಧ, ಸಳಾಪಿರುದ್ಧ, 
ಕಾಲವಿರುದ್ಧ, ಲೋಕವಿರುದ್ಧ, ದೇಶ ಚ ನಗಲ ದೋಷ ಗಳನ್ನು 
ರನ್ನ ಉದ್ದೇಶಿಸಿರಬಹುದೆ? (ಶ್ರುತಿದುಷ್ಟ, ಅರ್ಥದುಷ್ಟ, ಶ್ರುತಿಕಷ್ಟ, ಕಲ್ಪ 
ನೋಕ್ತಿಕಷ್ಟ - ಇವು ಈ ೧೬ರಕ್ಕಿ೦ತ ಬೇರೆಯಾದ ದೋಷಗಳಂ). ೧೬ ದೋಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ೩೬ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವಾಕ್ಸು೦ದರಿಗೆ ತೊಡವುಗಳು (ಕಾವ್ಕನಿರ್ದೋಷವೂ 
ಸಾಲಂಕಾರವೂ ಆಗಿರಬೇಕು) ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ಛಾಯವಿರಬಹುದೆ ? 


೧೩೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂಥುಜಿನ ವಿಗ್ರಹ: 


ತ್ರೆ ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಾಲುಕ್ಕ ಆಹವ 
ರಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಇಂಿವಬೆಡಂಗ ಸತ್ಕಾಶ್ರಯರ ಅಧೀನಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಮಾಸವಾಡಿ- 
೧೪೦ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಡನ್ನು ಲಕ್ಕು೦ಡಿಯಿಂದ ಅಳಿದ ಅಜ್ಜಿರದೇವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ, ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಹಿ ಅಜರಾಮರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆತನ ಹಾಗೂ ಕೊಟ್ಟ ಮನೆತನಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ತಿರುಳಿನಂತಿದ್ದ ೆ ರಾಜಪೂಜಿತೆ'ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅಸಿಧಾರಾವ್ರ ತಗಳನನ್ನ ಪಾಲಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ದಾನ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ " ದಾನಜಿಂತಾಮಣಿ' ಎನ್ನಿಸಿದಳು, 
ಬಸದಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ, ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ, ದೇವರ ಪೂಜಾ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ * ಜಿನಧರ್ಮಪತಾಸೆ' ಎನ್ನಿಸಿ 
ದಳು. ಲೊಕ್ಕಿರು೦ಡಿ, ಅಂದರೆ ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಈಗಿನ ಲಕ್ಕುಂಡಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ರು: ಶಿಲಾಶಾಸನವೊಂದಂ ಅವಳ 
ಪವಿತ್ರಜೀವನವನ್ನು ಹಾಗೂ ಪವಾಡಸದೃಶ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪೃದ 
ಯಂಥಮವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ರಂಣದ೦ಕಕಾರ್ತಿ ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆ ನಡೆಸಿದ ಪುಜ್ಕ 
ಮಯ ಜೀವನ, ಅವಳು ಅಳಿದ ಮೇಲೂ ಲೊಕ್ಕಿಗಂ೦ಡಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆದೆ 
ಆದರ್ಶವೆನಿಸಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂದರೆ ಲಕ್ಕುಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತ ಒಂದು ಭದ್ನತೀರ್ಥಂಕರ ವಿಗ್ರಹ್ಮ|. ಅದರ ಪಾದಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಬರೆವಣಿರೆ ಇದೆ : 
ಪರಮಾರ್ಹಂ ತನಗಿಷ್ಟದೆಯ್ದ ಮಮಳಪ್ರಖ್ಯಾತನುರ್ವೀನುತ 


ಲ 


2 ೯ರು ತ್ಲೈವಿದ್ಯನ`ರೇಂದ್ರಸೇನವಂಂನಿಪಂ ವೈಶ್ಯಾನ್ವಯಾಂಭೋಜ ಭಾ 


ಗ ಗಡ್‌ 
ಸ್ಕರನ:ದೃದ್ದುಜಿ ಜೇಮಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಳ್‌ ರಾಜವ್ವೆ ಬೋಧೋದಯಾ 
ಕರನ[0]ಕು[೦]ಥ[ಥಂ?] ಜಿನೇಂದ್ರನಂ ಪದಷಿನಿಂ ನಿರ್ಮ್ಮಾಪಣಂ 
ಮಾಡಿದ 
“ ಅರ್ಹಂಶನೇ ತನಣೆ' ಇಷ' ದೇವನಾದ 


ನರೇಂದ್ರಸೇನ ಮುನಿಪನೇೇ: ಗುರುವಾದ, ವೈಶ್ಶಕುಲದವನೂ ಗಂಣವ೦ತನೂ 


ಆ ತೆ 8 ದತ್ತ. ತಾ ಹ 
ದುರ್ದ್ಯಿವದಿಂದ ಕುಂಥಾನಾಥ ತೀರ್ಥಂಕರ ಮೂರ್ತಿ ಒಡೆದುಹೋಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಯಕ್ಷ-ಯಕ್ಷಿಯ ರ ಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಗಳನು. ಗಮನಿಸಿದ 
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ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕಂಲಕರ್ಜಿ 


ಅನಐಲಕರ್ನಾಟಕ _ 
ಇ ಆಬಾ ಹಾಸ ಕಾಗೆ ಹಾ 
ದ್ವಿಶೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ | 
| 
ಕರ್ನಾಟಕ ಏಿಶ್ವವಿದಾ ಲಯದ ಕನಡ ಅಥ 
ದುಡಿಯತಶೊಡಗಿ, ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯ ಜಾನಪಃ 
ಜನೆವರಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಆಚರಿಸ ಸೆ 
ವಿಶ್ಠವಿದ್ಯಾಲಯ ಜು ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ್ಕಿ ಈದ ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ವ ೦ ಹ 


ಶಿ ಉ ಕ್ರ 
ಮೂಲಕ ಅದಸ್ಕೆ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ ೨ನಡ್ನ ರ್ಮಿಸಿತು 


ಗ. ( 2. ಬತ್ತಿ ಜ್‌ 
ಫೆಬ್ರುವರಿ, ೧೯೭೫ ರ ಎರಡು ದಿನಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅವರಣದಲ್ಲಿ ಅರುಣೋದಯದ ಸಮಯ. 

೦ 
ನುಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಬು- 
ಕಹಳೆಗಳ ಧ್ವನಿಗಳು ಮೊಳಗಿ, ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಜೈತನ್ಯವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿದವು. 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಅನಂದದ ಓಡಾಟಗಳು ಲೀಲೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದವು, ಮುಂಜಾವಿನ 
ಪ್ರ ತಾಯ ಹಾ ಮಂಟಪವು ತಂಂಬಿತುಳುಕಿತು. 


0 


ಕದ 
ತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ತ ಸಿತು ತ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಯದ ಕುಲಪತಿ 
ಡಾ. ಆರ್‌, ಸಿ. ಪಿರೇಮಠ ಅವರ ನೇತ ೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಜೇತನಗಳು 
ತೆರೆಯಾಗಿ ಬರಲು, ಪೀಠಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾದವು. 


ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭ : 


"ಎಳ್ಳು ಜೀರಿಗೆ ಬೆಳೆಯುವ ಭೂಮಿತಾಯಿ 'ಯನ್ನು ನೆನೆದ್ಕು " ಗಜ 
ಹ್‌ 'ಶ್ರಿ'ಯನು ಸಿ ಜನಪದಶಕಿ ವ ಜಿ ುತಃಂ 
ವಬಖ ಗಣಪತಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಜನಪದಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಿಮ್ಮಿಸಲಾಯಿತು. 


ಅನ೦ತರ ಕುಲಪತಿ ಡಾ. ಆರ್‌. ಸಿ. ಪಿರೇಮಠ ಅವರು ನಕಿಸಿಹೋದು 
ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ * ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು, ಅಭ್ಯನಿ 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫: 


೧೨ 
ಶಿ ್ನ 
ಬೇಕು. ಹಾದೆಯೇ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅಗ್ರ 
ನ್‌ ಸಪೀಂನಂಳಿಂಖೆಿ ಈ ಗ ಣ್‌ ಡಿ ಪ್ರ ತಾ ೆ € ಣ್ಯ 
ವಿವರಿಸಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸ್ನಾರತಿಸಿದರು. ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು 
ಛು 


ಸುವುದು ಅಗತ್ಯ *ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸಾಮಾನ್ನ.ನಿದೆ ಅಗ್ರಪಟ್ಟ ಸಲ 
ಲ 


ಮಾಲಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಡಾ. ೆ. ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಓದಿದರು. 
ಅನುಭವಜನ್ಯ ಶಿ 
ಶೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸ್‌ ಅವರು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ * ಬದುಕು 
ಬೆಳಗುವ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಠಿ ಯಾರಬೇಕೆಂದು' ಸಮೆೇಲನವನ್ನು ಉದಾ, ಟಿಸುತ 
ಉ ಟ್ರ ದ ೦) ು 
" ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನದ, ಕಷ್ಟದ ಫಲವಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅನುಭವದ ಅಳದಿ೦ದ ಮೂಡಿಬಂದ ಸಹಜ ಅ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಶೀಸಾವ ನೃರಿಗೂ 
ಅರ್ಥವಾದುವ ಸಾಹಿತ್ಯಶಕ್ತಿ; ಸಮಾಜದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಠಾಲದೊಳಸಂವ ಶಕ್ತಿ; 


ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸೇರಿದಂತೆ ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ ಸಂಪತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗಬೇಕು. 
ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಆಗಬೇಕು. ಇಂದಿನ ವೈಜ 
ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯ ಕೊಜ್ಜಿ ಹೋಗಬಹುದೇನೋ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು 


ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಜನರಿಗೆ ಸಮೀಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಜನಪದ 


ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ನಿಘಂಟು. ಆಡುಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸದೇ 
ಸಂಪತ್ತು ಬಡವಾಗಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನಾವು ಆ ಸಂಪತನ್ನು ಬಳಸಬೇಕು. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಡುನುಡಿರಗಳನ್ನೂ, ರಾದೆಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿ ಪ್ರೇರಕವಾದ 


ಅನುಭವರಳನ್ನು ಮಹಾಜನತೆದೆ ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಜನಪದ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ : 


" ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಾ. ನವಿ 
ರಾಷ್ಮಗಳು ವಿಜ್ಞಾನದ 'ಜೊತೆದೆ. ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಜನಪದ ಸಾಹಿ ಸ 
ಸಂತ್ತ್ತ ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಪದಸಾಪಿತ್ಯ 
ಬದುಕಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ ಜಾನ 
ಶೀೀಮಂತ ತವರು. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಂ (ಸರಕಾರ) 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಾಯ-ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕು; ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು 


ಸಂತೋಷ ಹಾಗೂ ಸ್ವಾರತಾರ್ಹ' ಎಂದು ಕರೆ ನೀಡಿದರು. 


೧೫೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಲ್ಯದಿ೦ದಲೂ ತ್ತ ಬೀರಿದು 
ದನ್ನು ಜಯದೇವಿತಾಯಿಯವರು ಅನೇಕ ಉಷತರತಳೋದಾ ಬ ರಿಸಿದರು. 
ಜನಜೀವನದ ಪಾಡು, ಹಾಡಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. "ಶರಣರ ಸುಳಿಗಾಳಿ ನೆರಳ 
ನಮ್ಮನಿಮ್ಮ್ಕಾಲ', “ಯೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೇನಃ?, . "ನಿನಗೆ ಯಾರ್ಶೇನ 
ಅಂದಾರ! ನಿನ ಮಾರ್ಕಾಕ ಬಾಡ್ಯಾವಾ', " ವನ ಮಂರದಮ್ಯಾಲ ಮಾತ್ಯಾಕ', 
"ಹಂತಿ ಮಾಡ್ಕೇನ ಸಂತಿಗೆ ಹೋದೇನ' ಇತ್ಯಾದಿ ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಪಲ್ಸವಿಗಳನ್ನು 
ಜಾನಪದ ಲಯ, ಛಂದ, ರತ್ತಿ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೇಳಪಿಸಿ ಮಾತೃ ವಾಣಿಯಿಂಂದ 
ಜಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ _ ಜಯದೇವಿತಾಯಿಯವರು ಆಕ ಜನ 
ಸ್ತೋಮವನ್ನ್ನು ಮಂತ್ರವ ಉಣ ದೊಳಿಸಿದರು. ಬೀಸುವ ಪದದಳನ್ನು, ಕುಟ್ಟುವ 
ಪದಗಳನ್ನು, ಮದುವೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು, ಸೋಲಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಹಂತಿಯ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು, ಬಯಲಾಟದ ಪದಗಳನ್ನ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. 


ನವ್ಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಳೆಮೈಸೂರ್ಕು ಹತ ಕರ್ನಾಟಕ, ಉತ್ತರ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಅತ್ಯಾ ದಿ ಶೂರುಗಳಂ ಇನ್ನೂ ಸೇಳಬರುತ್ತಿವೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ. ನಮೆ ರಲ್ಲಿ ಭಾವೈಕ್ಯ ಮೂಡಬೇಕು. ಈ ಭಾವೆ ಸಕ್ಕ ಮೂಡಲು ಹಾಗೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮವರಾಗಲು ಜನಪದಸಾಪಿತ್ಯ ತೀವ್ರ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. ಮೊದಲನೆಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಂಸ್ಮರಣ 
ಗ್ರಂಥವಾದ “ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ?ವನ್ನು ಹ 
ಮಾಡಿದರು. ಹರ್ಷ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ. ಹರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಡಾ. ಎಂ, ಎಸ. ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು 
ಆಭಾರ ಮನ್ನಿ ಸಿದರು. 


ಮೊದಲನೆಂಯ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ : 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಜನಪದ ಕಥಾದೋಷಿ ಡಾ. ಶಂ. ಬಾ 
6 
ಜೋಶಿಯವರ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು... ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌ 
ಸುಂಕಾಪುರ ಅವರು (ತಳು ಮಾಡಿದರು. 


ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು "ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿದೆ' ಕುರಿತು 
ಡಾ. ಎಂ. ಬಿ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವ ಚಾರಪೂರ್ಜ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಓದಿದರು. 


ರು: ವಿ 
ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಹುಟ್ಟು ವಂನುಷ್ಯನ ಮಾತಿನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದೆಂದು 


ತಿಳಿಸಿ, ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ವಿಸ್ತಾರ 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೫೯ 


ವಿವರಿಸಿ. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದಕಥೆಗಳ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಜೆಳವಣಿದೆ ರನ್ನು 


" ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳು” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬೆಂದಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ *ೆ. ಮರುಳಕಿದ್ದಪ್ಪ ಅವರು ಹಓಿದಿದರು. 
"ಇಸೋಪನ ನೀತಿಕಥೆಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಅಶೀ ಪ್ರಾಜೀನ ಕಥೆಗಳು, ಅನಂತರ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪ್ರಾಜೀನವಾದುದು' ಎಂಬುದನ್ನು 


.್ರ 
ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ವಿಶ್ವದ ವಿವಿಧ ಜಾನಪದಶಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವುಗಳ 
ಹುಟಿನ ಕಾಲಮಾನವ ನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು 
ಬ್ರ ದಲಿ ೦೮ ಕ ಡ್‌ 
ದಕಥೆಗಳ ಅಧ `[ಯನದಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ 


ವನ್ನು ತ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ರಾಮೇರೌಡ (ರಾಗೌ) 


ಅವರು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಡ್‌್‌ ಜನಪದಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸ್ಕಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ, ಗ್ರೀಮ್ಸು ಸಹೋದರರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ಕಥೆಗಳು ಒಬ್ಬರಿ೦ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಹೇಳುವಾಗ ಅಂತರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಬಗೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಕಥೆಗಳ ವಿಂಗಡನೆ ಮತ್ತು 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನತೆ ತಲೆದೋರಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ೩ ವಿಲ್ಯಂ ಮಾಡ್ತ ಅವರು. “ ಜನಪದ 
ಕತೆ : ಒಂದು ರಚನಾತ ಎತ ದಿ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ” ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ "ಅರಸನ ಸಂಡುವ 
ಕಥೆ' ಯೊಂದನ್ನು ವಃ ಯ ಪಾತ್ರ, ಶಬ್ದ, ಭಾವ, 
ಮಾತು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಜನಪದಕಥೆಗಳ ಒಳಸ್ತರಗಳನ್ನು 


“ಜಾನ-ಪದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಇದು ನಿಜ ಜೀವನಸ್ಥ ದೃಶ್ಯಘಟನೆಯ ಪಾತಳಿ 
ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಮಾನವಸಂಸೃೃತಿ ಇದು ತಾತ್ವಿಕ ಹತ ಮೇಲಣ 
ಪಾಸ್ತ್ರಮ ಸತ್ಯ. ವೇದದಲ್ಲಿ ದೊರೆವ ಜಾನಪದಸಾಪಿತ್ಯದ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಈ 


ಸಂದತಿ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ "ಗೀತೆ' ಜಾನಪದಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಅನೇಳ ಆಧಾರರಳಿಂದ್ಕ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಧರ್ಮ ವಂಂಂತಾದ: ಮುಖ 


೧೬೦ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಗಳಿಂದ ಜಾನಪದದ ಬದೆದೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಸಮಾಲೋಜನೆ ನಡೆಯಿಸಿದರು. 
2 ಎ ಎಡ್‌ ಷಿ ನವು ೧ ಗ, ಇ ೪ ನಾಗ ಬಾ 
ಕೊನೆದೆ ಪ್ರೊ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸರ್ವರ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿದರು. 


ಜನಪದ ರಂಗದರ್ಶನ : 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಆರೂವರೆ ರಂಟೆಣೆ ಗಂಗವ್ವ ಗೊರಣುದ್ದಿಯವರಿಂದ ಲಾವಣಿ 
) 
ವ0 ೮೪ 


ಗಳು ಡಪ್ಪ್ಯ ತಾಳ ಮೇಳದಿಂದ ಹಾಡಲ್ಬಟ್ಟ 


ರದಿದೆಯ ಜಕ್ಕಮಠ(ಅಗಡಿ) ಅವರಿಂದ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಪದರಗಳು ಕಟತಾಳ 


ಶ್ರಿ 
ಹಾರೂ ತಂಬೂರಿ ಮೇಳದಿಂದ ಸಾರಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ನವಿ ಡಾ ಸೆ ನದ ಉನ್‌ ಸ್‌ ಇಂ. ವ್‌ ಲಿಗಾ 
ಶಂಭುಲಿಂಗಾಶ್ರಮ (ಜಿ ಕ್ಶೇನ ಕೊಪ್ಪ) ದ ಹೆಜ್ಜುಮಕ್ಕ ೦ದ ಅನುಭಾವ 


ಪದರಗಳು ಸೂಸಿದವು. 


ಶಿವಾಪೂರದ ಶ್ರೀಬಿ. ಪಿ. ಕಬಾಡಗಿ ಹಾಗೂ ಮೇಳದವರಿಂದ ಸಂದ್ಯಾ- 
ಬಾಳ್ಯಾ ಬಯಲಾಟ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ಪ್ರಯೋಗದ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಈ ಕಲೆಗಳು ಸಹಸ್ರ ಜನತೆಯನ್ನು ಆನಂದ 
ದೊಳಿಸಿದವು. 


ಎರಡನೆಯ ದಿನ : 


ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಜೈತನ್ಯ, ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ದಿನದ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಿಜಾರಸಂಕಿರಣವಾದ "ಜನಪದ ನಾಟಕ 


ಗೋಷ್ಠಿ' ಮುಂಜಾನೆ ಒಂಬತ್ತು ರಂಟಿದೆ ಶ್ರೀ. ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅವರ 
ಅಧ್ಯಕೃತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿತು. ಡಾ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಗೋಷ್ಠಿ 


ನಿರ್ದೇಕಿಸಲ ಟಿ ತು, 
ಲವ ೮೪ 


ಎರಡನೆಯ ವಿಚಾರಸಂ*5ರಣ : 


ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿ ಡಾ. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸಂಂಕಾಪುರ ಅವರು "ಬಯಲಾ 
ಟದ ಪ್ರಕಾರಗಳು' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಓದಿದರು... ಬಯಲಾಟಗಳು ರೊಂಬೆಯಾಟದಿಂದ ಪಾತ್ರದ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿವೆಯೆಂದೂ ಏಕಪಾತ್ರಾಭಿನಯವೇ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಂಗಡನೆದೆ ಚಾಲಕ 
ವೆಂದೂ ಅಂತಹ ವೇಷಗಾರರನ್ನು ನಾವು ಇನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆಂದೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. ದೊಡ್ಡಾಟ, ಸಣ್ಣಾಟ ಯಕ್ಸಗಾನ, ವೇಷಣಾರರಾಟ, ಶರಣ 


ಇ. ಬಾ ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೬೧ 


ರಾಟ್ಕ ದಾಸರಾಟ, ಮುಂತಾದವು ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ ನಾಟಕಕಾರರು 
ದ್ರಾವಿಡಛ೦ದಸ್ಸ ನ್ನು ಬ ಬಳನಿದ್ದಾ ರೆಂಬು ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು,  ಶರಣರಾಟ ಮತ್ತು 
ದಾಸರಾಟರಗಳು ಧಮ ೯ಪ್ರಜಾರಸ್ಕೆ ಹುಟ ಟ್ಚಿದುದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ಉದ್ದೆ ೀಶ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಎರಡನೆಯವರಾಗಿ ಡಾ. ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿಯವರು "ಬಯಲಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 

ಪಾತ್ರಗಳು”. ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಭಾಷಾಮಯವಪದ ತಿ 

ನ್ನೂ ಪಾತ್ರಪದ ತಿಯನ್ನೂ "ದೊರೆಯೇ ನೀನು ದೂರ ಸರಿಯೇ? 

ಕಾಯಿ”. ಮು೦ತಾದ ಮಾತುರಳನ್ನೂ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ 

ಕಲಬುರ್ಗಿ ಮತ್ತು ಹೈದ ದರಾಬಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಹಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಮಂಗ್ಚಹಾಸ 

ಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೂತಿ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದರು ಹ 

; ತತ್ವದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ವರಿಸಿದರು. 


ಣಂ 


ಡಾ. ಎಂ.. ಎಸ್‌. ಲಠೆ.. "ಬಯಲಾಟದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳು' ಎಂಜ 

ಲೇಖನವನ್ನು ಓದಿದರು. ವೇಷ ತೊಡುವುದು ಅಂದರೆ ಸೋರು ಹಾಕುವುದು 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. ಅಟ್ಟ, ಕಟ್ಟು `ವುದಸ್ನ್ಮೂ ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿನ ಅಟ್ಟವನ್ನೂ ರಂಗಸಜಿ ಜ್ಹಿಕೆಯನ ವಿವರಿಸಿದರು. 'ಶೊಂಟಿಷ ಪ್ಕ ರಂದಾಳ 
ಮಂಟಪ, ಪಂಜ, ಹಿಲಾಲ ಅಟ್ಟದ ವೈಭವ ಅಆತ್ಯಾದಿ ನಾಟಕದ ಸಜ್ಜಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು, ಹಿ೦ದಿನಿದಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ ಪಾ ತ್ರಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪಾತ್ರನಳಿಗೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವೇಷ-ಭೂಷಣರಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 


ಡಾ. ಸೆ. ಜಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಅವರು "ಯಕ್ಚ್ನಣಾನವು ಜಾನಪದ ನಾಟಕವೇ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಪ್ರಶ್ನೆಹಾಕಿಕೊಂಡಂ, ಇದು ದ್ರಾವಿಡಮೂಲ 
ವೆಂದೂ ಯಕ "ಗಾನ, ಜಾನಪದದಿಂದ ಬಂದುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ವೇಷ- 
ಭೂಷಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿ೦ದ, ನೃತ್ಯದಿಂದ, 7 ಸಂಗೀತದಿಂದ, ಜಿತ್ರಗಳಿಂದ್ಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 


ಹ 


ವಾರುವ ಇದು ಒಂದು ಜಾನಪದ ನಾಟಕ ರೂಪವೇ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ಮೂಲವೇ 
ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದರು. | 
ಅಧ್ಯಕ್ಸರಾದ ಶ್ರೀ ರಾವಬಹಾದ್ದೂರ ಅವರು ಅನುಭವದ ಅಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಮಾತಾಡಿದರು. ಸಣ್ಣ-ದೊಡ ಆಟಗಳ ಪ್ರಭಾವೀ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಬಾಲ್ಮದ ಸವಿನೆನಪನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಸಣ್ಣಾಟಗಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಸಹ ಪರಿಣಾಮ 


ಬೀರಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನ ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ 


೧೬೨೭ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಯನ್ನು ವಿ: ಪರಿಸುತ್ತ ಅಣ್ಣಾ ಸಾಹೇಬ ಕಿರ್ಲೋಸ್ಕ ರ ಅವರು ಕೃಷ್ಣಪಾ ರಿಜಾತದ 
ದರಳನ್ನೇ ತಕ್ಕೊಂಡು ಕ ರಂರಭೂಮಿಃ ಯನ್ನ ಹ ತರೊಳಿಸಿದ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. "ಜನಪದ, ಜೀವನದ ಆಸ್ತಿ; ಅದು ಅಸ್ತವಾದಗುವ 


ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಜ.1 ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಸಬೆ ಡಾ. ಕೊಟ್ರಶೆಟ್ಟಿಯವರ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಗಳಿಂದ ಮಂಕ್ತಾಯ 
ವಾಯಿತು. 


ಮೂರನೆಯ ವಿಚಾರಸಂಕಿರಣ : 


ಶೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ಈ. ಜಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು “ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಗೋಷ್ಠಿ”ಯ ನಿರ್ದೇಶನ ಮಾಡಿದರು. 


ಪ್ರೊ. ಎಸ್‌, ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು ಓದಬೇಕಾದ "ಜನಪದ 
ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನಮ್ಮ" ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಜವಳಿಯವರು 
ಓದಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆನೆ ಲಾವಣಿಕಾರರು "ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ವೀರಾವೇಶ' ವನ್ನು ಕಟೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ ಜೆನ್ನಮ್ಮ ನ ಹರಿತ್ರೆಯ ನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 


. ಜಿ. ಮಾರಿಹಾಳ ಅವರು ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಲ್ಹುಗಳು ಹೇಳುವ 
ಇಕ್‌ ತ್ತಿಹೇಳಿದರು. "ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕಥೆ ಹನ್ನೆರಡುಜನ ರಾಜರ ಮನೆ 
ತನದ ಕಥೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೊದಲು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯ ಪರಗಣಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹಾಳಾದ 
ಕಿತ್ತೂರಿನ ಕೋಟೆಯ ಶಕಲ್ಬ್ಹುಗಳು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾಂವ ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಡಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ; ಫಕೀರ ರುದ್ರಸರ್ಜನ ಕತ್ತೆ ಧ್ರುವ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಕೊಳವೆ, ಜೈನ, ಶಾಕ್ತ, ಕ ವೈ ವೈಷ್ಣವಧರ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಸಂಘಟನೆ, 
ಹದಿನೆಂಟುನೂರುಮಠಗಳ ಕುರುಹು ಇತ್ಕಾದಿ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದರು. 


ಎ ಲ 


ಇತ್ಲಿ 
ಕಿತ್ತೂರ ಜೆನ್ನ ಸಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನೂ ಹಂತ್ಕಿ, ಸೋಬಾನ, ಕೋಲ್ಕು, ದುಂದುಮೆ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಇತಿಹಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. "ಬೋರ್ಯಾಡಿ ಜೆನ್ನಮ ಮಾಡ್ಕಾಳ 
ದಂ8॥ಿಖ್ಯ ಅರಮನಿಯವರಿದೆ ತಪಿ ತ ದಿಕ್ಕ' ಎಂಬ ಶೋಕಭರಿತ ಜನಪದ ದಾಖಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿನಿದರು. 


ಕಾ 


ಪ್ರೊ. ಭುಜೇಂದ್ರ ಮಹೀಶವಾಡಿ ಅವರು "ಕಿತ್ತೂರ ಜೆ ್ನ್ನ್ಮ್ಮ್ಮ ಪ್ರೆರೇಪಿಸಿದ 
ಇ 1) ಟಿ ಇ ಇ ದೊ 
ಪರಂಪರೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂದೊಳ್ಳಿ ರಾ ರುಣ್ಣ ನ ಲಾವಜಿಯನ್ನೂ ಗಜವೀರನ 
ಸಹಾಸವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದರು, ಚಾ ಹಿಂಡಿನಾ ಸದ ಹುಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಮುರದ್ದ ೦ಗ 


ಅಖಿಲಕರ್ನಾಟಕ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ ೧೬೩ 


೦ಡಾ ಮುರಿದಾನ ಬ್ರಿಟೀಶರನ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಶೌರ್ಯದ ಇನ್ನಿತರ 

ಟನೆಗ ಳನ್ನೂ ಓದಿದರು. ಜೆನ್ನಮ್ಮನು ರಾಯಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ಸುರಿಸಿದ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ | ಇ೦ಗ್ರೇಖರಾಜ ನಡೆಯದ್ದ ೦ರ 
ಮಾಡುವೆನಂ' ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾಯ ು್ಕ - ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇನ್ನಿತರ ಜಾನಪದ 


ಐತಿಹ್ಯಗಳ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಓದಿದರು. 


ಶ್ರೀಮತಿ ಶಾಂತಾದೇವಿ ಮಾಳವಾಡ ಅವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 


ದರು. ಕೀರ್ತಿವೆತ್ತ ಜೆನ್ನಮ ನ ಹೆಸರು ಜಾನಪ ದದಲ್ಜಿ ಅಮರವಾದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸ್ಕಿ ಚನ್ನವ ವರಿ ಒನೆ ಹೆಸರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೂ ರಾಷ] 


ದ 
ಆ 
ಯಾದುವಂತೆ ಇ ಕರೆಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಶೀಮತಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿಂ 
ಲಿರಾಡೆಯವರು ಜೆನ್ನಮ್ಮನ ವೀರಕ್ರೀಯನ್ನು ರಂಣರಾನ ಮಾಡಿದರು 


ಪ್ರೊ. ಜವಳಿಯವರು ಅಭಿನಂದನೆ ಹೇಳಿದರು. 

ಬಳಿಕ ಬಹಿರಂಗಾಧಿನೇಶನದ ಆರು ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು ಸ್ವೀಕೃತವಾದವು. 
ಜನಪದ ಸೃತ್ಯದರ್ಶನ ಕ 

ಕಲಾಪೂರ್ಣ ಜಾನಪದ " ರಂಗದರ್ಶನ' ವನ್ನ ನೋಡಲು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ 
ಜನಸ್ತೋಮ ಕಿಕ್ಕಿರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಕರ್ಣಾನ೦ದ, ನೇತ್ರಾನಂದ 


ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಲಿದ್ದಿತ್ತ, ಈ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನ. *ೆಲದೇರಿ ಮೇಳದವರ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಕುಜಿತವು ಪ್ರಾರಂಭಿಕ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು 


ಹೊನಕಂವ್ಟಿ ಮೇಳದವರಿಂದ ಮರದಾಲ ಕಂಜಿತವು ಕಲಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಸೂಜಿಸಿತು. ಕಂ೦ದಗೋಳ ಮೇಳದ ಡೊಳ್ಳಿನ ಕುಜಿತ್ಕ ನೃತ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾದ 
ಗಳ ವೈಭವವನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. 


ಆ್ಮ 

ಬಡದೇರಿ ವೇಳದವರಿಂದ ಸುಗ್ಗಿ ಯ ಕಂಜಿತ ಹಿಗ್ಗನ್ನ್ನ೦ಟು ಮಾಡಿತು. 

ಕಳಸಾಪುರ ಮೇಳದ ಲಂಬಾಣಿ ಕುಣಿತ್ತ್ಕ ನಾಗನೂರ ಮೇಳದವರ 
ದೀಪಧಾರಿ ಕಂಜಿತಗಳು ಅಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದುವು. 

ಬಡದೇರಿ ಮೇಳದ ರುಮಟೆ ಕುಣಿತ » ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಮೇಳದ ಜೋಗತಿ ತುಣಿತ 
(ಗ೦ಡ ಬೋಗಿಗಳ ಕಂಚಿತ) ಗಳು ಅ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿದ್ದವು 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕರಾಜ್ಯದ ಫಿಲ್ಮಸಂಸ್ಥೆ'ಯವರು 
ಚಿತ್ರೀಕರಣ ಮಾಡಿದರು. 


೧೬೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಹೀದೆ ಎರಡು ದಿನಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅಜ್ಜು ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ನಡೆದು, ಕನ್ನಡ ಜನಪದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಮೆರೆಸಿತು. 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕ ಹಾಗೂ ಸಿಬ್ಬ ೦ದಿ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ದುಡಿಮೆಯಿಂದ, ದ್ವಿತೀಯ ಜಾನಪದಸಮ್ಮೇಳನ ಕರ್ನಾಟಕಾ ನಿ್ಯಂತ ತನ್ನ 
ಜಯಭೇರಿಯನ್ನ್ನ ಮೊಳಗಿಸಿತು. 


ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನ 
ಬತತ ಬಾತ 2 ತ ಜಟಕ 








೧ ಆದಧುನಿಕಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಭಾಗ-. ೧: ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ. 
ಪ್ರ: ಪ್ರಕಟಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾರೋಪನ್ಯಾಸ ವಿಭಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೭೦, ಬೆಲೆ : ರೂ, ೭-೦೦, ಪುಟ ೫31 ೨. ೪೮೯ 

೨ ಆಧುನಿಕಭಾರತದ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಭಾಗ-೨: ಓ. ಎನ್‌, ವಿಜಯಪ್ಪಿ,. 
ಪ್ರ: ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು ಪಜಾರೋಪನ್ಯಾಸ ವಿಭಾರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, 
ಬೆ೦ಗಳೂರು ೧೯೭೦೧, ಬೆಲೆ : ರೂ, ೪-೫೦. ಪುಟ 111 3. ೨೮೦ 


ಪ್ರಸ್ತ್ವಿತ ಕೃತಿಗಳು ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಬಿ. ಎ. ತರಗತಿಯ 
ಕನಡ ಮಾಧ್ಯಮಂದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಗಳದೆ ಪ ಕೃಪುಸ್ತಕಗಳು. 


ಸಂಖೈ, ಬೇಸಾಯ, ಕೈರಾರಿಕೆಗಳು, ಸಾಗಣೆ ಮಂಂತಾದ ವಿಷಯ 
ಸ 


ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಅಧಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸಂಪ 

ತ್ರಿ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಹಾಗೂ ಸಹಕಂಟಂ೦ಂಬದ ಸಾಧಕ-ಬಾಧಕಗಳ ಮತ್ತು 
ಧಾವಿ೯ಕ ಪ್ರಭಾವಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶವು ಎದುರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಧಿಕ ಬೆಳವಜಿರೆಯಿಂದ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು. .ವಿವರಿಸುವದರ ಜೊತೆಗೆ ಜನರು : ವಲಸೆ ಹೋಗುವದನ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ಸೈಗಾರಿಕೆ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಅಧಿಕ್ಯ, ಕುಟುಂಬಿ 
ಯೋಜನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಶೀವ್ರಥೊಳಸುವದು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಹಾಗೂ 
ಜನರ ಆರೋಗ್ಯ ಸುಧಾರಣಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಪರಿಹಾರ 


ಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾರುವದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಮುಂದಿನ : ಒ೦ಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರೋತ್ಪಾದನೆ, ಭೂಸುಧಾರಣೆ, ನೀರಾವರಿ, ಬೇಸಾಯೋತ್ಪನ್ನಗಳ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟೆ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸಾಲ, ಸಹಕಾರಿ ಹಳುವಳ್ಳಿ ಸಾಮಂದಾಯಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


ಯೋಜನೆರಳು ಮುಂತಾದ, ಬೇಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿಶದ 


೧೬೬ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರವು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾ 


ದೊಡ್ಡ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ, ಗೃಹ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು, ಕೈರಾರಿಕಾ 
ಬಂಡವಾಳ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೀತಿಗಳು ವುಂ೦ತಾದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತ; ಹನೆ ರಡರಿಂದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದದ ಕಾರ್ಮಿಕ 
ಆಂದೋಲನದ ಬೆಳವಣಿಣೈ್ಕೆ, ಸಂಘ. ಶಾಸನಗಳು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಲಾಭಗಳಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಹ೦ಜಕ್ಕೆ, ಕಾರ್ಮಿಕರ ವೇತನ ವಂತ್ತು ಕಾರ್ಮಿಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು ತುರಿತು 


ಸಾರಣೆಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಅವಶ್ಯ ಹ ನ್ನ್ನ ಸಹ ಕೊನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬೇಸಾಯದ ಜಿಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ತೀಕ್ಷ್ಮಬೇಸಾಯದ ಪ್ರಾದೇ 


ಕಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ಹೆಜ್ಜು "ಳುವರಿ ಬೀಜಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಂತಾದ 
ಹೊಸ ಕ್ಳೃ ಹಿವ್ಯೂಹದ ಅಂಶಗಳ, "ಬೆಳೆಸಾಲ'ದ, ಪಂಜಾಯತ ರಾಜ ಹದ ಮತ್ತು 
ಔದ್ಯಮಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೇಜಿ 
ಸದ್ಧರೆ | ಹೆಜ್ಜು ಸಮಂಜಸವಾದು ತ್ತಿತ್ತು. 


ಶೀಟಿ. ಎನ್‌. ವಿಜಯಪ್ಪ ಅವರು ಆಧುನಿಕಭಾರತದ ಅರ್ಥಿಕಸಮನ್ಶ್ಯೆ 
ಗಳು ಭಾರ-೨ರಲ್ಟಿ ವಾಣಿಜ್ಯ ಹಣ ಮತ್ತು ವಿನಿಮಯ, ಬ್ಯಾ೦ಕಿಲಗ ಪದ್ಧತ್ತಿ 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಜಕಾಸ್ಕು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವರಮಾನ ಹಾಗೂ ಚು ಯೋಜನೆನಳದೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ಯೆರಳನ್ನು ಅರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಲಂಕುಶವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ವಿದೇಶೀಯ ವಾಜಿಜ್ಯ, ದೇಶದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾಜಜ್ಯದ ಪಾತ್ರ, ಅದರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸ, ಆಮದು- ರಫ್ತುಗಳ 
ಬೆಳವಡಿ, ಸರಕಾರವು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವ ವಿದೇಶಿ ವಾಣಿಜ್ಯನೀತಿ ಹಾಗೂ 
ಸರಕಾರಿ ವಾಣಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಸಾಧಿಸಿದ ಪ್ರಗತಿ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 


ವಾಗಿ ಜರ್ಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದ್ರಂಥಾವಲೋಕನ ಕ್‌ 


ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ನಾಣ್ಯ ಹಾರೂ ನೋಟುಗಳ ಜಲಾವಣಾ ಪದ ತ್ರಿ, ವಿದೇಕಿ 
ವಿನಿವಯ ನಿಯಂತ್ರಣ್ಮ ರೂಪಾಯಿಯ ಮೌಲ್ಯ ಜ್ಛೇದನ, ಬೆರಗಳ ಹಾಗೂ 
ಹಣದ ಸರಬರಾಜಿನ ನಡುವಿರುವ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧ--ಈ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಲೆನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರ್ಜಿಸಿದ್ದರೆ ಹೆಜ್ಜು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ತ್ನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ವೆ ವಿಧ್ಯಮಯ ಹಣದ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಹಾಗೂ ಅದರ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ತರದ ಬ್ಯಾಂತು 
ಗಳ ಪದ್ದತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಹಣದ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಮಾರು 
ತಟ್ಟೆಯ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾಪನೆ, ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ 
ಕಾನೂನಿನ ಉದಯ, ಸ್ಟೇಟ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಸ್ಥಾಪನೆ ಹಾಗೂ ಇತ್ತೀಜೆದೆ ಸರಕಾರವು 
ಕೈಕೊಂಡ ವಾಣಿಜ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ರಾಷ್ಟ್ರೀಕರಣ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಹಾಗೂ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳ ಆದಾಯ 
ಮತ್ತು ವೆಚ್ಚಗಳ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಾುರಿತು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿವಿಧ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಆಯೋಗಗಳ ನಸಿಫಾರಸುಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಜಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಾಲದ ನೀತಿಯ ಹಾಗೂ ಕೊರತೆ ತುಂಬುವ ಹಣಕಾಸಿನ 
ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ ದ.ಷ್ಟರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಜಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ವರಮಾನ ರಣನೆಯ ಪದ್ಧತಿಗಳು, ಅಂದಾಜುಗಳು ಹಾಗೂ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಮಂಹತ್ವ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಉದಯ 
ಹಾಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭಿಸಿದ ನಂತರ ನಾವು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದ ವಿವಿಧ 
ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೊನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 


ಕಿ (೮ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವಾಗ ಎದುರಿಸಬಹುದಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾರುವಂಥ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ 
ಎ 


ವಿಧ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಜಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿ 
ನಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಯೋದ್ಕ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ನೆನೆದೆ 


ಜಬ 


೧೬೮ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 

ತಿಳಿದ: ಕೊಳು ವದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 

ಗುಪಫದು. . ಪರಭಾಷಾ ವಾಮೋಹವನು. ತೊರೆದು ತಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಮಾ 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನೆ £` ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅತ್ತೀಜಿನ ಕೇಂದ್ರ 


ಲಿ 
ಶ್ರ ಗ 
ಜು ನೀತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತರುತ್ತಿ ರುವದು ಸ್ತುತ್ಯ ಸಂಗತಿ, . ಈ ನೀತಿಗನಂರುಂಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಹಿಯ 
ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾನ, ಕಲೆ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಶಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯಸ್ತೆ. ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಠ ಪುಸ ಕಗಳನಂ, ಬರೆಯಿಸಿ, ಪತಟ 
ಈ ದಂ ತೆ ಆ ಗ್ಗ 
೦ 


ಸುತ್ತಿರುವದು ತಂ೦ಬ ಸ 

ನೃನಿಗೂ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಾಂತ್ರಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ, ಬ್‌ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 2 ಸುಲಭವಾರುವದು. ಬೆಂಗಳೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವು ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಕೃಷ್ಣ ನಾಯಕ ಕ ಟಿ. ಎನ್‌. 


ೂ ಲೇಖಕರ ಬರೆಹದ ಹಾಗೂ ವಿಷಯ ನಿ ಾಪಣೆಯ 
ಶೈಲಿ » ಸರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಓದುರನಿಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ರಳ ಅರಿವು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಟಾರುವದು. 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ 


22. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


೧ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಗಾದೆಗಳು: 
ಸ೦ : ಬಿ. ಬಿ. ಹೆಂಡಿ, ಎಂ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರ: ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾರನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಬೆಲೆ: ೫ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೧೧೭. 
೨ ಮೂರು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು : 
ಎಂ, ಎಸ", ಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರ : ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ. 
ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೯೦. 
ಶಿ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಡಪುಗಳು : 
ಸಂ: ಎಂ. ಎಸ್‌, ಲಠ್ಮೆ, ಪ್ರ: ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೨೪೨. ೮೪, 
೪ ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಒಗಟುಗಳು : 
ಸಂ: ಎಂ, ಎಸ್‌, ಲಕ್ಕೆ, ಪ್ರ: ರವೀಂದ್ರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಲಬುರ್ಗಿ, 
ಬೆಲೆ : ೫ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : 217 -- ೧೧೩. 
ಆ ಹ * 
೫ ಚೈತ್ರ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಹೆರಡೆ, ಪ್ರ : ಅಷ್ಟದಳ ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಿರಶಿ, 
ಬೆಲೆ : ೩ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೪೪, 
೬ ಸೀಮಾಂತರ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ಬಿ, ಎ. ಸನದಿ, ಪ್ರ ; ತಾಯಿನಂಡಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮುಂ ಬಯಿ-೧ಂ. 
ಬೆಲೆ : ೩ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೫81-- ೩೧. 
೭ ನನ್ನ ಗೀತಗಳು, ೧-೨ (ಕವನಸಂಕಲನ) : 
ಗೀತಾಪ್ರಿಯ. ಪ್ರ : ರಾಜಹಂಸ ಪ್ರಕಾಶನ, ಧಾರವಾಡ, 
ಬೆಲೆ: ಆ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೧೭ -- ೪೪, 
೮. *ರಾವಣಲೀಲಾ' ಅಕ್ರಮನೇ? : 


ವೆಂಕಟೇಶ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಪ್ರ : ಲಂಕಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಧಾರವಾಡ. 
ಬೆಲೆ; ೧ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೩೨, 


೧೭೦ 


೧೦ 


ಕೆಲವು ಕನನಗಳು : 


ಎ ಡ್‌್‌, ತ ಅಸಾ ಸಾ ಟಟ ಗಈ 
ಪ್ರಭಂಸ್ವಾ ವಿಂಮಠ. ಪ್ಭ್ರ ಕ ಅಕ್ಷರಪ್ರಕಾಶನ (ಇ. ಇ) 


ಬೆಲೆ: ೨ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೨೪. 


ಜೀವನಸಂಗ್ರಾಮ (ಕಾದಂಬರಿ) : 
ವಾಗ್ದೆ ವಿ, ಪ್ರ: ಭು ವನೇಶ್ವ ರಿ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಬೆಲೆ : ೪ ರೂಪಾಯಿ, ಪುಟ : ೨. ೨೦೩. 


ರಾಷೊ, ತ್ಕಾ ನ ವಾರ್ತಾ 
ಅು 
ಮುತ್ಸ ಚೋ 
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ಸಂಶಾರಕೀಯ 


೭ 


ಕಿತ್ತೂರ ಹೆನ್ನಮ್ಮ, ಸರ್ವಜ್ಞಕವಿಗಳ ಮಹೋತ್ಸವ ಈ ವರ್ಷದುದ್ದಕ್ಕೂ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯದ ವ್ಯಾಸ೦ಗವಿಸ್ತರಣ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ವಿಭಾಗವು ಸಂಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ 


ಹವಿಂ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹುಟ್‌ ಮಹೋತ ಶೈವ? ದಲ್ಲಿ ಓದಿದ ಲೇಖನ ಮತ್ತು 


ಅ್ರ ಣ್‌ 
ಠವ ನಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸಂಖೆ ರಬ್ಬಿ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ, ಈ ಸಂಜಿಸೆ 


೧೯೭೫, ಕರ್ನಾಟಕ ಜ್‌ ಲಯದ ರಜತೋತ್ಸವ ವರ್ಷ, 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೈದಂಂಬಿ ಬೆಳೆದ “ಈನ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ತ್‌್‌ ೨೫೦ ಪುಟಗಳ 
ಸಂಜಿಕೆ. “ಕನ್ನಡ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯ?ತ್ಕೆ ಮೊಸಲಾಗಿದ್ದು, ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪದನಿ 


ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವಿಶೇಷ ಪದವೀದಾನ ಸಮಾರಂಭ 
೧೬-೫೨-೧೯೭೫ರ೦ದಂ ಜರುಗಿತು. ಮಂಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬಂದ ಡಾ. ರಾಜಾ 
ರಾಮಣ್ಣ ಅವರು ಮೊದಲಂ ವರ್‌ಡಿ, ನವನ್ಮಿ ನೆಲದ ಹಲವು ಹಿರಿಯರಿದೆ ಗೌರವ 
ಡಾಕ್ಟರೇಟ ಪದವಿಗಳನ್ನು ನೀಡಲಾಯಿತು. 


ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಡಾ. ರಾಜಾರಾಮಣ್ಣ ಅವರ ಹೆಸರು, ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾ 


ಣ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಅಣುಶಕ್ತಿಯ ಅಸ್ಟೋಟನೆಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಿ ಲೋಕಗಮನ ಸೆಳೆದ ವರಭ್ಜಿ ಒಬ್ಬರು, ಅವರು. 


ಶೀ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಕಾತರಕಿ ಅವರು ಪ್ರಜಾರಪ್ರಿಯರಲ್ಪದ ವಿಜಾರವೇತ್ತರು. 


ಸದ್ದು ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಶೋಧನ ನಡೆಸಿ, ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಾಗ್ಯ 
೦ಎ ೭೨. 
ಲಕಿ. ನಡೆದು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅವರದು. 


ಶ್ರೀ ಎಜ್‌. ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟೀಮನಿ, ಉತ್ತ ರಕರ್ನಾಟಕದ ಹಳೆಯ ತಲೆ 
ಮಾರಿನ ಶಿಕ್ಷಣ ಆಂದೋಲನದ ನೇತಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗ, 
ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ಅವರು ಗೈಯ್ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸೇವೆ ಅನುಪಮವಾದುದು. 


೧೩೨ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಬಿ. ಕಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಸರು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾತು. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೀರ್ತನಕಾರರಾಗಿ, ವಿದ್ದಾ೦ಂಸರಾಗಿ, ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ಧರ್ಮ-ಸಾಪಿತ್ಯ-ಸಮಾಜ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅವರ ಸೇವೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಬೆಳಗುವಂತಹದು. 

ಗದುಗಿನ ಪಂಚಾಕ ಠಿ ಗವಾಯಿಂಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪುಟ್ಟರಾಜ ಗವಾಯಿಗಳ 
ಬದುಕಂ-ಬರಹಗಳು ಒಂದು ಪವಾಡ. ಹುಟ್ಟುಗುರುಡರಾದ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಂಗೀತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಾಧನೆ, ಲೋಕದ ಪರಮ ಅಶ್ಚರ್ಯದಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ. 


( ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರಿಗೆ ಗೌರವ ಡಾಕ್ಟರೇಟ ಪದಖ ನೀಡುವದರ ಮೂಲಕ 


ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನ ದುರುತಿಸಿದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕೆ 
ಈ ಮಹನೀಯರಿದೆ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 


ಜನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಪೀಠ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಹೊಸ ಆಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ "ಅಖಿಲ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಜನಪದ ಸಮ್ಮೇಲನ' ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ೫, ೬ ಫೆಬ್ರುವರಿ ೧೯೭೫ ರಂದು ಜರುಗಿದ, ದ್ವಿತೀಯ ಸಮ್ಮೇಲನ 
ಹೆಸರಿದೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸಿತು. ಕನ್ನಡ ಜನಪದದ ತಾಯಿ 
ಫ್ರೀವಂತಿ ಜಯದೇವಿತಾಯಿ ಲಿರಾಡೆ ಅವರ ಅಧ್ಯತ್ಪತ್ತೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ, 
ಫೀ ದೇವರಾಜ ಅರಸು ಅವರ ಉದ್ಭಾಟನೆ-_ ಇವು ಈ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೀಡಿದವು. ಇದರ ಅಂದವಾಗಿ ನಡೆದ ವಿಜಾರರೋಷ್ಠಿ, ರಂಗ 
ದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಜನಸ್ತೋಮ ಶ್ರಾವಣ್ಕ ಜಾಕ್ಚುಷ ಜೈತನ್ಯ ಪಡೆಯಿತು. ಪ್ರಜಾ 
ಸತ್ತೆಯ ಯುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸಾಪಿತ್ಯವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ 


ಧಿ 
ಪೀಠಕ್ಕೆ ಅಭಿವಂದನೆಗಳು. 


7. 


ಈ ಸಂಜಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು 


ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ : 

ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯುನಕೇಂದ್ರ, ಬೆ೦ಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಡಾ. ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ; 

ವಿಶ್ರಾ೦ತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಹೊಸೂರು-ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಶ್ರೀಮತಿ ಶೈಲಜಾ ಉಡಚಣ : 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜು, ಕಲಬುರ್ಗಿ 

ಶ್ರೀ ಭಂಜೇಂದ್ರ ಮಠೀಷವಾಡಿ : 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕನ್ನಡ ಆಧ್ಯಯನವೀಠ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ 

ಡಾ. ಬುದ್ದಣ್ಣ ಹಿಂಗಮಿರೆ : 

ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 

ಶ್ರೀ ಸೋಮಶೇಖರ ಇಮ್ರಾ ಪೂರ : 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವಪೀಠ್ಕ ಕ. ವಿ. ವ. ಥಾರವಾಡ 

ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಭೀಮನಗೌಡರ : 

ಇಂಗ್ಲೀಷ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಲಾ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಕಾಲೇಜು, ಸ೦ಕೇಶ್ವರ 

ಶ್ರೀ ಕಲಾಶೇಖರ (ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಫ್‌. ಪೂಜಾರ) ; 

ಸಹಾಯಕ ಸಂಶೋಧಕರು, ಸಮಾಜಕಾರ್ಯವಿಭಾರ, ಕ. ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಎಂ, ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ : 
ವಿಶ್ರಾ೦ತ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ೫೪, 111 ಗವಿಪುರಂ ವಿಸ್ತರಣೆ ಬೆ೦ಗಳೂರು-೧೯ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಸ್ರೇಮಾ ತಾಶೀಲದಾರ : 
(0/0 ಮುಖ್ಯಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಹಿಡಕಲ್‌ ಹಾಯಸ್ಕೂಲ ಪಿಡಕಲ₹ (ಜಿ. ಬೆಳಗಾವಿ) 


ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ್ಲ 
ರೋಕರ್ಣ 
ಡಾ. ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 


ಮಾಳವಂಡ್ಡಿ, ಧಾರವಾಡ 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀರಾಮ ಇಟ್ಟಿ ಣ್ಣವರ 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಜೂನಿಯರ ಕಾಲೇಜು ಬೀಳಗಿ, ಜಿ. ವಿಜಾಪೂರ 
ಮ್ಮ 


೧೭೪ ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 


೧೪ ಶ್ರೀಮತಿ ಲೀಲಾವತಿ ಬಿ. ತೋರಣಗಟ್ಟ 
ನಂದ್ಕಾಲ, (ಅಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ) 


೧೫ ಶ್ರೀ ಧರಣೇಂದ್ರ ಕುರಕುರಿ: 


೧೬ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಹೀರೇಮಠ ; 
ಕನ್ನ ಡ ಅಧಾ ,ಪಕರು, ವಿಜಯನಗರ ಕಾಲೆ:ಜಂ, ಹೊಸಪೇಟ 


೧೭ ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧಾ ಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ ಯನಪೀಠ, ಕ, ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಮಹಿಮ: 
(ಸಂಶೋಧನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ) ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನವೀಠ, ಈ, ವಿ. ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


೧೯ ದೂ. ಎಂ. ಜಿ. ಜಿರಾದಾರ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


೨೦ ಡಾ. ಪಿ, ಶಿವಾನಂದ : 


ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರಕೇಂದ್ರ, ಕಲಬುರ್ಗಿ 


೨೧ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಂ. ಹೆಗಡೆ : 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕೆಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜ, ಧಾರವಾಡ 


೨೨ ಕು. ಹೇಮಲತಾ ಪದಕಿ ; 
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಕಿಟೆಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಧಾರವಾಡ 


೨೩ ಡಾ. ಎಸ. ಶೆಟ್ಟಿ ಕ್‌ 
ಸಸ ಬ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ ಕ. ವಿ, ವಿ, ಧಾರವಾಡ 


೨೪ ತ್ರೀ - ರಾಜಶೇಖರ : 


ಎಸಿ 
ಆಧಾ ೨ಬ 
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೨೫ ಡಾ.ಸಿ,ಪಿ,೫ೆ,: 
ರೀಡರ್‌ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನಸಂಸ್ಕೆ, ವಾನಸದಂದರೋತ್ಟಿ, ಮೈಸೂರು- 
೨೬ ಡಾ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಕುಲಕರ್ಣಿ: 


ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಕನ್ನಡ ಸ೦ಕೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ, ಕ. ವಿ. ವಿ, ಧಾರವಾಡ 
೨೭ ಶ್ರಿ ಗ 

ಶೀ ನಿಂಗಣ್ಣ ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ 

ಶಿಕ್ಷಕರು, ನ್ಶೂ ಇಂಗ್ಲೀಷ ಸ್ಕೂಲ ರೋಕಾಕ 


೨೪ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಹಿರೇಮಠ : 
ಅರ್ಥಶಾ ಸ್ಟ್ರ ಅಧ್ಮಾಪಕರು, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರವಿಭಾರ್ಕ ಕ, ವಿ, ವಿ. ಧಾರವಾಡ 


ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ್ಕ ಧಾರವಾಡ 
ವ್ಯಾಸ೦ಗವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ನಿಭಾಗ 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ನವ್ಯದ 

ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಸಿದ್ಧರಾಮ ಶಿವಯೋಗಿ ಎಂ. ಜಿ. ಕೊಟ್ಟ ಶೆಟ್ಟ ರೂ. ೨೪.೦೦ 
ಹೊಸನನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದಯಕಾಲ __ರಾ. ಯ. ಧಾರವಾಡಕರ ರೂ. ೭೫.೦೦ 


ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ : ಪ್ರತಿಯೊಂದರ ಬೆಲೆ ೨೫ ಪೈಸೆ 


ಜನಸಂ ಖ್ಯಾ ಸ್ಫೋಟ ಮತ್ತು 


ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜನಸಂಖ್ಯಾ ವರ್ಷ __ಫಿ. ಜಿ. ಅಂಗಡಿ 
ಕಂಕನೂರು ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. ಶಾಂತಕುಮಾರಿ 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಹಿರಿಮೆ. ವಸಂತ ಕುಸ್ಮಿ ಗಿ 
ನವಭಾರತ ನಿರ್ಮಾಪಕ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ --ಜೆ. ಜಿ. ಕಾಡದೇವರ 


ಭಾರತೀಯ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕುಗಳು __ಶಿವಾನಂದ ಗುಬ್ಬಣ್ಣವರ 


ಭಾರತದ ಅರ್ಥಿಕ ಬೆಳವಜೆಗೆಯ ರುಣದೋಷಗಳು ಡಿ. ಎ. ಹೆಗಡೆ 
ಸಸ್ಯ ಪೋಷಕರಳು __ಸಾ. ನಾ. ವಜ್ರನಾಭಯ್ಯ 


ಕೌಟಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಅರವಿಂದ ಜೋಶಿ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನ ಸಂ: ಆರ". ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ರೂ. ೧೦.೦೦ 
(ಕೆಲಿಕೊ) ರೂ. ೧೨.೦೦ 
ಗಂಗೀ ಗೌರೀ ಸಂವಾದ ಸಂ: ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಂಕಾಪುರ ರೂ. ೫-೦೦ 


ವಚನ ಸಾ ಹಿತ್ಯ 


ಸ್ಲತಂತ್ರ ಸಿದ್ದಲಿಂಗೇಶ್ನ್ಸರನ ಕೃತಿಗಳು. __ಸಂ: ಎಚ್‌. ಪಿ. ಮಲ ದೇವರು 
ಛಂ ಎ ಗ; ಲ `ನ 

ರೂ, ೧೬.೦೦ 
ಉರಿಲಿಂಗಪೆದ್ದಿಯ ವಚನಗಳು ೨__ಸಂ: ಎಚ್‌, ಫಿ. ಮಲ್ಲೇದೇನರತಿ ರೂ. ೧೬.೦೦ 


ಇತರ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಷಟ್ಟದಿಸಾಹಿತ್ಯ ರೂ. ೫.೦೦ 

ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಾಸನಸೂಜಿ ರೂ. ೨೦.೦೦ 
ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ (ಕೆಲಿಕೊ) ರೂ. ೩೦.೦೦ 


ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ (ಎಪ್ರೀಲ ೧ರಿಂದ ಮಾರ್ಚ ೩೧ರ ವರೆಗೆ) 
ಒಬ್ಬ ಗೆ ರೂ. ೨೦,೦೦೦/- ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ೩೩೪ ದಂತೆ ಕಮೀಶನ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ತ್ಯೇ ಜ್ಯ ಜೇ ಜ್ಯ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ರಜತಮಹೋತ್ಸವದ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ರಿಯಾಯಿತಿ 
9 ೧೦೦ರೂ, ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕಗಳ (ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ) ಖರೀದಿಗೆ ಶೇ. ೨೫೨. ಶೇ. ೧೫. 


೨ ೫ ೦೦೦ರೂ. ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ದ್ಲಟ್ಟು ಖರೀದಿರೆ ಶೇ. ೨೨ತ್ಯ 
ಕೇ ಸ ಕೆ ವ ಜು 2 
ಬ ಬ ಅ 


( ೨೯-೨-೧೯೭೬ ರ ವರೆದೆ ಮಾತ್ರ ) 
ಸೆಂ ಜೇ ಜೇ ದು 


ನಿಜಾನ ಭಾರತಿ 
( ಷಾಣ್ಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ) 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ. ೪ (ಅಂಚೆವೆಜ್ಛ ಸಹಿತ) 


ಜ 
ವ್‌ ಹ ಗಾ ಇಷಾ ಇ ಐತಿಹ್ಯದ __ 66, ದಗ 
ಬಿಡಿ ಪ್ರತಿ : ರೂ. ೨-೫೦ (ಅಂಜಿವೆಚ್ಚ ರೂ. ೧-೨೫ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
(ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ರಿಯಾಯತಿ ಚ೦ದಾದರ ರೂ. ೨-೦೦ ಮಾತ್ರ) 
ಜೇ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ 
( ಅಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ 
ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಂಘ-ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ೧೦೦ ರೂ. ಳಿಸಿ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಸಂತ್ತಿರುವ " ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತಿ' 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪಶ್ರಿಕೆಯ ಅಜೀವ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪತ್ರಿಕೆ ಪ್ರಕಟವಾದಂತೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು 
ಕಳಸಂವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾರುವುದು. 

(ಹಣವನ್ನು ಮನಿ ಅಆರ್ಡರ ಅಥವಾ ಪೋಸ್ಟಲ್‌ ಆರ್ಡರ ಮೂಲಕ 
ಕಂಲಸಜಿವರು, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ 
ಇವರ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ) 
ವಿವರಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು 
ವ್ಯಾಸಂಗ ವಿಸ್ತರಣ ಹಾಗು ಪ್ರಕಟನ ನಿಭಾಗ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ-೫೮೦೦೦೩ 
ಇವರಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ 
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